
Pomorska vojna v Severnem morju postaja vse hujša. Na sliki: angleški rušilci na lovu na nemške podmornice.

Poštnina p lačana  v gotovini C e n a  2 d i n

DRUŽINSKI TEDNIK
Leto XI.

»M nogo otrok si je  nacl svo jo  po
steljo  obesilo revolver. K jer si s takš
nim i stvarm i sobe krase, dobi č lovek  
takoj boljši vtis.«

Iz »Časopisa nemških učiteljev«
(Berlin)

Ljubljana, 26. oktobra 1939. štev . 43 (523) Danes:
»DRUŽINSKI TED N IK «

izhaja  ob č e tr tk ih . U r e d o l S t v o  ! n  
u p r a v a  ▼ 1 Jub ljan l, M ikloSičeva c e s ta  
Bt. 14/111. F o štiii p red a l St 345. T e lefon  
St. S3-32. R ačun p o š tn e  h ra n . v L jubljani 
St. 15.393. R o k o p i s o v  ne v račam o , 
n e f ra n k ira n ih  dopisov ne sp re jem am o . Za 
odgovor je  tr e b a  p rilož iti za 3 d ia  znam k.

NAROČNINA
iU le ta  20 d in , */• le ta  
40 d in , v se  le to  80 d in, 
V I t a l i j i  na  le to  40 lir, 
v F r a n c i j !  70 fran k o v  
▼ A m e r i k i  2 ! /a d o la r ja . 
D rugod  so razm ern o  — Na
ro čn in o  Je p la č a ti v n ap re j.

CENE OGLASOV
V te k s tn e m  d e lu : e n o s to lp čn a  p e t i tn a  v r 
s ta  a li n jen  p ro s to r  (v iš in a  3 mm in š ir in a  
5 5 m m ) 7 d in : v og la snem  delu  4*50 d in. 
v dv o b arv n em  tisk u  cene  po dogovo ru , 
' ■ o t i c e :  b esed a  2 d in . M a l i  o g l a s i :  
b esed a  I d in. O glasni davek  povsod še 
"o aeb e j. P ri v eč k ra tn e m  n aroč ilu  popust.

S Smolejem po Finski
(Gl. str . 9 in  12)

V Ljubljani, 24. oktobra.
Kdor je  pričakoval, da se bodo po 

nemški zmagi na Poljskem  začeli ve
liki dogodki na zahodni ironti, je  mo
ral sprevideti, da ga je n jegovo pri
čakovanje varalo. In vendar se je  
takšno računanje zdelo po pravilih  
suhe logike pravilno. V p re jšn ji šte
vilki smo pojasnili, zakaj kljub logiki 
ni bilo pravilno.

Dogodki, k i smo jih p retekli teden 
doživeli na zahodni fronti, naše iz
vajan je  po trju jejo . V zadnji številki 
smo zapisali: Bilanca našega razglab
ljanja bi bila torej ta, da Francozi in 
A ngleži na kopnem  še lep čas ne 
bodo napadli. S tem smo rekli, da 
bosta Francija in A nglija za zdaj na 
kopnem vztrajali v  defenzivi. P retekli 
teden so Nemci napadli Francoze med 
rekam a Saaro in  Mozelo in jih  pri
silili, da so se um aknili z nem škega 
ozemlja. Francoski generalisim us Ga- 
melin ni m aral tvegati velike b itke s 
hudimi žrtvam i in je rajši tako rekoč 
brez bo ja  p repustil Nemcem do m a
lega vse nem ško ozemlje, ki so ga 
francoske čete zavzele v prvih  šestih 
tednih  vojne.

Kdor pazljivo bere francoska urad
na poročila z zahodne fronte in jih 
prim erja med seboj, mora priznati, da 
veje  iz vseh  brez izjem e isti duh: duh 
nenavadne redkobesednosti in m alo
ne znanstvene stvarnosti. Poročila o 
um iku so sestav ljena prav  tako suho- 
parno-objektivno kakor p rvotna poro
čila o uspehih na nem ških tleh Do
kaz, da se potek  dogodkov na zahod
nem bojišču s francoskega stališča ne 
odigrava brez načrta.

Čovek se m ora le vprašati, kakšen 
je ta načrt. Doslej vemo o njem samo 
to, da je  skrivnosten: tako skrivno
sten  celo, da se še veliki nevtraln i 
listi ne pom išljajo zapisati, da je se
dan ja  vojna — predvsem  zaradi ne
pričakovanega razvoja na zahodni 
fronti — najčudnejša  v svetovni zgo
dovini. S tem se strm iam o tudi mi; 
toda n ik jer ni zapisano, da vojna ne 
bi sm ela biti čudna. V prašanje je k a j
pak, kako bi se takšna vojna obnesla.

V zadnji številki smo obširno po
pisali nem ško psihološko tak tiko  v 
sedanji vojni in napisali trditev, da je 
francosko-nem ška tak tika odgovor na 
nemško, da je  torej takisto  zgrajena 
na psihološki podlagi. Toda psiholo
ške vojne navadno ne vodijo  generali 
am pak politiki. Možno bi bilo tedaj, 
da um ika v Posaarju  ni odredil ge
neral Gamelin iz lastnega nagiba, 
am pak sporazum no s civilnim  vod
stvom francosko-angleške antante.

V tem prim eru bi bilo torej ugiba
nje o Gam elinovih načrtih  precej ne
potrebno in razglabljanje o vojaških 
vzrokih francoskega umika iz Possar- 
ja  skorajda odveč N am esto enostav
nega vo jaškega problem a bi se nam 
reč pojavil cel kom pleks političnih 
kom ponent in med njim i — nem ara 
celo med najtehtnejšim i — struje, ki 
jih sim bolizirajo imena kakor Bonnet 
(mož, ki ima kot eksponent franco
skega velekap itala  še zmerom p re
cejšnjo  besedo), Flandin ali Laval, sir 
John Simon in sir Samuel Hoare...

V sekako drži, da je sedanja  vojna 
res čudna. Toda večino svo je  »čud
nosti« bi izgubila tisti mah, ko bi s 
prim erno gotovostjo  lahko rekli, da 
je  ne vodijo  politiki ampak generali; 
a če jo  že vodijo  politiki, da med 
njim i nim ajo prve besede možje, ka
terih  im ena so v zadnjih dvanajstih  
mesecih postala čuden simbol.

V Londonu in Parizu so te dni n a j
bolj veseli pogodbe s Turčijo. A ngle
ški listi celo odkrito  priznavajo, da 
je s sk lenitv ijo  te pogodbe dosegla 
antanta p rvi pom em ben diplom atski 
uspeh v Sedanji vojni.

Turčija je  im ela prva povojna leta 
edino pravo prijateljico  v sovjetski 
Rusiji. Kljub tem u se je  turški zu
nanji m inister Saradžoglu vrnil p re jš
nji teden po štiritedenskih  pogajanjih  
brez pogodbe iz M oskve — da je  par 
dni nato tako rekoč čez noč podpisal 
važno pogodbo z zahodnim a velesila
ma. Ljudje tega niso prav  razumeli 
in so ugibali vse mogoče reči. In da 
bo stvar še bolj zapletena, so časo
pisne agencije razširile vest, da raz- 
stanek  med sovjetskim i in turškim i 
državniki ni bil prav  nič neprisrčen.

Kako naj si razlagam o to proti
slovje?

V časopisih berem o tri verzije. Po 
prvi naj bi bil nam en Turčije, pripe
ljati Rusijo v  francosko-angleško-tur- 
ško zvezo, a Rusija na to ni pristala. 
Ta verzija prihaja iz Berlina.

»Najčudnejša vojna vseh časov«
Kdo vodi vojno na zahodni fronti, generali ali politiki? — Pomen trojne 

pogodbe med Anglijo, Francijo in Turčijo za Sredozemlje in Balkan

Po drugi verziji se je  Rusija hotela 
vsidrati na Balkanu in v ta namen 
najprej ukloniti Turčijo, ker vidi v 
njej najbolj konsolidirano in n a j
vplivnejšo  državo na B alkanu in na

Bližnjem Vzhodu; v rhu tega so v n je 
nih rokah tudi D ardanele, t. j. k ljuč 
iz Črnega m orja v  Sredozem lje in 
narobe. Turčija seveda na to ni mo
gla pristati.

Ta verzija  izvira iz desničarskih v i
rov obeh zahodnih prestolnic.

Po tre tji verziji so bila pa moskov 
ska pogajan ja  samo pesek v oči 
evropski diplomaciji. Rusija sploh ni

« 1

Ena izmed prvih slik s francoskih postojank v nemškem Posaarju. Slika nam kaže francoske vojake, ko pri
hajajo v nove strelske jarke. V ozadju nemški cerkveni zvonik, na desni pa neki nemški vojni spomenik.

K sestanku državnih poglavarjev v Stockholmu. Z leve na desno: finski prezident Kalilo, danski kralj Kristijan, 
norveški kralj Hakon in domačin Gustav Švedski. Sestanka so se udetežiii tudi zun. ministri severnih držav! 
Na konferenci so sklenili, diplomatsko jrodpreti Finsko in odkloniti nemški predlog o mirovnem posredovanju.

ničesar zahtevala od Turčije, ne Tur
čija od Rusije; Saradžogla so po tej 
verziji Rusi poklicali v  M oskvo samo 
zato, da na videz ugode berlinskim  
željam ; N em čija  je  bila nam reč tista, 
ki je  hotela A nkaro prikleniti na 
sovjetsko-nem ško zvezo, da jo  tako 
odtuji A ngležem in Francozom, Rusi 
si tega niso želeli — pravi ta verzija
— zato so skrivaj Turke podpihovali, 
naj n ikar ne odnehajo. Dokaz, da ta 
verzija drži, vidijo n jeni zagovorniki 
tudi v okoliščini, da se Rusi in Turki 
še zmerom prav dobro razumejo.

Tudi ta verzija prihaja  iz Londona, 
a ne iz ekstrem nih tem več iz liberal
nih vrst.

K atera od teh treh verzij bo prava? 
O dgovor bi nam utegnilo dati sklepa
n je  iz reakcije, ki jo je  sk lenitev tro j
ne pogodbe zbudila na svetu. In re
akcija je  za zdaj tale; v Londonu 
in Parizu navdušenje, v Berlinu ogor
čenje, v Rimu živa pozornost, v Mo
skvi krotko kritiziranje.

M anj jasna je  reakcija, ki jo je 
ankarski pak t ustvaril v  Bolgariji. 
Sofijska v lada je namreč koj po pod
pisu tro jne pogodbe s Turčijo odsto
pila. Pravijo, da ni izključeno, da se 
je  bolgarska v lada zanašala na rusko 
pomoč proti Romuniji (Dobrudžal), 
račun, ki naj bi ga bil ankarski pakt 
prekrižal; s svojim  odstopom naj bi 
vlada omogočila preosnovo kabineta 
in z njo p reorientacijo  bolgarske zu
nanje politike. A to so le bolj ali 
manj ugibanja.

V sekako bo sklenitev  pogodbe med 
Anglijo, Francijo in Turčijo bistveno 
vplivala na zunanjepolitični razvoj 
balkanskih držav in na razm ere v  
Sredozemlju, preko njih pa seveda' 
tudi na dogodke drugod. Observer.

Sven Hedin pri Hitlerju
Znani švedski raziskovalec Sven 

Hedin je  obiskal H itlerja in govonl 
z njim  o možnostih sklenitve miru.
O svojem  sestanku z nemškim fuhrer- 
jem  je  Sven Hedin nato  govoril s 
stockholm skim dopisnikom londonske
ga lista »News Chronicle«. Kaj se je  
pogovarjal s H itlerjem, mu sicer ni 
izdal, povedal mu je  pa, da misli 
Nem čija ustanoviti neodvisno poljsko 
državo pod nemškim protektoratom , 
podobno, kakor je  storila s Češko. 
Na dopisnikovo vprašanje je  Sven 
Hedin dejal, da bi bilo neumno boriti 
se za  češkoslovaško, češ da ta drža
va ni vredna, da bi se zaradi nje 
uničila vsa civilizacija.

N ekateri švedski listi se izprašujejo 
v zvezi s temi Hedinovimi izjavami, 
ali bi Sven Hedin isto rekel, če bi 
šlo za usodo Švedske, češ da je  ta 
država po številu  prebivalstva za pol 
m anjša od Češke in M oravske, glede 
na n jeno kulturo in zgodovino se pa 
bivši Č eškoslovaški tudi ni treba sra
movati prim erjave s Švedsko. »Social- 
dem okraten«, glasilo švedske vladne 
stranke, piše, da bi Sven Hedin mno
go bolj koristil miru, če bi svoja 
stara leta preživel lepo mirno doma 
na Švedskem.

Angleški listi spom injajo pri tej 
priložnosti na to, da je Sven Hedin 
tudi med svetovno vojno zelo živo 
kazal svoje sim patije do Nemčije.

V Berlinu pa izjavljajo, da je  po
ročilo lista »News Chronicle« o Hedi- 
novem sestanku s H itlerjem  od za-' 
četka do konca izmišljeno.

Tiockij zna zaslužiti
V kritičnih urah pred nemškim na

padom na Poljsko so lastniki am eri
škega tednika »Time« sklenili, da mo
rajo dobiti v 48 urah senzacionalen 
članek o S taljinu izpod nič manj sen
zacionalnega peresa. Rečeno, sto rje
no: neki ruski tolmač je  telefoniral 
v Mehiko m prosil na telefon mistra 
Leva Trockega. Pogovor je  bil kratek  
a uspešen, kajti bivši vrhovni povelj
nik rdeče arm ade rad izrabi sleherno 
priložnost, samo če služi njegovi pro
pagandi.

Drugi dan. se je  pripeljal z zaseb
nim letah-m v M exico-City poroče
valec om enjene revije: izletek, dolg 
m alenkosr 2001' km Trockij je  bil 
svoj članek že napisal v bolj ali manj 
dobri angleščini. V dveh urah ga je 
skupaj s časnikarjem  opilil, nakar je 
leteči reporter jadrno odhitel na leta
lišče in odletel nazaj v Newyork, še 
prej je pa izročil Trockemu ček na 
200 funtov' — 45 »jurjev« v našem  
denarju — ki jih je  prerok svetovne 
revolucije zaslužil v enem samem 
dnevu. »Europe N ouveile«
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Pred neka j ledni je  brala moja  
'mati v  časopisu, da poučujejo  n ek je  
v  L jubljani telovadbo za dame in go
spode, da je družba prav prijetna in 
telovadba izbrana nalašč za ljudi, ki 
m nogo sede. Ker tudi sama sedim  
vsak  dan skoraj osem ur, mi je  mama 
svetovala , naj pristopim  k tej telo
vadbi. Sli sva torej s prijateljico po
gledat, kdo  poučuje in kako.

Sprejel naju je  prav prijazen go
spod, telovadni učitelj. Dejali sva, da 
bi radi pristopili k  n jegovi telovadbi. 
Pokazalo se je  pa, da to še zdaleč ni 
tako enostavno, kakor sva bili mislili.

»Veste, gospodični, stvar je  pa 
takšna.« Pomel si je  roke. »Pri tej 
telovadbi se zbiramo samo ljud je  v i
soke  kulture. Zato ne moremo spre
je ti vsakogar kar na slepo srečo. 
Telovadim o že tri leta v  tej telovad
nici in sm o se m ed seboj že tako  
dobro spoznali, da sm o postali tako 
rekoč družba zase.«

»Zakaj ste pa po tle j dali oglas v  
časopise, da sprejm ete vsakogar?« je, 
vprašala moja tovarišica.

»Da, dali smo oglas v  časopise.«
»Ali ne telovadijo  tudi dame?« sem  

vprašala, videč, da prihajajo  v telo
vadnico sami gospodje.

Spet si je  pom el roke: »Prav za prav  
so dame že tudi telovadile, toda ve 
ste, stvar je  takšna. M i sm o tukaj 
dovtipni ljud je , vsaka dama pa tega 
n e  prenese. Saj veste... hm... kakšen  
dovtip... No, in tako so vse  dame 
ušle, samo ena je  zdržala.«

»?«
»Sicer pa lahko poskusite  za en 

mesec, če želite...«
S prijateljico sva  se bali, da sva  

tudi m ed tistim i, k i »ne prenesejo«  
In sva  se rajši vljudno  poslovili in 
»ušli«, boječ se, da bi »družba zase« 
pri naju pogrešala »visoko kulturo«.

K. N.

P olitičn i le d e n
M inister B udisavljevic novi 

p red sed n ik  SDS
Pretekli teden je  bila v  Zagrebu 

konferenca glavnega odbora Sam ostal- 
ne  dem okratske stranke, ki se je je 
udeležilo okrog 140 delegatov. K onferen
ca je zbudila veliko pozornost v javnosti, 
sa j je  bilo znano, da bodo volili no
vega predsednika, ker je  dosedanji 
predsednik g. Adam Pribičevič odsto
pil zaradi prevelike zaposlenosti. Ene
ga dela konference se je udeležil tudi 
podpredsednik vlade dr. Maček, Potlej 
b o  za predsednika stranke soglasno 
izvolili dr. S rd jana  Budisavljeviča, m i
n is tra  za socialno politiko in  ljudsko 
zdravje.

Novi predsednik SDS je  Srb, rodil 
se je p a  v Slavonski Požegi. Njegova 
rodbina je dala narodu že dosti spo
sobnih politikov in  pisateljev. 2e pred 
vojno je kot m lad odvetnik postal po
slanec v Budimpešti, važno vlogo je pa 
igral tud i pri m arčni resoluciji, ki je 
zahtevala zedinjenje južnih  Slovanov.
V SDS je zavzemal skoraj po večini vo
d ilna m esta. V vladi sporazum a je pa 
postal m inister za socialno politiko in 
ljudsko zdravje.

Izvolitev m in istra  Budisavljeviča za 
predsednika SDS so povsod sprejeli s 
sim patijo, saj poznajo um irjen  in  tak 
te n  nastop  m in istra  Budisavljeviča v 
najbolj zamotamih položajih politič
nega življenja. Zato upajo, da bo tudi 
n a  vodilnem m estu hrvatske demo
k ratske stranke znal obdržati ravno
težje in  m irno sožitje med H rvati in 
Srbi.

Skrite tragedije...

Štiri dni z mrtvim otrokom v naročju
Bolestne izpovedi naših sezonskih delavcev

Samo nekoliko m esecev nas loči od 
dni, ko so se stezale roke, ko so se 
m atere, z očmi, polnimi solz, poslav
lja le  od svojih sinov in hčera, bratov 
in sester, mož in očetov, znanci in 
p rija te lji pa od svojih  dragih. T rage
d ija  mladih življenj se je  pričela. 
T ragedija tistih, ki so m orali v  svet 
zaradi kruha. O dhajali so vedri, s po
gumom v srcu. Vsi samo z eno samo 
željo: zaslužiti toliko, da bo dovolj 
za vso družino za dolge in težke zim
ske mesece. Zaradi tega edinega cilja 
so se odpeljali v da ljn ji svet, p rena
šati nove napore, nova ponižanja.

Tudi to poletje je  pognalo v svet 
okrog 14.000 mladih in starih, po n a j
več iz Prekm urja. M nogi agenti, ki so 
prišli iskat k  nam  sezonske delavce, 
so jim  obljubljali zlate gore. Skriv
nostna želja za zaslužkom je po teg
nila v tujino tudi tiste, ki jim ni bilo 
sile, kopati tu je ceste in obdelovati 
po lja  francoskih bogatašev.

Približali so se dnevi v rn itve. Tam 
nek je  v  ravninah P rekm urja  in siro
m ašnih vaseh gorate Bosne so n eka
teri zidali gradove v  oblake. Č akali 
so na sad dela tistih  m ladih mož in 
žena, ki so se v  začetku po letja  raz
kropili po vsej Evropi. In pričeli so 
prihajati: čez Jesenice, čez Rakek, čez 
M aribor...

Težka usoda teh ljudi je  tudi nas 
p rik licala na mejo. H oteli smo videti, 
kaj je  tu jina  dala sezonskim delav
cem, tistim , ki so m orali dolge m e
sece dajati svoje m lade moči gradnji 
tu jih  novih cest in obdelovanju  tu jih  
veleposestev . Drug za drugim  so p ri
h aja li ti ljud je , z vrečam i na ramah, 
s culam i v rokah in — praznim i žepi. 
N jihovi žalostni, bledi, izpiti obrazi 
so jasno pričali, kaj jim  je  dala tu ji
na. Preplašeni, na pragu hladnih zim
skih dni še zmerom samo strme, 
molče in ne m orejo razum eti. M islijo 
na agente, ki so jih  opeharili, na 
delodajalce, ki so jih  izkoriščali in

na svoj skrom ni zaslužek, ki je  ostal 
v  deželi, k je r so garali... Skoraj praz
nih žepov, z nekaj kovači, tožijo v 
sveti jezi izpiti, razočarani:

»Do letos je  še nekako šlo. Letos 
smo pa popolnom a propadli. Kdo nam 
bo hranil otroke? Kdo nas bo oblačil 
in nam dajal k ruha v dolgih zimskih 
dneh? M ar smo za teh nekaj kovačev 
kopali tujo zemljo in sejali tu je  žito?«

Težke, strašne so njih izpovedi. 
N jih duševne m uke so hu jše od te les
nih naporov. N eki oče šestih  otrok 
brez m atere nam je  zaupal svojo 
bolečino:

»Mislil sem že, da si bom tudi sam 
končal ž iv ljenje, kakor m oja žena. 
Kupila je  za dinar sode in naredila 
konec svojem u trp ljenju . O troci so 
goli, bosi, lačni. Vse oči so uprte 
vame. N ajstare jša  hčerka mi je  pred 
m esecem  dni pisala: ,Dragi očka, ne 
morem  več bratcu  krpati obleke, k e r ne 
m orem  n ik je r dobiti nobene krpe. 
O lgica, Seka in M ile kom aj čakajo, 
da bo očka prinesel v ročega kruha 
in sira, da se bodo do sitega najedli 
p rav  kakor tedaj, ko so nam  prinesli 
vse to dobri ljud je  po maminem po
grebu. Prinesi, očka, dosti denarja .'

»Vidite, in jaz prinašam  70 d inar
jev. Oče bo nekaj dni hranil svoje 
otroke z vročim  kruhom  in sirom, 
toda potlej... potlej bom, če ne bo 
od kakšne druge strani p rišla pomoč, 
šel po ženinih stopinjah. M orda bodo 
tedaj dobri ljud je  še enkrat do sitega 
nahranili sirote kakor lani...«

Ena zgodba je  hujša od druge. Laž 
ne govori z ustn ic teh ljudi, n jihove 
otožne, solzne oči in n jihovi upadli 
obrazi po trju je jo  sleherno njihovo be
sedo. N eki mlad Prekm urec je  pove
dal zgodbo svoje znanke, ki se je  z 
njihovim  oddelkom  vračala  v  Jugo
slavijo.

»Delala je pri neki ugledni družini 
ko t dekla. Im ela je  s seboj leto  dni

starega otroka in zaradi tega nedolž
nega bitja  je  m orala p re trpeti nešteta  
ponižanja. Zaradi dela ni m ogla o tro
ka tako negovati, kakor bi bilo treba 
in zato je  proti koncu sezone zbolelo. 
Tudi sama je  bila tako bleda, kakor 
da bi bila bolna. Potovanje je  bilo 
naporno in dolgo. Zaradi raznih ne
všečnosti na potu smo se m orali vo 
ziti v  tovornih  vagonih. Na neki fran
coski postaji je  m lada m ati v  strahu 
opazila, da je  otrok m rtev. H otela je  
zakričati od bolesti, toda ni smela. 
Kdaj bi se potlej vrn ila v  domovino? 
Da ne bi nihče v vagonu opazil, kaj 
se je  zgodilo, je  privila svojega m rtve
ga sinčka na svoje grudi, ga zibala 
in mu pela neko otožno pesem  ,da 
bi ga uspavala...' V časih so jo  oblile 
solze. Ljudje so jo  tolažili, da bo 
o trok ozdravel. Štiri dolge dni je 
držala m ati v  rokah m rtvo dete. Šele 
v Italiji so oblasti odkrile n jeno tra 
gedijo. M ati ni m ogla več zdržati... 
L judje na postaji, posebno žene, so 
jokale  z mlado ženo. Ita lijanske ob
lasti so pokopale o troka na lastne 
stroške. M ati se bo pa vrn ila  v  dveh 
dneh.«

»Neko drugo dekle je, preden smo 
odpotovali, znorela. N i m ogla zdržati 
nečloveškega strahu, kako bo oprav i
čila svoj neznaten  zaslužek.«

In ta m ladenič na postaji v  Rakeku 
je  pristavil, da je  to  samo drobec 
strašne usode naših sezonskih delav 
cev v tujini. M nogo je  bilo takšnih 
prizorov, mnogo trp ljen ja  in nep rije t
nosti. Poklicni »prijatelji« naših de
lavcev in plačani agenti so se okori
stili z p reprosto  naivnostjo  naših lju 
di in sleparili na debelo. N aši ljudje 
so m orali svojo pošteno vero  drago 
plačati. Vrnili so se iz tu jine zgarani, 
s praznim i žepi. Doma jih  pa čakajo 
žene, m atere, otroci, pogosto bolni 
in lačni. Č akajo na svo je  h ranitelje , 
ki se vračajo  v dom ovino bolni, lačni 
in razočarani... M. M.

Skupščina ZOF
Pretekli teden se je  v Frančiškanski 

dvorani v I-ijubljani vršila skupščina 
Zveze fantovskih odsekov. Poleg za
stopnikov 230 od 377 fantovskih enot 
iz različnih krajev širom banovine, so 
se skupščine udeležili tud i predstav
niki oblasti in  zastopniki sorodnih 
orgaaiizacij.

Skupščino je  otvoril predsednik dok
to r Žitko. Fantovski odseki štejejo  
okrog 15.000 članov, več kakor jih  je 
šte l bivši Orel. Odseki p rire ja jo  p re
davanja , akadem ije in  druge p rire
ditve, v tesni zvezi s Katoliško akcijo, 
Prosvetno zvezo in drugim i katoliškim i 
organizacijam i.

Nov odbor ZOF ostane skoraj v ce
lo ti isti.

O K V I R J I
z a

SLIKE. FOTOGRAFIJE. GOBELINE

J U L I J  K L E I N
Lj UB L j ANA,  Woltova ut. 4

Rusko-turški razgovori so se pretekli 
teden končali. G lavna ovira pogajanj 
so bile turške obveznosti do zahodnih 
velesil. Turški prezident je izjavil, da 
bo razm erje m ed Rusijo in  Turčijo 
kljub tem u slej ko prej ostalo p rija 
teljsko. Največjo pozornost je pa pre
tekli teden zbudila angleško-francosko- 
tu rška  pogodba, podpisana v Ankari, 
k i določa avtom atsko medsebojno po
moč v prim eru napada n a  eno izmed 
podpisnic ali pa na  R om unijo im G rči
jo. Pogodbo so sklenili za 15 le t; zbu
dila je zlasti veliko vznem irjenje v 
Nemčiji. — Konferenca severnih držav 
v Stockholm u se je preteku teden kon
čala. Poglavarji severnih držav so skle
nili, da  se bodo slej ko prej zavzemali 
za svojo nevtralnost. P ripravljeni so 
zmerom posredovati za sklenitev miru, 
če bi imelo njihovo posredovanje upa
n je  v uspeh. — Madžarska postaja vse 
bolj previdna, odkar je n jen a  soseda 
n a  severu Rusija. Zelo ceni Romunijo, 
Jugoslavija pa  v Budim pešti sleherni 
dan  pridobiva n a  ugledu, saj vidijo 
m adžarski krogi v n je j pot k  Ita liji in  
Bolgariji. — Bolgarska vlada je  p re
tekli teden odstopila. K ralj B oris je 
m anda t za sestavo nove vlade izročil 
dosedanjem u predsedniku Kjoseivano- 
vu, ki je  po treh  dneh sestavil novo 
vlado. Novi so sam o m inistri za pro
met, javna  dela, pravosodje in  trgo
vino. — Rusija in Kitajska bosta skle
n ili vojaško pogodbo. V ta  nam en so 
visoki ruski častniki že odpotovali na 
K itajsko. G eneral Cangkajšek se je 
odločil za zvezo zato, ker n im a upanja, 
da bi m u Amerika in  Anglija izdatneje 
pomagali z orožjem zaradi konflikta v 
Evropi. — Nemci so pretekli teden iz
vedli prvo večjo ofenzivo. Francozi so 
se na  nekaterih  m estih  um aknili ne
koliko nazaj, vendar so še zmerom na 
nemško-francoski meji. K er je nasto 
pilo deževje, pa zdaj na  obeh fron tah  
počivajo. — Nemške Žide bodo naselili 
n a  Filipinih in otoku S an  Domingu. 
Tako je nam reč sklenila M ednarodna 
konferenca za politične begunce. — Po
sledice ankarskega sporazum a se v se ; 
bolj kažejo. Nem čija je v velikih s k r - ' 
beh, če je ruska nevtralnost tra jn a . V 
Londonu z velikim veseljem ugotavlja
jo  nekatera  dejstva, med drugim i tudi 
spremembo bolgarske vlade, saj je  zna
no, da se je  dosedanja vlada zanašala 
pred vsem n a  sodelovanje Nemčije in 
Rusije na B alkanu. N ekateri upajo, da 
bo ankarska pogodba vzrok ruske nev
tralnosti. — H itler je pozval poslanike 
v Moskvi, A nkari in  Rim u v Berlin. 
Poleg tega se neprestano posvetuje z 
zunanjim  m inistrom , vojaškim i in 
strank in im i funkcionarji. — Finska 
delegacija je pod vodstvom poslanika 
dr. Paasikivia spet odpotovala v Mo
skvo na  pogajanja. Po zadnjih  vesteh 
so ruske zahteve zdaj dosti milejše, 
pred vsem pa Rusi ne vztrajajo  pri 

| p rvotnih  zahtevah glede A landskih 
| otokov. Se ta  teden se bo najbrže od- 
! ločila usoda Finske, t— Rusko, nem ška 

trgovinska pogajanja, ki so se že nekaj
i časa vršila v Moskvi, so pred kratk im  
j prekinili. R usija nam reč N emčiji noče

dati surovin n a  kredit. Vodja nemške 
gospodarske delegacije je odpotoval v 
Berlin po nova navodila. — Tirolski 
Nemci so se začeli izseljevati iz Italije. 
Z anje so določili zahodni del krakov
ske pokrajine. Ugotovili so nam reč, da 
so tam  razm ere še najbolj podobne 
razm eram  v pokrajinah  Južne Tirol
ske. — Vse pogosteje se širijo v tu jih  
listih  vesti, da se bo sestala konferen
ca zastopnikov balkanskih držav, in 
sicer Jugoslavije, Romunije in  M adžar
ske. Svojega zastopnika bi na  konfe
renco poslala tudi Ita lija , ki se n a j
bolj trud i za sklenitev balkanskega 
pakta. — Vojaška pogajanja v A nkari 
po podpisu ankarskega sporazum a so 
se ugodno zaključila. V vseh vpraša
n jih  so se vojaški strokovnjaKi Angli
je, F rancije in  T určije sporazumeli. — 
Anglija i« Francija s ta  dali T určiji 
20 m ilijard  dinarjev  posojila. S tem 
denarjem  se bo T určija do zob oboro
žila in  poplačala nekatere dolgove v 
drugih državah. — Hitler je pisal Sta- 
ljinu po podpisu ankarskega sporazu
m a posebno pismo, v katerem  je baje 
zahteval pomoč R usije na  kopnem, na 
m orju in  v zraku. Staljim je v svojem 
odgovoru baje odklonil vsakršno akci
jo p ro ti Angliji in  F ranciji. Po tem 
sklepajo, da R usija po nobeni ceni ne 
bo stopila v vojno.

R azstav a  b o lg a rsk e  k n jig e
Razstavo bolgarske knjige so otvo- 

rili v nedeljo v Narodiji galeriji v 
Ljubljani. Razstavo je pod pokrovi
teljstvom prosvetnega m inistra dr. Ma
ksimoviča, bolgarskega poslanika v 
Beogradu dr. Popova in bana dr. Na
tlačena p rired ila  Bolgarsko-jugoslo- 
vanska liga v Ljubljani. P rired itv i so 
poleg zastopnikov pokroviteljev in 
drugih oblasti prisostvovali tudi bol
garski zastopniki, ki so se nalašč v 
ta namen pripeljali v Ljubljano. Goste 
je pozdravil predsednik lige ravnatelj 
Pustoslem šek, razstavo je pa otvoril 
ban dr. Natlačen. Z otvoritve so od
poslali vdanostni brzojavki našemu 
in bolgarskem u kralju . Potlej so govo
rili tudi bolgarski zastopniki, med nji
mi bolgarski pesnik D im itrije Pante- 
lejev. Po končani otvoritvi so si na- 
vzočni ogledali vzorno urejeno raz
stavo. Veliko zanim anje zbuja m ladin
sko leposlovje s  6Vojo odlično opremo. 
Javnost se  zelo zanim a za bolgarsko 
knjigo in razstavo prav pridno obisku
je. Zal pa knjige niso naprodaj, ker 
so se že javili nekateri kupci.

2000 slušateljev se je že vpisalo na 
našo univerzo. S tem  je doseglo slo

vensko vseučilišče prvenstvo v dvaj
setih  letih  svojega obstoja. To je do
kaz, da se lepo razvija. Zato je pa tudi 
čedalje večja potreba po dovolj velikih 
prostorih in učnih napravah. V ta na
men se je v Beograd podala posebna 
deputacija naše univerze, da bo sku
šala dobiti potreben kredit, da se 
stavbe, ki so v delu, pred zimo dovrše 
in  da se  čiinprej začno grad iti nova 
poslopja, ki so že v načrtu.

Farm acevtski oddelek bodo otvorili 
le to s  na b eo grajsk i m ed ic in sk i fakul
teti. Doslej je b il na vsem  Balkanu  
farm acevtsk i o d d e lek  sa m o  v  Zagrebu, 
zarad i v e lik e g a  štev ila  naraščaja je 
b il pa novi oddelek nujno potreben. 
Vpisalo se  je že okrog sto slušateljev 
in  p red avan ja  s e  bodo k m alu  začela.

Poprsje profesorja dr. Rajka Nahti
gala, prvega predsednika Akademije 
znanosti in  um etnosti, je dr. Fran 
W indischer, predsednik Narodne ga
lerije, podaril A kademiji. Poprsje je 
napravil iz črnega kam na akadem ski 
k ipar g. Boris Kalin. Razstavljeno je 
v Jakopičevem  paviljonu na razstavi 
K luba neodvisnih.

šušm arstva je obsodilo sodišče 56- 
letnega Matijo K ranjca iz Device Ma
rije  v Puščavi, ki je zbiral različna 
zelišča in z njim i zdravil ljudi revma
tizma. Za vsako zdravljenje je računal 
30 dinarjev. Im el je precej pacientov 
in obrt mu je k a r  dobro nesla. Obso
dili so ga na 14 dni zapora, pogojno 
na dve leti. Zagovarjal se je s tem, 
da je ljudi zdravil zato, ker jih je 
zdravil že tudi njegov oče skozi celih 
60 let.

Žide so pom agali spravljati v našo 
državo A leksander Kanik, Ivan Če
lan in P eter Babič. P red  kratk im  so 
jih orožniki prijeli in jih odvedli v 
policijske zapore. P ri tem je eden iz- 
med njih pobegnil in se sk ril v neki 
hiši na podstrešju, a so ga kmalu 
našli.

Požar so pogasili z jabolčnikom in 
kisom pri posestniku A ndreju Glavici 
v Slatini pri Halozah. Požar je zajel 
že štiri sosednja poslopja, evojo hišo 
je pa posestnik obvaroval na ta način, 
da je žrtvoval jabolčnik in kis.

K j. Vis. kneginja Olga je postala 
predsednica Rdečega križa kraljevine 
Jugoslavije. Pet in pol leta je bil na 
tem častnem mestu Nj. Vis. knez na
m estnik Pavle, ki ga je imenoval že 
pokojni kralj A leksander. Zdaj je  za
radi prevelike zaposlenosti to mesto 
prevzela njegova žena, ki je že dolgo 
let podpornica in za ščitnica te najpo
membnejše in največje človekoljubne 
ustanove.

Vlak je povozil 50Ietnaga progov
nega čuvaja Janeza F inka na progi 
Novo m esto—Straža. Ko je zabijal n e 
ka svarilna znam enja ob progi, je za
gledal vlak in se mu je hotel um ak
niti na drugo stran  proge. Nesreča je 
hotela, da mu je pri tem spodrsnilo 
na spolzkem kam nu in že je prisopi
hal vlak. ki ga je butnil v glavo in 
ga nekaj časa vlekel za seboj, potlej 
pa njegovo truplo  odvrgel ob progi- 
Našla sta ga njegova dva sinčka, ki ju 
je mati poslala pogledat, k je je oče. 
Pokojnik je zapustil vdovo in o s  eni 
otrok.

Najmanjša slavonska vas gradi vzor
no šolsko poslopje. Mali Ostrošinci 
blizu Našic v Slavoniji štejejo komaj 
66 h iš; doslej niso imeli lastne šole. 
k er so morali pa njihovi otroci hoditi 
predaleč v šolo, so najeli neko za
sebno poslopje v vasi. To pa seveda 
ni odgovarjalo šolskim predpisom , za
lo so začeli zbirati denarna sredstva za 
šolo. Zbrali so okrog 100.000 dinarjev, 
za stavbilče 60 pa določili neko vaško 
zemljišče. G radnja šole je v polnem 
teku in otroci bodo hodili v novo šolo 
najkasneje spomladi.

L istek  „D ružinskega tednika**

Največja vas na svetu
N A P IS A L

dr. FRIDERIK SIEBURG
Tokio v aprilu. Rožnato cvetje p ri

tlikavega dreveščka je kar na  lepem 
zadrhtelo. Kozarci so lahno  zažvenke- 
tali, zanihala je v n jih  pijača, malce, 
a  vendar zaznavno. Črni kamenčki, 
naloženi v m ajhr.e kupčke za okras na 
mizi, so se nalahno  zam ajali. Nekaj 
bleščečih zrnc se je  skorajda prestra
šeno skotalilo na  mizo.

Bili smo v  neki evropski h iši zbrani 
p ri obedu. Lestenec n a  stropu je  mno
go zelo dolgih sekund trepetal. Japon 
ski služabniki v  črn ih  kim onih go 
lahno  kriknili, eden je odšel iz sobe, 
drugi m u je sledil, tre tjem u  je pa 
opom injajoči gospodinjin klic ustavil 
korak. Na moj začudeni pogled mi je 
gospodinja tako  mimogrede odgovorila:

»Potres!«
In  že v tistem  trenu tku  je bilo spet 

vse pri k ra ju ; pogovor je tekel dalje.
»Tokio je tresoče se mesto,« je m e

nil nekdo, »lam  so zaznamovali kar 
šest sto potresov. P a  od teh  so jih  
kar dvajset pošteno občutili.«

T udi današn ji potresni sunek ni bil 
cd muh. Kozarci so  stali sicer že spet 
p ri m iru, v srcih je pa vendar ostal 
lahen, pekoč strah . Sunek je bil ši
bek, prišel je pa  vendar iz globine ze
meljske oble. Dovolj je bil močan, da 
me je znova spomnil, kako je pred

šestnajstim i le ti stresel to  mesto n a j
strašnejši potres, ka r jih  je bilo, in  
razdejal do malega vse mesto.

Prvega septem bra 1923. se je  sesul 
Tokio pod udarcem  šibe božje: štiri 
sto tisoč hiš se je sesulo v p rah  in 
pepel, pet in  sedem deset tisoč ljudi 
je bilo ubitih, poldrugi m ilijon jih  je 
ostalo brez strehe. D andanašn ji je pa 
Tokio ponosnejši in mogočnejši kakor 
je  bil kdaj koli prej. Mesto je znova 
sezidano in šteje s priključenim i ob
činam i — vendar brez Jokoham e — 
več ko 6 milijonov osem sto tisoč duš; 
sk ra tka: m ed največjim i m esti na  
svetu je.

Ali je Tokio lep? Več — in drugače. 
Lepota m esta je v harm oniji oblik, 
v načrtnosti njegovega razraščanja, 
skratka v spoznanju njegove postave. 
Japonska prestolnica je  pa že zdavnaj 
p rerasla svoje fevdalno jedro, ki v 
n jem  kakor klica čepi cesarjeva pa
lača, brez m eja se je  raztegnila, po 
m alem  in  nevzdržno se plazi prav do 
tja , k je r ji  m orje zapira pot naprej. 
Loka svojih rek, Sumide in  Arikave, 
je  že zdavnaj prestopila, in  nihče ne 
ve, kje se bo nekoč ustavila povodenj 
rjav ih  lesenih hišic, m ajcenih delav
nic in  novih betonskih stavb. Nič ne 
veže te  razlivajoče se povodnji, ne 
parkov s svetišči ne Asakuškega kva- 
nona n a  severu ne mavzoleja sedmega 
šibskega šoguna na  jugu ne parka 
M eiji na  zapadu, k je r stoji grobišče 
velikega cesarja-reform atorja.

Samo m estno središče je izoblikova
no, u tesnjeno v s! araj okroglasti p re
kop nekdanjega trdnjavskega jarka. 
T u je kandski vseučiliški okraj, tu  
spominsko grobišče Jasakuni, grobišče

duš padlih  vojščakov, tu , ameriško, 
nemško in  britansko poslaništvo, tam  
spet v tišino kipečega zelenja potop
ljene lesene hišice odličnikov in  napo
sled še glavna železniška postaja s 
kam nitn im  okrajem  M arunouchl —■ 
tokijski city.

Nemirno in  čudežno se dvigajo tam  
ogromne stavbe časniških podjetij za
varovalnic in  trustov. T u so okrogle 
kakor am fiteater, tam  oglate ko veli
kanske kam nitne kocke, igrače t i ta 
nov, tu  spet skrivenčene in  vse okra
šene, ker so preživele potres. Sain° 
dve ali tr i  ceste so ravne, strn jene i« 
skladne; tam  stoje lepe pisarniške hi
še sodobnega časa. Iz  sto tisoč oken 
zro te palače n a  Tokio. N eutrudljiv0 
se v n jih  dvigajo in  padajo P a ter
nostri, večna dvigala, toda v zasebni11 
ravnateljsk ih  p isarnah  ždijo oltarčki V 
čast š in ta  in  ob n jih  tlijo palčice.

V železobeton, k i  je varen pred po
tresom, so vzidane banke in  upravne 
palače, vse obložene z um etnim  m ar
morjem, okrašene z oglatim  stebrov
jem  in  ledenimi pročelji. Palače pa5'" 
n iških družb, trgovine najm ogočnejši1 
trustov M itsua in  M itsubišija, v e lik e  
japonske banke, koreške in formoškei 
pisarne družb za povzdigo M a n d ž u k u a  
in  Severne K itajske, vse, vse je 1 
n a  kupu. Povsod se k a r ta re  slov. 
strank  in  uradnikov in  skoraj vsi 
c-»lečeni v tradicionalna siva ali rja» 
oblačila, obuti v klepetajoče s a n d a ■ • 
Množica ljudi si u tira  pot med te 
kam nitnim i gradovi, h iteča po SV°J 
opravkih, kakor da bi bila v te™ ,0 
lju  doma že od pamtiveka. P o s te ^  
polni ulice, mesto je njeno, vsak ' 
m en je njen. Prebiva v središču s
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»Kaj misliš, aii bo bolje, če greva naprej ali nazaj?«
(»Lidove N o v in y«, P ra g a )

Domačijo je zažgal, potlej pa še 
®am skočil v ogenj Ignac Dominko, 
Posestnik v Podgorici pri Veliki Ne
delji. Dolgo let je bil v A m eriki za 
zaslužkom. Ko je prišel domov, je ku- 
Pil posestvo in se poročil z ženo, ki je 
iinela nezakonskega otroka. Zdaj je 
hčerka dorasla in prepiri zaradi nje 
so bili na dnevnem redu. P red  k ra t
kim se je gospodar vinjen vrnil do
mov in zažgal pod posteljo, k jer naj 
bi spali žena in hči. Na srečo sta pa 
pred njim zbežali v svisli. Mož je šel 
za njima in zažgal slamo in odmaknil 
lestvo, da ne bi mogli splezati dol 
Kljub tem u sta se pa le rešili, gospo
dar sam  je pa skočil v plam en in zo
glenel. Našli so ga šele pri gašenju.

Avtobus je do sm rti povozil 251etno 
delavko Antonijo Petričevo iz Depale 
vasi pri Dojnžalah. Ko se je iz pre
dilnice v Ja ršah  pri Mengšu peljala 
z drugim i delavkam i s kolesom do
mov, je nasproti vozil avtobus v K am 
nik. Zaradi močnih žarometov je de
lavka izgubila orientacijo in vozila na-

D ravske b an o v in e
pri Ubi. P red  štirim i leti je med ne-1 l l S j j m p n j  V idG d D O d r O f lU l  
k im  pretepom  Pantelija  Bajič ubil »»fCIII bals t lU U I l f l j l l *
njegovega edinca. Obsodili so ga na 
8 let robije, p red  k ratk im  se je pa 
zaradi am nestije vrn il domov. Oče 
njegove žrtve mu je obljubil mašče
vanje. P ri neki slavnosti je stopil k 
njem u in ga tr ik ra t zabodel z nožem.
Potlej se je sam  javil orožnikom in 
jim povedal, da ga je ubil zato, ker 
ni kazal nobenega kesanja, da je ubil 
njegovega sina.

Tatovi so obiskali župnišče v Kolo
vratu p ri Vačah. Stikali so po okolici 
in po hišah izsiljevali jedi in pijačo.
P rišli so tudi v župnišče, k jer jim je 
kuharica v strahu  postregla s kosi
lom; potlej so odšli. Neslišno so se 
pa vrnili čez nekaj časa v župnišče in 
začeli stikati po gornjem nadstropju, 
po župnikovi pisarni in po njegovi 
blagajni. Župnika nam reč ni bilo do
ma. Na srečo je bil pa v sobi zaprt 
pes, ki je začei lajati in je enega iz
med taiov nevarno ugriznil. Tatovi so 
nato zbežali, vendar se je orožnikom 
posrečilo dva prijeti, dva sta pa zbe
žala. Vsi štirje  so s ta ri znanci krim i
nala.

Ce i/uicun& U  a li n e

P ro m e tn i m in is te r  je  izdal u red b o , po ka- % 
te r i  bodo v zim ski sezoni ukit.ili n e k a te re  ♦ 
v lake , in s ice r začenši z 28 o k to b ro m  t. 1. £
V lake bodo uk in ili za rad i p rem a jh n eg a  pro- * 
m e ta , ki se  ^ o  p a  pozim i sp zm an jša l. J

Na pod ročju  d ire k c ije  d ržavn ih  železnic v *
L jub ljan i bodo uk in ili t d e  v la k e : ♦

1. N a p rog i Z idani m o s t—L jub ljana  v lak  *
614, ki odh a ja  ir Z idanega m o s ta  ob 6.00 in + 
n az a j vlak 639, ki o d h a ja  iz L ju b ljan e  ob ♦
2 2 .22 . |

2. C elje—Zidani in o s t v lak  513, od h a ja  iz J 
C elja  ob 5.14 in n az a j v lak  514, ki o d h a ja  iz ♦
Z idanega m o s ta  ob 4.04. £

3. L ju b lja n a—P o sto jn a  v lak  r*8, odhaja  i/ Z  
L jub ljane  ob 23.25 in n az a j voz 633, odhaja [ 
iz P o sto jn e  ob 7.25.

4. L ju b lja n a—V rhn ika  v lak 8034, k; o d h a j a j  
iz L ju b ljan e  ob 11.19, in n az a j v lak  8033, ki { 
odh a ja  iz V rhn ike te g a  0.30

5. Čakovec— K o to rib a  v lak  1132, o d h a ja j  
iz Č akovca ob 23.25 in n az a j v lak  1133, k i j
od h a ja  iz K o to rih e  ob 1.34. V bodoče bo  < 
vozil sam o  od s o b o te  na  nede ljo

6. K o to r ib a —Čakovec v lak 1135, k i o d h a ja j  
iz K o to rih e  ob 6.3".

7. K o to rib a —M u ra k e re s tu r  v lak  1114, k i j  
odhaja  iz R o to r ib e  ob 14.43 in n azaj v lak j 
1127, ki o d h a ja  iz M u ra k e re s ti ra  ob 16.40.

8. R o g a te c —G robelno  vlak 2114. ki o d h a ja j  
iz R o g a tca  oh 9 .'4  in n az a j v lak  2115, ki«
o d h a ja  iz (J robci n a ob 10.40 \

9. Zabok -K ra p in s k e  to p lice—K rap in a  v lak  i 
2116, ki o d h a ja  iz Zaboka K rap in sk ih  to p l ic z  
ob 9.19 in n az a j v lak  2117, ki o d h a ja  iz ♦
K rap ine  ol» 13.41. J

10. C elje-G rebelno  v laka  2132 in 2134, ki ♦ 
o d h a ja ta  i /  C elja ob 7.17 in 9.50 in  n azaj J
v laka  2131 in 2133, ki o d h a ja ta  iz. G ro b e ln a ^  Ogla« reg. pod S. brojem 32608 od 8. XI. tVid^j

(Pazite dodro
; kad ar  k u p u je te  Aspirin, dali so la» 
blele  in zavoj o z n a č e n e  z »Bayer<« 

i jevim križem. Brez te  zaščitne znamk* 
ni Aspirina.
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ljane, zidarska dela je pa delal gosp. 
Boštjan Belcijan iz Podgore pri Kam
niku.

Prom etna nesreča se je pripetila v 
Vrhpolju p ri Kamniku. Po cesti je pe
ljal težak tovorni avto, naložen z d rv
mi, na kamniškem trgu pred šolo sta*  
pa hotela čez cesto brivski pomočnik;’ 
Ivan Mihelin in Stanko Skaberne. Ne-* 
srečna naključje je hotelo, da sla se 
na lepem znašla pod avtomobilom. 
Mihelinu je zdrobilo nogo, Skaberneta 
je pa na srečo odbilo in se je sam o* 
nekoliko popraskal po rokah. Miheli-* 
na so prepeljali v bolnišnico. ♦

Tovorni avto je podrl 25!etnega mi-* 
zarja Braluša iz vasi Gorišnice p ri*  
Sv. Marjeti niže Ptuja. Ko se je po* 
cesti vračal domov, mu je izza ovinka* 
privozil nasproti velik tovorni av to .J 
ki ga je s  hladilnikom pahnil podse J 
in mu zdrobil crlavo. Bratuš je seveda* 
na mestu obležal mrtev. Nesreča se  je*  
pripetila pred njegovim domom.

0 zaščiti otrok v vojni so razprav
ljali na seji Komiteja državnih pred-J

javnost proti avtobusu, l a  je zavozil j stavnikov in Unije za zaščilo dece
Čez rob ceste, da bi se ji ognil, de
lavka je pa drvela naravnost za njim 
in padla pod avtobus. Počila ji je lo 
banja in zlomil se ji je tilnik, razen 
tega je pa dobila tudi več drugih no
tranjih  poškodb Prepeljali so jo v 
bolnišnico, a je bil ves ,trud, da bi jo 
rešili, zaman. Petričeva se  je komaj 
spomladi poročila in je bila v blago
slovljenem stanju.

Jeseniška ubožnica bo še pred zimo 
gotova. Stavba je zelo lepa, precej 
oddaljena od državne ceste in jeseni
škega hrupa, na svežem zraku. Razde
ljena je zelo udobno in moderno. Im a 
kopalnice s  toplimi in mrzlimi prham i, 
24 sob za mestne ubožce. V njih bodo 
največ po štiri postelje. Poleg tega bo 
v poslopju tudi bolniška am bulanta, 
dve bolniški sobi za moške in žen
ske, čakalnica, skupna obednica in 
kapelica. Temeljni kam en so vzidali 
lani novembra, letos novembra bo pa 
delo končano. Načrt za stavbo je na
pravil inž. arh. Jože P latner iz Ljub-

pisarni Nj. Vel. kraljice, ki ji je tud* j 
predsedovala. Se;e so se  udeležili < 
tudi Nj. Vis. kneginja Olga, predstav-j 
niki m inistrstev in mestnih občin. Iz-

■ičrpno poročilo je podal tajnik Komi
teja in Unije za zaščito otrok. Potlej* 
so obširno razpravljali o popisu otrok* 
in njih naselitvi na km etih in po de-* 
želi sploh v prim eru vojne. V ta na-* 
men se bodo ustanoviii pododbor: j  
Unije v vsakem mestu. P red  vsem bo-* 
do morale pa za zaščito otrok skrbeti 
občine. Poleg sredstev, ki jih je dolo
čila uredba o zaščiti pred napadi iz 
zraka, bodo morale stroške kriti iz 
svojega pred vsem občine, zato je 
gosp. referent apeliral na zastopnike 
mestnih občin, da izpolnijo svoje so
cialne dolžnosti. Na koncu je Nj. Vel. 
kraljica Marija izrazila svoje zadovolj
stvo nad pripravljenostjo, da se o p ra
vem času preskrbi za otroke in se  jim 
prihranijo  grozote vojne.

Krvavo se je maščeval s ta ri ugled
ni posestnik Dragotin Pejič iz Jubučja

Šum adinec V oja R adenkovič je 
odprl na Dunaju svo jevrstno  jugo
slovansko restavracijo. N e samo, 
da dobiš v  tej restavraciji vse  
jugoslovanske jedi, do čevapči
čev  in ražnjičev, vse  bolj zanim i
vo je to, da zbuja okrasitev te 
restavracije upravičeno pozornost 
tujih in domačih gostov. Strop in 
stene so namreč okrašene s ko 
ruznimi storži in posušeno rdečo 
papriko. Zanim iva restavracija je  
zvečer vselej tako polna, da ne 
m oreš dobiti n iti stola... Gostje 
poslušajo sevdalinke, pijo  dalma- 
tinec in jedo džuveč.

Poštar pri N iagarskih slapovih 
W illiam  H. Phemisler je te dni 
dobil neko razglednico, k i m u jo 
je  pred 25 le ti odposlal neki go
spod Horace Logan iz Berna. Raz
glednica bi morala priti na na
slovljenca kveč jem u  v dobrem  
m esecu, toda zaradi izrednih raz
mer med sve tovno  vojno se je 
zanesljivo  k je  na poti zamudila. 
Doslej niso mogli ugotoviti, k je  
je  ležala četrt stoletja.

***

»Cuza«, kon j M ilovana Perko
viča, km eta iz Pečuta pri V aljevu  
že leto dni uživa  — pokojnino. 
Konj je služil svo jem u gospodarju  
zvesto  20 let. Po teh dolgih letih  
službe, m u gospodat ni več na
kladal dela, pač je pa pazil, da 
dobiva boljšo krm o od diugih  
konj in da ga vsak  dan pelje  
eden domačih na sprehod, na 
travnik. Tako se skuša gospodar 
pravično oddolžiti pridni živali.

j  ob 6.07 in 9.00.
♦  11. P o ljč an e—2 re č e  v lak 3236, ki o d h a ja  i z j
J  P o ljčan  ob 14.29 in  n az a j v lak  8235. ki o d h a j a l
♦  iz Žre«1 ob 12.40. ♦  
j  12 S lovenske K o n jice—Žreče v lak  8234, k i j
♦  o d h a ja  iz S lovensk 'h  Konju: ob 12.03 in n a - J
J  zaj v lak  8237, ki o d h a ja  iz Žreč ob 16.30. 1
♦  13. S lovenska B is tr ic a —S lovenska  B is tr ic a -?
♦ m e s to  v lak i 8832. 8336, 8340, 8344, 8350,
♦  od h a ja jo  iz S lovenske  l i :s tr ic e  ob 5.57, 8 
J  11.15, 15.07, 21.4',. n azai pa v laki 8333. 8337,
'  8341, 8345, 8349, ki o d h a ja jo  iz S lovenske lli-

s tr ic e -m e s to  ob 6.24, 9.32. 13.32, 16 17 in  21.12.
14. K ran ]—B is trica  Bohiinisko je ze ro  vlak 

920, ki o d h a ja  iz I v ia i ja  ob 6.36, o s ta n e  v 
p ro m e tu  sam o ob n ed e ljah  in p razn ik ih .

15. B is tr ica  B oh in jsko  je z e ro —L ju b ljan a  vlak 
919, ki o d h a ja  iz R is tr ice  B oh in jskega  je ze ra  
ob 19.00, o s ta n e  v p ro m e tu  sam o  ob nede-

♦ I ja h  in p razn ik ih .
♦  16. J e s e n ic e —B is trica  B ohin jsko  je ze ro  v l a - j
T k a  932 iti 934, ki o d h a ja ta  z Je sen ic  ot* 11.4'»J 
Z in 16.23 in n az a j v laka  913 in 925, ki o d h a ja ta #
♦ iz  R is tr ice  B o h in jsk eg a  je z e ra  od 9.20 in £

♦  17. L ju b ljan a  —K am nik  v lak 84.‘ 4, ki o d h a j a l
♦  iz L jub ljane  ob 2120 in n az a j vlak 8423, k i j  
T p d h a ja  iz K am nika-m esto  ob 20.00. *
♦  18. K ra n j—T rž ič v lak 8518. ki o d h a ja  iz J  
T K ra n ja  ob 20.27 »n nazp
♦  Iz T rž iča  ob 19.09.   - _   ,   —  _ ........
^  19. J e s e n ic e —F užine vlaka 8620 in 8632, k i ♦ vila  se je  kar p ri blagajni. Ko sem
I v l a k a  » 1? S h a j a t i '  ž*  F u a H b  l  P ™ * 1’ se.m  v p r a š a l ,  p o  k a j  j e  p r iš la .
♦  9.22  in 14.55 ♦  Gospod je  rekel, da prosi m  da ze
Z  20 . Je s e n ic e —R ateče-P lan ica  vlak 8618, k i » d V e  le ti redno priha ja . Jaz sem  WIU

* s o i! ia J k i o d h a t T " /  i S . - f ^ i a n i c "  o iH fl.V '. ' ' a l  i  Va k a r  po  p r a v ic i  p o v e d a l, d a  ima, 
J  21. R a t e i e P l a n i c a —F u ž in e  v la k  8014, k i od - % s v o jo  liišo , ž iv in o  in  z e m ljo , n je n  m o z
♦  h a ja  Iz R a teč  P lan ice  ob T......
4 S6 I8, ki od h a ja  • Fužin ob

n a i iA  d n i
Za vsak prispevek v tej rubriki 

plačamo 20 din

Takšni, pa berači!
Slučajno sem  se m udil v  neki trgo- 

* vin i v  M ariboru, ko vstop i ženska, 
J T la k ' 8517, °k’h odhaja m i 3e hila *»«»»« na p rv i pogled.

« B ila  je  doma v sosednji vasi. U sta-
m

i>.06 in n azaj vlak * j e y  službi. 1« 00. t J r

tovnega kapitalizm a, ki v n jem  skoraj 
popolnoma m anjka prikazen Evropca.

Komaj se um akneš iz ozračja hotela 
Irr.periala nad parkom Hibija, srečaš 
le "j redkokje zapadnjaško dušo. Tu 
Pa t  1 opaziš kakšnega zgubljenega 
A ieričana, ki tava po ulicah, ali pa 
Uzreš evropskega diplomata, ki se pe
lje v avtu. Za krmilom sedi seveda 
vodno japonski šofer. Nejaponci so v 
m estu redki tujci, ki jih  domačini niti 
za m ar nim ajo, in  zro skozi nje kakor 
skozi steklo.

Ginza pravijo največji trgovski uli
ci. Na kilometre daleč se vrstijo bar 
za barom, trgovina za trgovino, toda 
kljub tem u te obhaja zmerom občutek, 
da se prava cesta še začela ni. Zakaj 
trgovine so prav čudno urejene, bla
go ponujajo tako svojevrstno, da ga 
evropsko oko kom ajda opazi. Tu je 
razstavljenih  deset tisoč kosov raz. 
nega blaga, tam  samo tr i stvari, in 
yendar se v obeh prim erih odločiš, da  
Jo m ahneš do »pravih trgovin«. Toda 
teh  ni. N ikjer na  svetu ne vabijo to 
liko s pisavo kakor n a  tokijskih uli
cah. Zdi se, da  hočejo tujca s pre
čudnimi znaki svoje pisave, ki jih  je 
baje nad  petdeset tisoč — mi jih  im a- 
1 o samo pet in  dvajset — spraviti 
v obup in se ga odkrižati še na  ta  
način.

Japonec je neverjetno ponosen na 
Syojo Ginzo, ki velja v njegovih očeh 
2a »Nad-Broadway«. Ulica je zmerom 
Polna pravcate vojske prerivajočih se 
Judi; zlasti ob večernih u rah  se ko- 

maj prerineš dalje. Mnogi spreha
jalci nosijo maske na nosu in  ustih, 
da se ubranijo  nalezljivih bolezni, že- 
ne in dekleta, ki so skoraj vse še oble

čene v starodavna oblačila, v kimone 
s širokimi, zdaj žepasto zavezanimi 
pasovi (obi), možje, ki jih  im a dobra 
tre tjina  še zmerom v časteh tradicio
nalno nošo, študentje v tem nom odrih 
uniform ah ali v slabo krojenih evrop
skih oblekah, doraščajoča dekleta v 
angleških jopicah, ki se prav nič ne 
podajo njihovim čokatim  postavam, in 
otroci, ki vise m ateram  za kimono, 
a li ki jih  m atere n a  h rb tih  nosijo, 
vsi ti opazujejo trgovine, m otrijo bla
go, radijske apara te  in  nagrobne ven
ce, igrače, ki jih  je Japonska neiz
m erno bogata. V ličnih črnih laka
stih  posodah so razstavljena jedila; 
v okras jim  je pridejana kocka pres
nega ribjega mesa in  kupček riža. 
Poleg teh  so polnilna peresa, ceneni 
slikovni zvitki (kakemone), ki jih 
obešajo doma v prijetne kotičke. Na 
teh  slikah so prim erno letnem u času: 
cvetoča trava, črešnjeva vejica ‘ali kak
šna druga priljubljena cvetlica. Zlasti 
fotografski apara ti so Japoncem  pri
vlačnost, nič m anj usnjene rokavice za 
lokostrelce, električne nam izne svetil, 
ke našega okusa pred tridesetim i leti, 
dolgovratni instrum enti z napetim i 
strunam i (šamise), č rta la  za ustnice, 
kamelično olje za visoke pričeske, ce- 
luloidne igrače z zastavicam i na prsih, 
pisalni stroji, pisala s čopiči in tušem, 
krmilne svečke za domače oltarčke, 
poleg vsega pa aspirin, ki združuje 
dve časovni razdobji hkrati.

Prečne ceste so tesne uličice, polne 
krčem in  beznic, skladišč in ličnih h i
šic nežnih gejš. Le-te si nad  vse rade 
zasadijo pred vhodi pritlikavski dre
vored ali za pedenj visoko češnjo.

(N ada ljevan je  na 10. s tra n i)

Avtobus se je prevrnil sredi o s ie  v 
Vižmarjih pri Ljubljani. Magistrov 
avtobus je na cesti proti Tacnu na 
spolzkih mokrili tleh na lepem za
plesal in se prevrnil. Pri tem so bili 
štirje potniki precej ranjeni in so jih 
morali takoj prepeljati v bolnišr ico. 
To so 441etni mizarski pomočnik lan- 
ko Oblak. Kletna Marija Jugovičeva, 
24letna šivilja Pavla Marinškova in 
261etna prodajalka Angela Staničeva. 
Kako se je nesreča zgodila, doslej še 
niso mogli ugotoviti. Ranjenci so izja 
vili. da je šofer precej hitro vozil.

Vlak je odbil progovnega čuvnia 
K arla Kisovca iz Jevnice, očeta petih 
nepreskrbljenih olrok. Ko je pregle
doval progo svojega okraja, se  je 
um aknil tovornemu vlaku na k ra j pro
ge. Ni pa videl lokomotive, ki je pri
hajala z nasprotne strani. Z vso silo 
ga je odbila v zid, k jer si je prebil 
lobanjo in je na mestu obležal mrtev.

Prostovoljno je šla v sm rt v bližini 
Čakovca Marija Šiperjeva iz >luma pri 
Ptuju. V Čakovcu je obiskala svojega 
zaročenca in oba sta se dogovorila, 
da bosta šla skupaj v sm rt. Odšla sta 
proti progi in prva je legla na progo 
Marija ter pozvala zaročenca, naj leže 
tudi 011. Takrat je pa že pridrvel pot
niški vlak, ki jo je razm esaril. Njen 
sprem ljevalec se je očitno prem islil 
in je izginil. Orožniki poizvedujejo za 
vzrok samomora.

Poškodbam je podlegel 12Ietni dM.ii; 
H ubert Dilinger iz Sv. Ožbolla v Drav
ski dolini. Deček ni počakal, vla bi se 
vlak na postaji ustavil, temveč je že 
poprej skočil s stopnice. Pri teni ga je 
tako nesrečno zaneslo, da je pad“i in 
se nevarno ranil po glavi in nogah- 
Prepeljali so ga v bolnišnico, k jer je 
pa kmalu nato izdihnil.

V stanovanje je vlomil neznani zliko
vec v Medvedovi ulici 12, v Mariboru. 
P ri nedovoljenem poslu ga je zalotil 
sam gospodar, g. Bruno Petejan. Ko 
je stopil v stanovanje, mu je vlomilec 
zagrozil, naj miruje, sicer bo 6treljal. 
G. Petejan je zaprl za seboj kuhinj
ska vrata, vlomilec je pa že sprožil 
in krogla se je na srečo zarila v vrata. 
Gospodar je stekel )>o stražnika, vlo
milec je pa med tem poK^gnil.

- 22. Orm ož—M u rsk a  S obo ta  v la k a  8712 in ♦
18720, ki o d h a ja ta  iz O rm oža ob 7 23 in 16.17 J.res potrebni, 'HlČesar ne dobijo.
♦  in n az a i v la k a  8713 in 8729, ki o d h a ja ta  iz *
X M urska Sohotp ol» 7.07 in 10.32. <
♦  23. M urska S o b o ta -  H odoš \la k  8734. ki o d . J 
4  h a ja  iz M u rsk e  Sobot« ob 9.10 ’n n az a j v lak  ,r 
tS 7 3 3 , ki o d h a ja  iz H od?Sa ob 13.00.Z 24. L ju to m e r—G orn ja  R adgona vlaki 8812 
T 8820 in 8814, ki o d h a ja jo  iz L ju to m e ra  ob«
♦  8.15. 11.16 in 14.08 in n azaj v lak i 8813, 8829 J 
j  in 8825, ki o d h a ja jo  iz G orn je  R adgone o b ;
♦  7.01, 10.05 in 14.59.
J  25 G orn ja R ad g o n a—R a tk e rsb u rg  vlaki 8820, J
♦  8824 in 8816. ki o d h a ja jo  iz G orn je  R adgone 
J o b  J2.07- 17.04 in 20.01 in n azaj vlaki 8821, J
♦  8827 in 8817. ki o d h a ja jo  iz R a tk e rs b u rg a  ob«
1  12.40, 17.24 in 20.20. ;
♦  26. Čakovec—D olnja L endava a lak  8940, k i '
J  odhaja  iz Čakovca ob 23.30 in n az a j v lak 9831,
♦  ki odh a ja  iz D olnje  L endave ol. 140 
Z  27. C elje—V elenje vlak 9114, ki o d h a ja  iz;

C elja ob 10.25 in n az a j vlak 9117, ki odh a ja  > 
iz V elenja ob K*,45. <

28. V e le n je—D ravograd-M eža v lak  618, k i j  
odh a ja  iz V elenja ob 13.49 in  n azaj v lak *
9117, ki o d h a ja  iz D rav og rada-M ež t ob 12.10. \

29. S loven lg radec  —D ravograd-M eža vlak 9124. 
ki o d h a ja  iz S lo v en jg rad ca  ob 5.26 in 
v lak 913 ', k» odh a ja  iz D rav o g rad a  M eže 
20.37.

30. M a r ib o r -P re v a l je  vlak 9018. ki odhaja  ; 
i/. M arib o ra  ob 10.12 in n az a j v lak 9019, ki 1 
o d h a ja  iz P rev a lj ob 14 4‘<

31. P re v a l je —B ie iburg  v lak 9616, ki odh a ja  i 
iz P reva lj ob 20.T.2.

32. L ju b lja n a —N ovo m e sto  vlak 9217. ki od- i 
h a ja  iz L ju b ljan e  ob 16.55 in n azaj v la k ;
9226, ki odh a ja  iz N ovega m esta  oh 15.52.

33. N ovo m e sto  -K a rlo v e c  vlak 9211, ki od
h a ja  iz N ovega m e sta  ob 3.45.

34. S ev n ica—T re b n je  v lak i 9414, 9418 in 9422,; 
ki o d h a ja jo  iz Sevnice ob 18.30, 14.36 in 19.25 
in n azaj v lak i 9413, 9417 in 9419, ki o d h a ja jo ’ 
iz T re b n ja  cm 10.24, 16.30 in 19.00.

35. S evn ica—Zidani m ost vlak 9432, ki o d . 
h a ja  iz Sevnice ob 8.25.

36. Novo m e s to —S traža-T op lice  v laka  9352 
in 9540, ki o d h a ja ta  iz N ovega m e sta  o b '
6.35 In 19.20. n az a j pa v laka  9533 in 9541, k i!  
o d h a ja ta  iz S traže-T op lic  ob 7.04 In 19.43.

k 9124. ♦  Ij 
n azaj ♦  

■že ob ♦  .•  i

N i čudno, da potem  še tisti, k i so

X. ¥ .

K je  je  vzgoja?
Ko sem šel v nedeljo mimo slad- 

kornice, sem dohitel dva fa n tič a ; s ta 
rejšem u je  bilo kakšnih sedem let, 
m lajšem u pa še pet ne. Oblečena s ta  
bila v lepi moderni oblekci, da ju  je  
bilo k a r  veselje pogledati.

Sm ehljaje s ta  me gledala, ko sem 
se jim a bližal. Ko pa sem bil že m i
mo, se je  m la jš i obrnil in p ljun il na 
mojo obleko. N ato  s ta  se oba poba 
zasm ejala in stekla naprej.

Jezen sem ju  pokaral. P a  je  p r i
stopila n ju n a  m am ica, se mi dobro
hotno nasm ehnila in de ja la : »K aj se 
boste jezili! S aj veste, k a j so otroci.«

Vem. Vem pa tud i, kakšna je  vzgo
ja , ki jo  je  ta  gospa da ja la , in jo še 
da je  svojim a sinovoma. O troci so tako 
rekoč zrcalo s ta ršev ; in  če s ta rš i sa 
mi v vzgoji niso preveč doma, tudii 
od otrok ne smemo tega  zah tevati. ^

Ž. A.

Neprimerno

O seb n e  vesti
Poročili so sc: V P l a n i n i  p r i  

V i p a v i :  g. Avgust Kodrič in gdč. 
Ivana Štrancarjeva. V M a r i b o r u :  
g. Friderik  žižniond, šofer, in gdč.

Z ahajam  v jedilnico Delavskega, 
doma v L jub ljan i. Ne en k ra t —  po
gosto —  sem priča neljubih  dogod
kov med gosti in postrežnicam i. M or
da res m orajo  gostje  h ite ti, ali pa 
samo iz lastne  zlobe kriče in zm er
ja jo  služinčad, ker jim  ne postreže 
prvim , pa čeravno so p rišli med zad
njim i.

R azum ljivo je , da m ora takšno in 
podobno početje p renehati. P rim erno 
bi bilo, da u p rav a  posveti malo več 
pažnje takšn im  dogodkom in jih  sku
ša preprečiti.

Z ato re j pa na  te  nezadovoljnežag. r riderik  Žižmond, šofer, ill gdč.J z .aiorej pa na  ne/.auovoijue^-; 
Zora Udovičeva, šivilja; g. Karol K ri-* apeliram  v imenu ostalih , da v tako
štof. preglednik finančne kontrole, in 
gdč. Ana H ribernikova, zasebna urad 
nica. — Obilo sreče!

Umrli so: V L j u b i  j a n 1 : 291etni 
Franci Bleivveis. sin pos. in trg. iz 
Medije - Izlak: Tončka Završnikova,
vdova dr. Palčičeva, učiteljica; Anto
ni ia Plestenjakova, ioj. Rozmanova; 
49Ietni Franc Zalar, žeiezolivar; dok
tor Ivan G eiger, zdravnik; Terezija 
Schrottova: Nande Tušar, pekovski
m ojster; Franc Kovač, zvaničnik drž. 
železnice; 781etna Marija šimčevn, za
sebnica; Ivan Černe. pos. in gost.: 
Ivan Findeisen, delovodja kemične to
varne. V M a r i b o r u  : Olga Balo- 
nova, roj. Lipoldova, vdova po v inar
skem  kom isarju. V C e l j u :  dr. Bo
gom ir Skaberne prof. in novinar; 62- 
letna Ana K ragljeva, krojačeva žena 
iz T eharij; lHletna Marija Krivčeva ! 
pos. hči. V K r a n j u :  Hinko Kobi, 
načelnik žel. postaje v pok. V M u r 
s k i  S o b o t i :  531etna Ana Ritu-
perjeva. V B a n o v c i h  p r i  V e r -  
ž e j u : OOletna K atarina Stanetičeva. 
X S e ž a n i :  {5'iletni Ludvik Maho
rič. — Naše iskreno sožalje!

t  im enovani ustanovi ostanejo  socialni 
in ku ltu rn i. Priča

Dobra reklama
P re jšn ji teden me je  zelo presene* 

til dogodek v znani lepi trgovin i čev
ljev. Hotel sem zam enjati p re jšn ji 
dan kupljene čevlje. Ko hočem stop iti 
v lokal, me u stav i g las:

»S to jte! Ali boste kaj kupili?«
K ar na p ragu  sem bil postrežen, 

ker vsled slabega vrem ena nisem  
smel stop iti v lokal, da ne bi poma
zal poda. Svetoval bi te j trgovin i, 
n a j da v slabem vrem enu na v ra ta  
n a p is :

»Z um azanim i čevlji prepovedano 
vstopiti v lokal. Počakajte  pred 
v ra ti!«

Uspeh tega nap isa  bo zanes’jivo 
sija jen . O. J.

Da bo vsa družina vesela, 
je treba samo kupiti 
»Družinski tednik«!
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AH se  bo uresničilo ?

Prerokova rt m rstemfaa i tea t-  
angeSa oh komia- f 3 a sioietla

Dosedanja prerokovanja so se točno izpolnila, 
gorje, če se bodo še prihodnja!

Atene, oktobra. 
Ko je imel Zahod preroka Nostra- 

damosa, čigar prerokbe so se precej 
točno uresničile, je  rodil skoraj isto
časno Vzhod preroka A gatangela, či
gar px’erokbe so se popolnoma točno 
uresničile in se še danes uresničujejo.

Agatangel je bil menih, rodil se je 
pa  ob koncu 12. stoletja. V Messini na 
Siciliji je napisal svoje znamenite 
»Orakule«, ki so jih  prepisali v gr
ščino, leta 1555. so jih  pa prvič tiskali. 
»Orakule« so bile za grške domoljube 
najbolj priljubljena knjiga za časa 
robstva, ker so prerokovale, da bo 
G rška še svobodna. ,

Zdaj, ob novih dogodkih, so se ne
kateri spet spomnili te stare  knjige, ki 
je  doživela takšen uspeh v preteklih 
stoletjih.

Agatangelove »Orakule« se začno s 
posebnim uvodom: »V nedeljo, le ta  
1279. se rano v ju tru  zaslišal glas iz 
Vzhoda, skrivnosten in strašen.«

Misleč, da  je  konec sveta, se je p re
strašeni m enih vrgel na  kolena. Toda 
tedaj je  zaslišal mil in kristalen glas: 

»Menih Agatangelos, ne boj se niče
sar! Pojdi v v rt ob morski obali in za
piši si vse, kar ti bom narekoval. Vse, 
do najm anjše podrobnosti.«

Agatangel je spet padel na zemljo 
in  si pokril obraz z rokami. Spet je 
zaslišal tisti mili glas:

»Sin človeški, vstani in  poglej na 
vse stran i sveta. Potlej pa točno opiši 
vse, kar se bo pojavilo pred tvojimi 
očmi, da bodo to  razum eli vsi verniki, 
ki bodo prišli za teboj!«

V prvem poglavju popisuje m enih 
neverjetno točno padec C arigrada: 

»K onstantin  je osnoval in K onstan
tin  bo izgubil B izantinsko cesarstvo. 
T akšna je volja božja... Izvršila se bo 
v četrtem  stoletju med 52. in  53. le
tom (1453) tedaj bo ogromno cesarstvo 
prišlo v roke Saracenom . Hiše bodo 
porušili, cerkve onečastili in  vernike 
preganjali do 8. stoletja.«

Bizanc je propadel 1453. leta, revo
lucija je pa osvobodila en del Grčije 
takoj po osmem stoletju 1821. leta. 
K akor vidimo, so se v tem  prim eru 
nenavadna prerokovanja pobožnega 
m eniha A gatangela točno izpolnila.

Ž ita in G eraldina
Agatangel je tudi videl usodo Av

strije  in  Albanije. Glede Avstrije piše: 
»Avstrija, vidim, da so se tvoji n a 

rodi uprli. Vidim, kako peša tvoja 
rflava, kako se podira tvoja svetovna

veljava in  kako prezirajo tvoje zapo
vedi. Tvoje nasledstvo je odvisno od 
osebnosti neke žene. O, A vstrija, tvoja 
naslednica bo prav kmalu zapustila 
svojo domovino!«

Te poslednje besede točno napove
dujejo tragično usodo avstrijske ce
sarice Zite.

M enih zaključuje svoje prerokova, 
n je : »Avstrija, tvoja hiša bo opusto- 
šena. Uboga Avstrija, am en!«

V osmem poglavju dosega točnost 
menihovih prerokovanj svoj višek: 
»Videl sem vojaka v popolni opremi. 
D ejal m i je: ,V Ilirijo  (Albanijo) bo 
vdrl sovražnik. K raljica bo na begu 
trpela  porodne bolečine.'

Državljanska vojna v Španiji
Z.a Španijo  (Iberijo) trd i m enih  

Agatangel, da bo preživela hudo d r
žavljansko vojno in  da bosta nered ih  
vojna v ihra tako strašna, da bo Špa
n ija  izgubila za dolgo le t svojo civili
zacijo.

Za Poljsko pravi m enih, da se bo 
razcvetela, dolžna svoj napredek ge
nialnosti enega človeka. Toda življe
n je  te države bo še strašno  in  valovi 
Visle bodo dolgo krvavi od krvi tistih , 
ki jo  bodo prestopili in  zasedli Poljsko.

Vojne, kuga, viharji, potresi...
Evropsko obzorje postaja vse tem 

nejše in  m račnejše. Menih Agatangel 
napoveduje strašne dogodke:

»Hoteli se bodo pogajati, toda za
m an se bodo trudili. M ars bo povzro
čil strašno opustošenje, približuje se 
konec sveta.«

N ato pravi:
»Svet bo doživel katastrofo  za ka ta 

strofo. Kuga. potresi, strašne kužne 
bolezni, državljanske vojne, vse to  bo 
prišlo nad ljudi...«

Pravica bo zmagala!
Toda kljub vsem straho tn im  ele

m entarnim  nezgodam bo človeštvo ži
velo dalje. Pesimizem m eniha A gat
angela se naposled spremeni v kar 
največji optimizem. Za konec prero
kuje A gatangel:

»...Povsod se bosta cedila med in 
mleko. Vojne se bodo končale in  n a 
sta l bo m ir za dolgih deset let, P ravica 
bo zmagala in nebo bo slavilo to  zm a
go. Pravoslavna vera se bo razširila z 
vzhoda na zapad. Boga bodo slavili 
vsi ljudje, ka jti spoznali bodo delo 
Njegove moči. Tako mora biti in  tako 
tudi bo, amen.«

»Chamberlainov plesa
London, oktobra.

Angleži plešejo letos najnovejši ples, 
»Chamberlainov ples«. Ta ples je zelo 
podoben starinskem u valčku. P ari se 
večkrat m enjajo  in  sicer vselej, kadar 
se gospodični prvega p ara  posreči za- 
tekn iti gospodu drugega para  na  roko 
m ajhen  dežnik.

A li veste, kakšna banana 
je  najboljša?

Pariz, oktobra.
K m alu se bo pričel čas banan. Na 

trg ih  bodo v snopih visele s  stojnic 
prelepe zlatorum ene banane, pa tud i 
takšne, ki so že nekoliko rjave in ki 
zanje pogosto mislimo, da so morda 
gnile. P a  ni tako. Dobra banana mora 
biti popolnoma zrela. Popolnoma zrela

je pa šele tedaj, če se-na lu;oini poka
žejo rjavi madeži. T edaj šele so v 
banani dozorele vse zdravilne snovi 
pod vplivom vročega južnega sonca. 
Takšna banana im a dovolj sladkorja, 
železa, kalcija in  ogljikovih hidratov. 
Prav  zato je takšna banana ena iz
med najbolj zdravih sadežev na  svetu.

N ajvišje  mesto na svetu
Santiago, oktobra.

Prebivalci rudarskega m esta Olagie 
v najvišjih  predelih republike čile  se 
lahko ponašajo, da žive v najvšjem  
m estu na  svetu. T i ljudje stalno žive 
v višini 5.318 metrov, torej dokaj višje 
kakor je visok vrh  M ont Blanca 
(4.810 m etrov). To je eno najvišjih  
m est na svetu, čeprav so v T ibetu vasi 
tudi do 6 000 metrov visoko, toda to 
so pač samo vasi in  ne mesta.

Z zahodne fronte: francoski topovi za obstreljevanje Siegfridove črte.

Zemljevid zahodne fronte.

Strogi vojaški predpisi 
na Angleškem

London, oktobra.
Navade in predpisi angleške vojske 

so zelo čudni. Tako se na prim er čast
nik ne sme pokazati v javnosti ob 
stran i navadnega vojaka, če  hoče iti 
po cesti z navadnim  vojakom, se mora 
preobleči v civilno obleko. Zaradi teh  
nenavadnih predpisov so nastali v 
zadnjem  času kaj čudni zapletljaji.

Pogosto se je nam reč zgodilo, da 
sta  mož in žena vojaka. Mož je čast
nik, žena pa navaden vojak, če  hoče 
mož z ženo na cesto, se mora pre
obleči v civilno obleko. To vselej sploh 
ni mogoče, m arsikateri častnik se pa 
tudi nič kaj rad ne obleče v ci 
obleko. Angleški vojni m inister Hore 
Belisha bo moral pač nekoliko spre
meniti te čudne predpise.

»Princeso Rahulo« kabino prvega raz
jeda, da bi se v n ji muca varno pre
b ija la  iz Newyorka do Paname.

Plačal je celo voznino, kakršno pla- 
:a vsak potnik za to progo. Zato m u 
e pa parniška družba zagotovila, da 
jo siameški muci dodelila posebnega 
nornarja , ki ji bo natanko  ob dolo
čenih urah  »serviral« zajtrk, obed in 
'ečerjo in ji bo tudi sicer v vsakem 
jogledu stregel.

Tako se je torej odpeljala »Priin- 
:esa R ahula« v razkošni postelji čez 
3cean in  je s slastjo  uživala vse sla- 
lice in dobrote, ki so ji jih  vsak dan 
irinašali.

Človeški ugriz 
>e strašnejši od živalskega

čikago, oktobra.
Neki ameriški znanstvenik je hotel 

lognati, kateri ugrizi so med najbolj 
itrupenimi in  nevarnim i na  svetu. 
Najbolj strupeci so kajpak ugrizi ne- 
:aterih  tropskih strupenjač.

Ta učenjak trd i v svoji dolgi znan- 
itveni razpravi, da je med ugrizi zdra
mil bitij, pa bodisi živalskih ali člo- 
'eških, nedvomno ugriz zdravega člo- 
'eka vse nevarnejši kakor ugriz zdrave 
;ivali, in  sicer zato, ker im a človek 
’ ustih  mnogo več bakterii kakor 
aval.

M uzej nogavtc
Milano, oktobra.

Neki m ilanski profesor, zasebni uče- 
ljak, je vse svoje življenje zbiral no- 
;avice iz vseh časov, od vseh mogočih 
judi in z vseh s tran i sveta. S pono- 
om pokaže vsakemu obiskovalcu prvi 
jar svilenih nogavic-, ki so prišle v 
Svropo. Ta par je bil las t francoskega 
:ralja  H enrika II . Oblekel je te noga
vice pri poroki svoje sestre z Emanue- 
offl Filbertom  Savojskim.

V historičnem  oddelku muzeja noga- 
ric so tudi nogavice raznih  papežev in 
,’ojvod. Razen tega im a lastnik par 
logavic od nesrečne francoske kraljice 
klarije A ntoinette, od tragedke Eleo- 
lore Dusejeve, pevke Adeline Pattijeve 
n kurtizane M adam e de Dubarryjeve.

Ob nežnih dam skih nogavicah vidiš 
^ar debelo p letenih volnenih nogavic. 
To so nogavice francoskega tiran a  M a
ra ta . Lastnik muzeja nogavic trdi, da 
ima tudi najm odernejše in najdražje 
nogavice v svoji zbirki. To so pajčevi- 
nasto tenke nogavice Severne Ameri
ke, nan je  je neki um etnik naslikal ču
dovito nežne risbe.

K nemškim letalskim napadom na Anglijo: eskadrilja nemških oglednih letal na čelu skupine bombnikov.

same granate... Prizor 
municijske tovarne, kjer 

delajo noč in dan.

Mačka potuje  
v prvem razredu

Newyork, oktobra.
Neki bogat meščan iz Panam a-cityja 

je kupil za drag denar na mačji raz
stavi v Newyorku prelepo siameško 
muco, ki je bila odlikovana s prvo n a 
grado. Krasilo jo je vrhu njene lepote 
še zveneče ime: »Princesa Rahula«. 
T a bogataš se je odločil, da bo dal to 
muco svoji ženi v dar. K er je pa mo
ral svojo vrnitev v Panam o odložiti, 
in  ;e vendar hotel, fla bi žena dobila 
dar še o pravem  časi’ je naročil za
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Nova afera letalke  
A m y Johnsonove

London, oktobra.
Slavna angleška letalka Amy John 

sonova pride večkrat navzkriž s  pred
pisi cestnega reda. P red  k ratk im  so jo 
obsodili na  plačilo globe petih  funtov, 
ker se ni ravnala  po predpisih o za
tem nitvi in  ker je  povrhu tega  celo 
razžalila stražnika, ki jo je  n a  to  opo
zoril.

Johnsonova se je  peljala po london
skih ulcah s svojim avtomobilom, toda 
imela je preslabo zastrte  luči. Neki 
stražnik je avto ustavil in  jo  opozo
ril na  napako. Z ahteval je, naj pokaže 
svoje listine.

Johnsonova se je silno razburila. 
Vzkliknila je : »Hudič n a j me vzame, 
če jih  bom pokazala, neotesanec zo
prni !«

Potlej se je  hotela odpeljati dalje, 
toda stražn ik  je stopil n a  stopnico 
njenega avtomobila, hoteč potegniti 
ključek od m otorja, da ga ne bi mogla 
pognati. T edaj se je slavna le ta lka 
tako  spozabila, da  je  moža postave 
Iprav po žensko — opraskala.

Otroka izgubila  
in ga  — našla

Budimpešta, oktobra.
Na poljsko-m adžarski m eji se je  te 

dni odigral kaj nenavaden, ganljiv do
godek. Neka m lada m ati, žena polj
skega državnega uradniku, je  z d ru
gimi poljskimi begunci pribežala do 
m adžarske meje. Na doslej nepojasnjen 
način je  pa tam  izgubila svoje kom aj 
devet mesecev staro  dete.

Uboga m ati je  bila čisto obupana. 
Dva dni in  dve noči je  nepretrgom a 
iskala svojega otroka, vpraševala ljudi, 
blodila po bližnjih vaseh, toda vse za
man. Ko da bi se otrok vdrl v zemljo. 
Naposled je privolila, da so jo  bolj 
mrtvo ko živo prepeljali v Nagykanizso. 
Tam  so ji pa čez dva dni sporočili ve
selo novico, da so njenega malčka 
našli. V nekem praznem  železniškem 
oddelku ga je našel neki železniški 
sprevodnik, vzel k sebi in ga tako dol
go negoval, dokler m u niso našli m a
tere.

V Južni Am eriki še žive  
ljudožerci

Buenos Aires, oktobra.
K ap itan  Jam es Iberare je  živel tr i 

leta v največji džungli dežele M ato 
Grosso. T a  pragozd se razširja  ob 
u stju  reke Amazonke. V tej deželi žive 
nenavadni ljudje s prav nenavadnim i 
šegami. N jih pleme n i zapisano v 
nobeni zemljepisni knjigi. K ap itan  
Iberare  je m oral pogosto m en jati vod
nike, ka jti nobeden izmed n jih  n i ho
tel iz območja svoje vasi. K ratko in 
malo je legel na tla in  pričel tu liti. To 
je pomenilo, da noče več dalje.

T i Ind ijanci v pragozdovih Amazon
ke so pravi čudeži telepatije in  lahko 
pogode, kaj se dogaja več sto m etrov 
in  celo več kilometrov daleč od njih .

Mnogi izmed n jih  so še ljudožerci in  
kap itan  Iberare si je  le s težavo ne
k a jk ra t rešil življenje.

Pes kot barometer
Hartford, oktobra.

Meteorološki in s titu t v H artfordu, 
glavnem m estu severnoameriške drža
ve Connecticuta, im a psa. U pravitelj 
zavoda je  izjavil, da zavod neobhodno 
potrebuje tega psa kot napovedovalca 
vrem ena. Opazili so nam reč, da  pes 
zmerom dve u ri pred  nevihto zleze v 
svojo kolibo in  se več ne gane.

ČUDNI LJUDJE •  ČUDEN SVET
V nekih starih knjigah bromber- 

ške občinske bolniški blagajn* je  nar 
pisano dobesedno tolo: »Kdor name
rava prositi po 8 t bolniško podporo, 
mora to pred boleznijo naznaniti taj
ništvu omenjena blagajn*.« Človek 
skoraj v* mor« verjeti, da jo takima 
določba m zakonom potrjena.

V  različn ih  deželah poznajo ra z 
ličen način  lova. Posebno r ib ji  lov je  
ponekod zelo zanim iv. P r i  p rim itiv 
n ih  rodovih so navade seveda p rim i
tivne. P rip ad n ik i nekega in d ijan 
skega plem ena gredo n a  lov s k a j 
čudno lučjo. V veliko steklenico nam 
reč zapro  velike kresnice, ki p rav  
močno svetijo . P o tle j steklenico poto
pe v vodo, da svetilka p rivab i ribe

V sakdo ve, da so v  lun i neke čud
ne lise, k i s i jih  različn i ljud je  ra z
lično razlagajo. Posebno otroci vedo 
o tem  m a rsika j povedati. N eka ter i 
vid ijo  v lun i to, drug i ono. Ko sem  
bila m ajhna , sem  na p rim er bila trd 
no prepričana, da v id im  v lun i pro
f i l  kra lja  A leksandra . M ojim  tovari
šicam  v  ig r i so pa s ta rš i pripovedo
va li spet, da je  v  lun i kovač pred  
nakovalom  s kladivom  v  roki. Ma- 
la jci na S u m a tr i pa m enijo , da m a
deži v  lun i predstavlja jo  obrnjeno 
figovo  drevo. K ako so prišli do tega  
zaključka , je  prav čudno. V eru jejo  
pa, da to figovo  drevo uspeva in  ra
ste tu d i v  tem  položaju in  služi ne-

Lepega dne se je pes spet um aknil 
v svojo kolibo, čeprav opazovanja še 
zdaleč niso pokazala slabega vrem ena. 
Ko je pa kljub tem u km alu nato  n a 
stopila nevihta, so meteorologi sklenili, 
d a  se bodo odslej v prvi vrsti ravnali 
po vedenju psa. In  odtlej hartfordski 
in s titu t napove slabo vreme samo ta 
k rat, k adar pes potrdi to, kar kažejo 
meteorološke naprave. P ri tem  je pa 
najbolj zanimivo to, da se pes nikoli 
ne zmoti.

»jHardg M odri«
Berlin, oktobra.

Berimord bankir Hardy, je  z dovolje
njem  oblasti sprem enil svoje ime Na- 
th a n  v Hardy. Pogosto je bil pa zelo 
nejevoljen, ker se njegov sluga ni mo
gel navaditi n a  gospodarjevo novo ime 
in  je pogosto gospoda poklical kar po 
starem  imenu. B ankir m u je pa lepega 
dne zagrozil, da  ga bo odpustil iz 
službe, če se bo še kdaj zmotil.

Nekoč je bankir poslal svojega slu
go vprašat, kaj igra v gledališču. Vrli 
možak se je  vrnil in  dejal nekoliko v 
zadregi: »Danes igrajo dram o ,Hardy 
Modri*.«

Po možganski operaciji 
postal m ilijonar

Newyork, oktobra.
Te dni se je v Cikagu sestal kongres 

nevrologov. Eden izmed zdravnikov je 
svojim tovarišem  predstavil nenavadno 
zanimivega pacienta. N atanko pred 
trem i leti je dal zdravnik tega bolnika 
operirati zaradi možganskega čira. T a
koj po operaciji se je zdelo, da je bil 
poseg preglobok, ka jti bolnik je kazal 
znake duševne bolezni. Toda ti  znaki 
so se km alu izgubili. Čeprav bi lahko 
trdili, da se je duševna sposobnost tega 
bolnika po eni s tran i zm anjšala, se je 
po drugi s tran i njegova duševnost spre
m enila n a  boljše. N a lepem je dobil

beščanom za prijeten kotiček, kjer se 
odpočijejo.

*

L eta  1880. je  neki am erišk i uče
n ja k  zbudil veliko pozornost z nekim  
listom , ki je  y  n jem  na tanko  napove
dal vesoljni potop, k i n a j bi se izvršil 
le ta  1881. Celo dan  je  določil, 28. av
g ust. To p rorokovanje  je  izkoristil 
neki podjeten  A m eričan, ki je  u s ta 
novil družbo za zg rad itev  velike b a r
ke. V sak delež je  s ta l »malenkost« 
500 do larjev . K dor si g a  je  zagoto
vil in p lačal, je  imel n a  b ark i zago
tovljeno štiridesetdnevno b ivan je  »z 
vsem  kom fortom «. N ič več in nič 
m an j ko 1200 petičnim  in lahkover
nim  A m eričanom  se je  zdelo potreb
no, da se zav a ru je jo  za p rim er ve
so ljnega potopa. Seveda potlej z vož
n jo  na  b ark i n i bilo nič in  zavaro
vanci so odšli z dolgimi nosovi, k a jti 
od teg a  je  imel dobiček samo ustano 
v ite lj družbe. V pogodbah z zavaro
vanci je  bilo nam reč določeno, da v 
p rim eru , da »pro ti p ričakovanju« ve
soljnega potopa ne bo, ne sm ejo za 
h tev a ti d en a rja  nazaj.

M olj je  eden na jbo lj neprije tn ih , 
če ne najbolj neprije ten  m rčes, k i 
s tra ši po naših  stanovanjih . Že R im 
ljan  K ato je  vedel m a rsika j povedati
o tem  »glodajočem m rčesu« in  se je  
bridko pritoževal, ker n it i  togi častit
ljivega rim skega  sena torja  n i priza
nesel. Dolgo pa lju d je  niso vedeli za 
izvor tega m rčesa, še le  v  16. sto-

operirani bolnik neverjetno mnogo 
smisla za trgovstvo in  za psihologijo.

Dotlej je bil ta  bolnik prav neznaten 
trgovec, večkrat celo v denarnih  zadre
gah. Da se je mogel dati operirati, je 
m oral prodati celo svojo trgovinico.

Ko je ozdravel, je m oral postati 
trgovski potnik, če je  hotel preživljati

le tju  j « n ek i prirodoslovee napisal 
v svo ji prirodopisni kn jig i, od kod 
izv ira  ta  m rčes. N apisa l je  takole: 
»M olji žrejo  naša krzna  in  oblačila. 
N astanejo  *  slabem  zraku  in  vlagi, 
k i tič ita  v volnenih predm etih .< V  
ostalem  pa im a  učeni m ožak m olje  
za »poslance, k i j ih  je  poslalo nebo, 
da bi grešno človeštvo kaznovali za  
njihovo n ičem u m o st v obleki.t

*

Oko ne m ore p re b ra ti dve črk i ali 
dve številki h k ra ti. Pač pa  m ora p re 
b ra ti vsako številko ali črko posebej.: 
Lahko si m islim o, kako h itro  m ora 
oko b ra ti. H itro s t, s ka tero  se to  do
g a ja , je  tako  velika, da se teg a  niti; 
ne zavedamo. Z zelo natančn im i a p a 
ra t i  so n ek a te ri učen jak i m erili hi-; 
tro s t, s ka te ro  oko p reb ira  posamezne; 
črke. U gotovili so, da po trebuje oko; 
za b ran je  ene črke t r i  dvetisočinke; 
sekunde. ;

*  < 
<

V  srednjem  veku  so v nem ščin ij 
rabili frazo  »ne gre na  nobeno krav-] 
jo  kožo t, k i se je  tu  in  tam , poseb
no v  narečjih , ohranila do danes. T a ; 
izraz so pa ta kra t še dobesedno razu-] 
meli, dočim je  danes že izgubil svo j; 
prvo tn i pomen. T a kra t so nam reč  še; 
pisali na posušene živalske kože. L  ju -1 
d je  so verovali, da vrag  ob sm r tn i ; 
u r i prinese vsakem u zem ljanu  seznam] 
njegovih  grehov, napisanih  na kosu\ 
živalske kože. Če je  im el g rešn ik  ve-\ 
liko grehov, po tle j seveda niso šli', 
»na nobeno krav jo  kožo« več. ;

reorganizacijo dela. Te dni bo postal 
ravnateljev nam estnik. V treh  pičlih 
le tih  je zaslužil okrog m ilijon dolarjev.

K akor vidimo se je ta  izredno ne
v arna  operacija neznatnem u trgovcu 
zelo obnesla.

Zdravnik, ki je  nekdanjega trgovca 
in  sedanjega m ilijonarja  operiral, je

Z ah tevajte  za Vaše žimnice in tapec irano  pohištvo

Z I M O  s am o  z  z a š č i tn o  p lo m b o
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ZADRUŽNA TOVARNA
z i m e

S T R A Ž I Š Č E  
PRI KRANJU

m m
S  Ž;

N a ša  žim a Je h ig ie n s k o  o č išč e n a  in  s te r i l iz ir a n a  n a  p a r i  115° C , n e  d iš i ,  Je b re z  m a šč o b e  
in  f e r m tn to v ,  k e r  je  n a š a  to v a r n a  o p re m lje n a  v to  s v rh o  z n a jm o d e rn e jš im i s tr o j i  in

a p a ra ti .
O d k la n ja j te  ž im o  Iz p re p o v e d a n ih  Š u Š m arsk ih  o b ra to v ,  k e r  je  s la b o  In  n e h ig ie n s k o  
Iz d e la n a , n i  d e s ln f lc ir a n a ,  v s e b u je  f e rm e n te  in  im a  n e p r i je t e n  d u h . V n je j s e  z a re d ijo

m o lji in  m rč es .
Prepričajte te  pred nakupom ! Naše cene so najsolldnejSe

Z a to  z a h te v a j te  s am o  ž im o  z z a šč i tn o  p lo m b o

STERILIZIRAN O

sebe in  svojo družino. Ze v prvem me
secu svoje nove službe se mu je posre
čilo za tovarno skleniti s ija jne pogod
be, ki so prinesle tovarni če trt m ilijona 
dolarjev čistega dobička.

T ovarna je pozneje komaj izpolnje
vala vsa naročila, ki jih  je pošiljal njen 
novi potnik. P rav  km alu je neznatni 
potnik postal član uprave in  prevzel

dejal, da sodobna medicina še ne po
zna takšnega prim era.

Zobje in značaj
Filadelfija, oktobra.

Neki filadelfijski zobozdravnik je do
gnal, da se da človekov značaj precej 
natanko določiti po obliki njegovih zob.

V lepi vrsti stoječi zobje, ki jih. tako 
rad i opisujejo pisatelji in  pesniki, niso 

; vselej značilni za dober, nepokvarjen 
j značaj. T i zobje so pač znak lepote, ne 
;pa posebne inteligence. Na splošno so 
; ljudje z neurejeno zraslimi zobmi bolj 
; inteligentni, kakor ljudje z zobmi, ki 
; stoje v popolni vrsti.
; Človek s tako imenovanimi »zajčjimi 
;zobmi« im a neodločen, cincast značaj.
; Človek s kratkim i in  osrtim i zobmi je  
; pogosto nervozen in  neuravnovešen,
; ljudje s kratkim i, širokimi zobmi v 
; visokih dlesnih so pa baje trmoglavi.!

Zanimiv ameriški film
HoIlywood, oktobra,

: M ed najnovejšim i ameriškimi film i 
:bo zanesljivo eden najzanim ivejših film 
! »Mir in  demokracija«. V tem  filmu bo 
poleg bivšega predsednika češkoslova
ške republike dr. Edvarda Beneša igral 
tudi slavni učenjak profesor Albert Ein
stein. Profesor E instein je že igral v 
nekem filmu, posvečenem kozmičnim 
žarkom.

Zakaj prihajajo šolski, 
otroci prepozno v šolo?

Bukarešta, oktobra.
V neki ljudski šoli v B ukarešti je  

ravnatelj razdelil med učence posebne 
vprašalne pole z vprašanjem , zakaj so 
doslej že zamudili šolo. V 33 prim erili 
od 100 primerov so otroci napisali, da 
je m ati prepozno skuhala zajtrk . 17 
otrok je zaradi svoje zamude obdol
žilo slabo vreme, 13 jih  je napisalo, 
da je u ra  zaostajala, samo 5 jih  je 
napisalo, da so bila n jih  zamude kriva 
prom etna sredstva, avtobusi, cestna 
železnica itd. Nobeden izmed otrok pa 
n i napisal, da je  zamude v šoli kriv 
sam, da je postajal na  cesti in  gledal 
izložbe ali kaj podobnega.

Sodeč po teh  podatkih so otroških 
zamud v šoli krivi predvsem starši. 
To je pa  malo verjetno, ka jti kdo bi 
mogel verjeti, d a  so otroci iz Bukare
šte  drugačni kakor otroci po vsem 
svetu?

Kako dolgo zdržim o  
brez spanja?

London, oktobra.
Učenjaki, pa tu d i zasebniki so se ža 

pogosto bavili a vprašanjem : kako 
dolgo more človek zdržati, ne da bi 
zatisnil očesa? Ce preživimo noč bud
ni, n a  vlaku, v službi ali pri »kroku«, 
smo drugi dan  nekako u tru jeni. Nič 
so nam  ne ljubi, glava nas poboleva 
in  drem a se nam . To je čisto razum 
ljivo, k a jti m an jka  nam  najnaravnej
šega počitka — spanja.

Poskusi n a  tem  polju so pokazali 
prav različne izsledke. Ljudem z iz
redno močnimi živci prav nič ne ško
duje, če so nekaj časa brez spanja. 
Drugače je pa z ljudm i s slabimi živ
ci; prav  nič jim  ne škoduje, če so 
nekaj časa brez spanja. T i le težko 
prenašajo  življenje, če malo spe in  po
stane pom anjkanje span ja  za njihovo 
zdravje lahko zelo usodno.

P ri vojakih v svetovni vojni so opa
zovali, da so nekateri brez škode pre
živeli več noči s pičlim spanjem , d ru 
gim se je pa to  zelo poznalo. Ni treba, 
da je človek močan, da m u pom anj
kanje sp an ja  ne škoduje. Dovolj je, da 
im a dobre živce. Neki angleški zdrav
nik je naredil poskus sam  s seboj in  
je brez škode preživel 80 ur brez spa
n ja . Prekosil ga je  pa neki ameriški 
ananstvenik, ki 114 u r n i zatisnil 
očesa.

Novela »Družinskega tednika**

SERENA
NAPISAL F. FREKSA

Doktor Alberto della Corte je bH 
zadnji potomec s ta re  toskanske rodbi
ne. Bil je vitek in lep kakor tisti mo
ški, ki so jih  florentinski slikarji s li
kali okrog leta 1500. Dorasel je kot 
sirota. Kot umetnostni zgodovinar 6e 
je poglabljal v preteklost in ko sem  
im el opravka v florentinskem  um et
nostnem institutu, sem ga spoznal 
k - t  razgledanega m ladega moža z iz
vrstnim  spominom. Im el je tem nopla- 
ve lase in zlatorjave oči, ki dajo 
obrazu poseben čar. Ženske so gleda
le za njim, toda on ni gledal za njimi, 
dokler se ni naposled zal jubil v hčer 
nekega vinskega trgovca, v Emilijo, 
ponosno, visoko toskansko lepotico e 
črnim i očmi, črnimi lasmi in  čudovito 
slonovinasto poltjo.

Bil je krasen par. Nevestin oče, pre
cej grob možak, ni m aral dolgo zavla
čevati s poroko. Takoj naj bi se  po
ročila. In  takrat se je zgodila nesreča, 
da je  Emilija padla po kam nitnih stop
nicah domače hiše, nekdanje s ta re  trd 
njave in je po tridnevnem  trp ljenju  
izdihnila.

Alberto, ki je noč in dan stal ob 
postelji svoje neveste, je pobledel ko 
da bi od m rtvih vstal. Poskušali 6ino 
vse, da bi ga razvedrili. Toda bilo je, 
ko da bi v njegovi notranjosti nekaj

počilo, ko da bi odmrL V abili sm o ga 
k  delu. Njegov izredni spom in je 
ostal, toda na njem  ni bilo nobenega 
veselja do življenja več. H ujšal je  od 
dne do dne bolj.

Zgodilo se  je pa, ko sm o lepega ve
čera ▼ tro je sedeli na terasi neke 
h iše na Vii Montebello, da je  v bli
žini nekje igral radio. Nastal je  od
mor, potlej se  je pa oglasil m ehak 
alt, ki je p reb ra l uvod ▼ gostovanje 
nekega nem škega pianista v Milanu. 
Spogledali sm o se  in se  razum eli. Naš 
gostitelj CavaMaere Pettu ra , je pa na
polnil naše kozarce in tiho dejal: »To 
je Serena, napovedovalka milanske 
radijske oddajne postaje. Njen glas je 
doživetje za vse poslušalce!«

Sledila je neka Schuinanova sklad
ba. Nato se  je pa spet oglasila Sere
na, ki je podala z besedam i to, kar 
je hotela izraziti glasba.

Videli smo, da se je naS prijatelj 
A lberto udobno zleknil v svojem ple
tenem  naslanjaču. Luč rdeče zastrte 
svetilke je dosegla samo njegovo četo. 
Z aprl je oči: san jaril je.

Po tem  večeru sem opazil, da je Slo 
z našim prijateljem  na bolje. Spet so 
ga zanim ale umetnostnozgodovinske 
6tvari, hodil je  ▼ kavarne, toda naj
rajši si je izbiral manjše, k jer so im e

li radijske aparate. In  lepega večera, 
ko 6va spet sedela na tisti terasi, sva 
zaslišala Serenin glas; otrokom je p ri
povedovala pravljice.

A lberto je zaprl oči, ves srečen je 
prisluškoval. In na lepem, .ko je Se
rena končala, mi je  položil roko na 
ramo in dejal: »Ta glas iz angelskih 
višav mi je rešil življenje!« In pojas
n il mi je: »Po Em ilijini sm rti nisem 
mogel nobeni ženski pogledati v 
obraz. Zdaj je pa vse drugačeI Zdaj 
ljubim glas, ki me tolaži, glas nad
zemeljskega bitja iz neskončnih da
ljin.«

Prijatelja smo vedeli, kako Alberto 
občuduje Sereno. V prašali smo ga, če 
ji bo pisal.

»Ne,< je odvrnil, »niti njenega p ra 
vega im ena nočem vedeti! Zame naj 
ostane samo Serena, neskončno odda
ljena Serena!«

Nekoč smo se z avtomobilom odpe
ljali v okolico Rom skega jezera z 
umetnostnozgodovinskim ciljem. Neki 
tovariš je imel tam dobrega znanca, 
lastnika vile Albini. In z gostoljub
nostjo, kakršno izkazuje Severna Ita
lija svojim gostom, so nas povabili na 
domačo veselico. Naš tovariš nas je 
predstavil gostitelju, pozdravil ostalo 
družbo in na lepem  kakor elektrizi- 
ran planil k A lbertu della Corte in 
mu dejal: »Danes je srečen dan va
šega življenja! Ali veste, kdo bo vsak 
čas prišel? Serena!«

»Serena!« je vzk lik n i A lberto in 
sm rtno pobledel. »Potlej moram takoj 
o 'i t i l  Takoj!« In  še preden  smo mogli 
preprečiti, je zgrabil svoj klobuk in 
odhitel. Šele drugo jutro smo ga spet 
našli.

»Zakaj ste nam  ušli?« sem  ga vpra
šal.

»Ah,« je odvrnil, »Serena mora ostati 
zame neskončno daleč! Ne m aram  se 
razočarati. Zadnje tedne, odkar sem 
spet dobil pogum za življenje, sem  
gledal ženske. V endar nobena še zda
leč ni podobna Emiliji 1 Toda Serenin 
glas naj me tolaži.«

Serena sam a — njeno pravo ime je 
Ju lija  Prevostijeva — je izvedela od 
nas za Albertovo zgodbo. Bila je ga
njena. »Še so torej na svetu  moški,« 
je dejala, »ki se ne potapljajo v moč
varah vsakdanjega življenja.« In  ob
ljubiti sem  ji moral, da ji bom pove
dal, kje in kdaj bo Alberto della 
Corte preživel svoje počitnice.

Sredi poletja me je Alberto sprem 
ljal na Brioni in o tein sem obvestil 
tudi Julijo  Prevostijevo.

Tam naju je prevzel čar tega k ras
nega otočka, neprisiljeno življenje, 
prostost, biti osamljen ali po želji z 
drugim i plesati, plavati, jahati. Sedela 
sva pri neki mizici. Alberto je bil 
žalosten in slabe volje.

»Kaj ti je?« sem ga vprašal.
»Sereninega glasu pogrešam! Naj- 

brže ima tudi ona zdaj počitnice. Ža
lostno zame.«

Naslednjega dne 6ta pri sosednji mi
zici sedeli dve mladi dami. Ko je ena 
izmed njiju  spregovorila nekoliko 
glasneje, me je Alberto zgrabil za ro
ko in dejal: »Ta glas ima skoraj isti 
zvok kakor Serenin, 6amo da je še 
bolj čist in  še bolj nebeški!« In za
čel je mlado dekle pazljivo motriti. 
Ona je pogled zdržala in prijazno od
zdravila in km alu nato s svojo p ri
jateljico odšla v kopališče.

Ze čez dva dni se ji je Alberto p red
stavil. Ig ra l je  z njo tenis, čeprav ni 
bil preveč navdušen za šport, in z njo 
plesal. P ri tem se je šele pokazala 
njegova spretnost in prožnost

Lepega večera sem našel Julijo  sa
mo v majhnem hotelskem pristanišču. 
Hodila sva po pomolu sem  in tja ia  
rekla mi je: »Razodel mi je svojo 
skrivnost, da ljubi Serenin glas, da  
je pa noče spoznati iz 6trahu. da ne 
bi bil razočaran.«

Prišel je dan, ko se je morala Ju 
lija Prevosti vrniti nazaj v Milan. Ko 
se je vkrcala ua ladjo, ji je  Alberto 
prinesel cvetlic in sladkorčkov. Ju lija  
se mu je zahvalila in mu dejala: »Naj- 
brže me ne b06te pogrešaU, kajti v 
dveh dneh bo Serena, kolikor vem, 
tn e t v Milanu, in spet bc&te imeli 
priložnost poslušati njen oboževani 
glas!«

A lberto je obstal ko okamenel, toda 
ladja se  je že odm aknila od obale. 
Julija  mu je pomahala s  svilenim  
robčkom. A lberto ji je vrnil pozdrav, 
toda njegovi gibi so bili ko otopeli. 
Pogledal me je in vprašal: »Ali ja  
bila...?«

»Da,« sem  odgovoril, »bila je Se
rena!«

Potlej je  govoril tiho predse:
»Serenin glas me je prebudil! Ju

lija je bilo prvo dekle, ki sem ji lahko 
spet brez razočaranja pogledal t 
obraz! Julija in Serena sta eno ii» 
isto — takoj moram v Milan! — toda 
bojim se...«

»Nič se ne boj,« sem mu odgovoril, 
»vem, da te Serena pričakuje v Mi-j 
lanu!«
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: a r ,  K osovo,
rin, ro , Pat, ti, 
, a p a ra t ,  Ea. — 
ro p a r , Sap, lev, 
Odin, Uk, vam,

približa

K R IŽ A N K A

1 2 3 4 5 6 7 8 9

P o m e n  b e s e d :  
x'odoravno: 1. n a d a ; delavčevo

o ro d je ; 2. š tevn ik ; dogodek iz svete
g a  p ism a; 3. d ržav a  v  A z iji; s ta ro  
o rožje ; 4. moško im e; 5. narobe  za
im ek; š tevn ik ; o k ra jšav a  za kem ič
no p rv ino ; 6. razv o jn a  s to p n ja  žu
želke (m nožina); 7. p o le t; zm eda; 
8. u re ju je  zapuščinske zadeve; spod
n ja  s tra n  posode; 9. ostanek  o g n ja ; 
ploskovna m era .

N a vp ičn o : 1. p rip ad n ik  katoliške 
verske ločine; m edm et; 2. m orski 
I  zbo jn ik ; redek  gozd; 3. p riv lač
n o s t; časovno razdob je ; 4. sloven
ski učen jak , ki ga  je  okrcal P reše
re n ; 5. narobe  pred log ; o rožje ; k var- 
ta šk i iz raz ; 6. časih  zelo donosen po
k lic ; 7. ko raln i o tok; p red log ; 8. s t ru 
j a ;  sve ta  podoba; 9. narobe veznik; 
tu j  iz raz  za b lagajno .

P O S E T N IC A

JAN I. KRESS
delavec

K aj je  ta  gospod v resn ic i?

S K R IV A L N IC A
KADILO — ARMADA — TAČKA 

— SENICA — DOMOVINA — FLA
MINGO — ŠIPEK — KLEŠČE — 
SAMEJOV.

Iz vsake besede vzemi t r i  zapored
ne  črke in sestav i iz n jih  znan  p re 
govor.

»

Č R K O V N IC A
P Z G V N A A A 
O O E E R O N M  
R N L A P Z S M 
B J  S K D V A E 
A A A I R N L A

M A G IČ E N  K V A D R A T

Pom en besed: 1. tisk o v in a ; 2. del 
eelo te; 3. posledica slabega bojeva
n ja ;  4. n a p a d ; 5. rusko  m esto.

Besede se berejo enako v  navp ič
n ih  in  vodoravnih  v rs tah .

•

R A Č U N  S  Č R K A M I  
L D H B L A H  : I K K  =  G H I K  
L E L A

L 1 BL  
L K C C

L A I A 
B E E

E H H
E H H

N am estu  črk  v stav i p rav e  številke, 
d a  se t i  raču n  izide. Z a  is to  črko je  
tre b a  v s tav iti zm erom  isto  številko.

P R E M IK A L N IC A
DANAKIL
KLOROVODIK
KOLUBARA
DROBOVINA
NATALIJA
MANITOBA

P rem ik a j te  besede tako , da 
b iš  v tre h  zaporednih  navpičn ih  
s ta h  am eriško  pokra jino , našo  
jino  in azijsko  reko.

bi bil le sin!«
»D a bi bil v s a j fa n te k ,e slišim o  

pogosto p ra v  po nepotrebnem  govo
r i t i  bodoče m atere . S inove  si m enda  

zato , da bi se z  n jim i ,posta- 
pred  sorodstvom  in  pred mo

žem . N avadno  s i tu d i očetje bolj žele 
sinov ka ko r  hčerk, to je  bolj ra zu m 
ljivo , sa j so sinovi nasledn ik i in  no
silci družinskega  im ena. P r i neka te
rih  družinah  im a pa  ta  že lja  neza
želene posledice.

D enim o, da se rodi hčerka. M lada  
m a ti je  sicer m ajceno razočarana, 
toda o troka im a  vseeno rada, pa tud i 
novopečeni oče se p re j a li s le j sp r i
ja zn i z  m islijo , da im a  hčerko. Po
gosto so pa  očetje ob ro js tv u  dekleta  
ka r  n e ta k tn i. M oje ro js tvo  je  oče 
pozdravil z  besedam i: »A samo p u n 
čara' j e !« P rav  isto  ,punčaro1 je  si
cer pozneje ljubkova l in  razva ja l, 
toda ob ro js tv u  je  le n i  sp re je l z 
is tim  veseljem  kakor sina.

Čisto drugače je  pa, če se rodi 
sin. Že ob ro js tva  ga v s i občudujejo  
in  m u  p reroku je jo  s ija jno  bodočnost. 
R azen  tega je  vse le j na  las podoben  
očetu in  takoooo srčka n ! Posebno če 
je  prvorojenec, je  vse  sorodstvo za 
ljub ljeno  v a n j. D okler se o trok  te 
pretirane  ljubezn i ne zaveda, je  še 
vse dobro. Pogosto se pa zgodi, da 
delajo s ta rš i m ed otroci veliko  ra z
liko. H čerka  m ora dom a delati, kakor  
hitro  nekoliko odraste, lju b ljen i sin 
ček pa pase lenobo in  je  prepričan  o 
svo ji važnosti. Še hu jše  je , ko h išn i  
ljub ljenček  nekoliko  odraste. V a jen  
sladk ih  besed in  prizanesljivosti, m i
sli, da  st sm e vse dovoliti. Od s ta r 
šev iz s ilju je  denar in  ga p ra v  pridno  
zapravlja .

T a kšn i sinovt so pozneje slabi 
m ožje  in  slabi očetje. Že od otroških  
le t je  ,s inček ' prepričan, da je  neka j 
več, kakor n jegova  sestra . V  pobalin
sk ih  le tih  se izra zi to prepričan je  v 
odkritem  podcenjevanju  nežnega spo
la :  »K a j babe, te niso za n ič!e  P ri 
neka terih  dečkih se to prepričanje  
pozneje izgubi, to je  odvisno od n ji
hove naravne in teligence in  od n ji
hovega značaja. H udo je  pa s tis tim i  
fa n ti, k i se jim  to prepričan je  z  le ti 
še okrepi.

Če se ta kšen  fa n t  oženi, ne ču ti 
do žene nobenega spoštovanja . Z a n j 
je  žena m anjvredno  bitje, u stvarjeno  
zato, da gara, rodi otroke in  krpa  
m ožu hlače. D rug ih  potreb žena sploh  
ne sm e im eti. N i  važno, a li s i tudi 
žena kd a j že li počitka, družinskega  
sprehoda v  naravo a li kakšno drugo  
nedolžno pozornost. N e kd a n ji dom a
či ljub ljenček  sploh ne ceni ženske  
družbe. N a  sprehod u tegne samo s 
svo jim i p r ija te lj i in še na m isel m u  
ne pride, da bi ženo kd a j razveselit 
s kakšno m alenkostjo . Za  sleherno  
ku ltu rno , izobraženo ženo je  silno  
m učno vsak dan posluša ti m oževe li
ta n ije :  >Kako so ženske n eum ne!  
K ako so ženske lene!*.

N a jb o lj neverje tno  je  pa to, da so 
žene sam e krive , če j ih  m ožje tako  
za tira jo . M ati, k i vid i v svojem  sinu  
boga, pač ne ve, da dela s tem  k r i
vico svo ji bodoči snalu. Če bomo si
nove vzga ja le  v  is ti skrom nosti kakor  
vzgajam o hčerke, bodo naše potom ke  
s  svo jim i m ožm i bolj srečne kakor  
m arsika tera  današn ja  žena in m a ti!

Saška

Naša kuhinja
KAJ BO TA TEDEN NA M IZI?
Jed iln ik  za skrom nejše razm ere

Četrtek: Goveja juha e krpicam i, 
krom pirjeva omaka, govedina. Z v e 
č e r :  Telečja rižota, solata.

Petek: Kislo zelje, ajdovi žganci. 
Z v e č e r :  K rom pirjeva kaša.

Rešitve ugank iz prejšnje
K rižanka, V o d o r a v n o :  

bo l, eo d a r, A pel, L im , D avo rin , 
s a te l i t ,  a a t, R iga , n ap a d , k e r,
N a v p 1 C n o : A badon , na, 
a ap a , lo p a ta r ,  o t ,  r a t ,  da . 
tiger, or, k ita ra .

P osetn ica : K av arn išk i g odben ik
D opolniln lca: V tak dan nas bolj 

»m rti.
D opolniln lca: V ale n tin  V odnik .
V eriga: sam n.da, D a lila , la k o ta , U tic a ,  

Vina. n am era .
Z a m e n ja ln ic a : J a n k o  K ersn ik
R ačunska uganka: Š tevilo  042 p o m n o ili 
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Mladost, lepota in ljubkost — vse pod 
eno streho. Nihče drug ko Danielle 
Darriez se ne postavlja s tem ljubkim 
črnim klobučkom, okrašenim s čipkami 
in šopkom cvetlic. 8 tem mu je uspeh 

zagotovljen.

Sobota: Š ara  s  svinjsko glavo in 
hrenom . Z v e č e r :  Praženec, kom
pot.

N edelja: Goveja juha z rezanci, p ra 
žen krom pir, telečja pečenka, pesa. 
Z v e č e r :  G ovedina od opoldne v 
solati.

Ponedeljek: Fižolova juha, krom pir
jevi svaljki, solata. Z v e č e r :  Fižo
lova 6olata.

Torek: Pljučka v omaki, vodni ptič
ki. Z v e č e r :  Mlečen močnik.

S reda: K rom pirjeva juha, jabolčni 
zavitek. Z v e č e r :  Segedinski golaž.

Jed iln ik  za prem ožnejše
Č etrtek: K rom pirjeva ' juha, telečji

zrezki, p ražen  riž, solata. Z v e č e r :  
K ostanjev n a ras tek ', kompot.

P etek : Omaka iz zelene2, krom pir
jev pire, jabolčna to rta3. Z v e č e r :  
Pečenjak, kompot.

Sobota: Goveja juha z ocvrtim  gra- 
hom, čebulna om aka, krom pirjevi rog
ljički, govedina. Z v e č e r :  Rižota,
solata.

N edelja: Zelenjavna juha, telečja
ledvična pečenka, pražen krom pir, 
m ešana solata, kostanjeva torta, kom
pot. Z v e č e r :  Ocvrti vampi, solata.

Ponedeljek: K ruhova juha, k rom pir
jeva potica, ocvrte safalade, solata. 
Z v e č e r :  J e tra  v omaki.

T orek: Prežganka, zarebrnice v
sm etani s  sardelam i4, pražen riž, so
lata. Z v e č e r :  Rižev narastek , kom
pot.

Sreda: Lečnala juha, polpeti, krom 
pirjeva solata. Z v e č e r :  Segedinski 
golaž.

Pojasnila:
'  Kostanjev narastek : U m ešaj 2 žli

ci presnega masla s  petim i rum enjaki 
in desetim i dekam i sladkorja. Pozneje 
pridaj 12 dek pečenih, na strgaln iku  
nastrgan ih  kostanjev, 6 dek olupljenih 
stolčenih mandljev, nekoliko nastrga
nih limonovih lupinic, 3 žlice drobtin 
in sneg treh  beljakov. N arastek kuhaj 
v sopari in ga daj na mizo s kakšno 
polivko ali kompotom.

2 Omaka iz zelene: Olupi precej ve
liko zeleno, zreži jo na kosce in jo 
skuhaj v juhi. Potlej naredi bledo- 
rjavo prežganje, zali j ga z juho, ki si 
v njej kuhala zeleno. Ko 6e vse sku
paj nekoliko pokuha, pridaj tudi ku
hane kosce zelene.

3 Jabolčna to rta: Napravi testo iz 
četrt kile p resejane moke, osininke ki
le presnega masla, enega jajca, šti
rih žlic sladkorja  in dveh žlic kisle 
sm etane. Zvaljaj ga za pol prsta na 
debelo, odreži dve okrogli krpi ka
kor za torto in položi eno v namazan 
model, nanjo daj vreto olupljenih, na 
listke zrezanih jabolk, potresi jih s 
sladkorjem  m cimetom, pomaži rob z 
beljakom  in pokrij jabolka z drugo 
krpo. Iz testa, ki ti je  še ostalo, izreži 
z modelčki zvezdice ali d ruge oblike, 
namaži jih z jajcem in jih položi na 
vrh torte, ki jo speci v pečici. Če na
praviš nekoliko manj testa, namesto 
zgornje krpe polagaj na jabolka m re
žo iz dolgih svaljkov testa.

4 Zarebrnice v sm etani s sardelam i: 
Snemi meso posam ezne zarebrnice do 
polovice kosti: 1’otiej meso potolci in 
mu daj lepo okroglo obliko, za reb r
nice nasoli in 6peci. Na mast, ki so se 
v njej pekle zarebrnice, pa vsuj žlico 
moke, zalij prežganje s  kozarcem ju
he. P ridaj še 2 žlici ki6le sm etane, 
žličko kisa in tri, na rezance zrezane 
in v vodi zmočene sardele . Omako 
dobro prevri. oblij z njo zarebrnice in 
postavi na mizo.

Ne vemo ali bi tale model imenovali krznen plašč z volnenim tvorivom 
ali volnen plašč s krznom. Vsekako je oboje letos zelo moderno, učinek je 

pa sploh prodoren, eleganten in nov.

Priboljšek v nahrbtniku
n a  ie s e tr s k e m  u z te lu

če  je še kaj pravičnosti na svetu, 
potlej imamo po neusmiljenem poletju 
pred seboj še nekaj posebno lepega: iz 
sinjkaste meglice vstajajoče, čudežno 
čiste zgodnje jesenske dni, ki naravo 
odenejo v magične barve. Dneve, ki 
so s svojim kristalno čistim zrakom 
tako prijetni, da nas še enkrat izva
bijo v naravo, da še enkrat pobro- 
dimo po gozdovih in travnikih, odri
nemo v gore ali k mirnim jezerom...

Zato bo še zmerom treba skrbeti 
za izletni proviant. Namesto običajnih 
salam, sardin in trdih jajc poskusite 
kdaj pa kdaj tudi kakšno spremembo. 
Poleg užitkov, ki vam jih nudi narava, 
vas bodo vabili tudi priboljški v va
šem nahrbtniku na jesenskih izletih.

Kruhki s sardinami
60 gramov presnega masla dobro 

zmešajte s 60 grami zdrobljenih sar
din, dvema rumenjakoma, 2 žlicama 
nastrganega sira in  polovico žlice sar
delnega masla. Na zmes kanite še 
nekaj kapljic limonovega soka. 8  tem 
namažite tanke rezine domačega kru
ha in položite po dva in  dva namazana 
koščka kruha drugega na drugega.

Dvojni kruhki

Dvojni kruhki obstajajo  iz treh  ta n 
kih krušnih  rezin. N ajprej jih  nam a
žite s presnim  maslom, povrh presne
ga m asla pa dajte  na prvo rezino 
drobno zrezanih kislih kum aric ali 
sesekljana trdo  kuhana jajca, pome
šana s sekeljanim  drobnjakom , na dru
go rezino pa  dajte  sesekljane gove
dine, mrzle svinjske pečenke ali gnjati. 
Lahko pa vzamete tudi štiri rezine 
kruha, ki jih  obložite tud i s podobnimi 
oblogami. Zelo se obnesejo za takšne 
priložnosti tudi različ.-e vložene so
late, kakor ita lijanska  itd.

Popotni tovariš
Za izlete se prav prileže poleg moč

nih  m esnih kruhkov tudi pecivo: slad- 
Ko ali masleno. »Popotni tovariš« je 
prav prikladno pecivo za izlete. N apra
vite ga iz trdega snega treh  beljakov, 
dodajte 150 g sladkorja, 3 rum enjake, 
150 g moke, 150 g olupljenih in  se
sekljanih  ma.:dl;ev, 150 g rozin in ne
koliko limonovega soka. Specite v po
maščeni pekači pri srednji vročini. 
Ko se ohladi, zrežite na rezine, zložite 
jih  r a  za j n a  pekačo in dajte  nazaj v 
prav m alo toplo pečico in jih  enk ra t 
obrnite. Vsako rezino, ki pa ne sme 
biti p retanka, zavijte za izlet v bel 
svilen papir.

Sadne kocke
Sadne kocke so lahek, osvežujoč pro- 

v ijan t. K akšne če trt kile fig, suhih

sliv, ki ste jim  iztrebili koščice, neko
liko rozin, m andljev ali orehov oči
stite  in  dvakra t zmeljite n a  mesorez
nici. Potlej dobro zm ešajte z limo
novim  sokom. Desko potresite s slad
korjem, »testo« razvalja jte  2 cm n a  
debelo in  iz n jega narežite lepe štiri
oglate kocke, ki jih  znova povaljajte 
v sladkorju, potlej jih  pa, da se ne 
bodo posušile, zavijte v celofanast 
papir.

Siguren nastop
nam om ogoča le  solidna obutev v b rez - 
hlbnl obliki. Pri nabavi iste  nas posetlte, 
p o s t r e ž e n i  boate nad vse  pričakovanje. 
Vaak teden najnovejii m odeli

LJmblJnna, M iklošičeva J i

Dva modela, ki so ju v Parizu posebno 
občudovali. Pariške modne hiše se 
vsako sezono trudijo, da bi uveljavile 
takoimenovana »častniška ogrinjala«, 
vendar se jim to nikoli ne posreči, 
ker so preveč nepraktična. Več uspeha 
je Imel drug model, ob straneh pošit 
z bogatim krznom, ki med hojo mahe- 

dra sem in tja.

Nekaj za sladokusce
N aša kuh in ja  je znana po nekaterih

specialitetah. Zelje in  kran jsko  klo
baso si privošči pač marsikdo, ki p ri
de v naše kraje. T ujci so že večkrat 
pohvalili naše čevapčiče in  ražnjiče. 
Koliko je pa še d rag ih  specialitet! 
V endar vsak želodec vsega ne prene
se, pa če je še tako  navajen  p ikan t
n ih  jedi. N ekateri tu jc i na prim er 
sploh ne prenesejo »srbske vanilije«, 
kakor so Srbi k rstili svoj »luk«. P rav  
tako  kakor mi ima.io pa  tud i drugi 
r.arodi svoje specialitete, ki jih  tud i 
m arsikateri od naših  sladokuscev ne bi 
prenesel, če  bi jih , jih  pa njegov že
lodec1 najbrže ne bi. Oglejmo si jih  
n e k a j!

Eskimi so kakor vemo na  moč go
stoljuben narod. Zato vam  bodo tudi 
takoj prinesli svojo najljubšo  jed, 
tako rekoč slaščico — še topla, ne
očiščena čreva m orskega psa.

C ulukafri nikoli ne pijejo svežega 
mleka, č im  starejše je, tem bolj jim  
gre v slast. S hran ijo  ga v velika ve
dra in  ga puste toliko časa, da se 
skisa. Potlej dodajajo zmerom sveže 
mleko, n a  tisto, ki je že kislo. Ko je 
mleko že prav staro, je zanje največja 
slaščica.

V Tibetu prav tako ne jedo nikoli 
svežega masla, temveč j>okvarjenega. 
Čim starejše je  maslo, tem  boljše je. 
To je za T ibetance delikatesa.

Na nekem otočku blizu Avstralije 
ki na moč ljubi gnila 

jajca.
Botokudi, divje pleme na otoku Su

m atri, se sleherni dan m aste z »na
ravnim i zrezki« iz pasjega mesa.

K itajci, ki so tudi zelo gostoljubni, 
vam  bodo jjostregli s kitovim mesom, 
zraven pa  dodali opičji mozeg ali pa 
na  m ajhne koščke narezano — kačo.

Američani, ki so sploh znani slado
kusci, vam bodo postregli z a-anasom  
n a  listu  solate, vse skupaj oblito z m a
jonezo.

V Južni Afriki pogosto jedo kuhane 
ali pečene kobilice, pripravljene tako, 
kakor pripravim o mi naše rake: ku
hane v kropu.

N oga v ice
per i lo

dežnik i
▼ n a jb o ljš i  k v a l i te t i ,  p o  t o v a r n i š k i h  

c e n a h ,  v p r o d a ja ln a h  to v a rn e

V I D M A R
P r ed  Š k o fijo  19 
P reS crn o v a  n i. 10 
G o sp o sv etsk a  2 
T yršev a  5, P a lača ,S la v ija “



>»6. X. 1939. D R U Ž IN S K I T E D N IK 7

temne

Problem št. 116
Sestavil A. Decker (1902)

Ne priporočamo vam madeže na pred
metih iv, svetlega usnja či-titi z ben- \ 
činom, ker pogo to pusti umazane | 
kolobarje. V vsaki hiši je pa preprosto 
in odlično sredstvo za odstranitev teh 
kolobarjev, namreč navadna radirka.

Matek & Mikeš
LJUB LIANA, F r a n č i š k a n s k a  u l ica
V ezenje p erila  p red tisk - ženskih 

točn ih  del

M onodram i — entel — ažur 
gum bnice — gum bi — plise  

fino in h itro  izvrši

Prijeten družinski kotiček! F* L E T E N E
Pri moji babici — tedaj mi je bilo* C IIIIIP S fC lfD  1111113111011

komaj devet let — sem se zmerom* d lE S U ulllO ltu  lltllJU V Iu u
tako domače počutila. Sedela je zm e-J
rom pri oknu, pred njo na štirioglati J  Zdaj znate splesti že marsikaj, pu- 
mizi so se kupičili pram eni in  klopki* loverje, sweaterje zase in za moža, 
Volne, že p ri v ra tih  mi je pa udarilo*o troške  oblekce, ne vem pa, ali znate 
na uho drobno žvenketanje n jen ih  ple-* splesti najpotrebnejše — tople emu- 
tilk. Moja babica je zmerom p letla*  carske nogavice. Vsaka izmed nas se 
tiste smešne m ajhne in  m alo večje j j e pač že v prvih  letih  šolskega 
Volnene srajčke za svoje vnuke. In * uka učila plesti nogavice, toda more- 
teh vnukov n i bilo malo. K akor h itro  J  b iti je ta ali ona že pozabila. Doma 
je babica dokončala eno srajčko, je J  p letene sm učarske nogavice so pa ta- 
pričela drugo. Potem smo dobili t e j ] i0 močne, skoraj bi rekli nestrgljive, 
srajčke kot božično ali Miklavževo d a - j  j a §e vam bo trud  stotero poplačal, 
rilo. Mi otroci jih ne bi bili posebno* ganje potrebujete pol drug pram en 
veseli, če ne bi bilo v 'njih zavito J  volne. Za pete iin 6topalo sploh
zmerom kaj sladkega. j  vam, priporočamo, da volna dodaste

Sedela je na starem, udobnem n a - |  ^ 1 ’nekoliko^"bombažaete preje, da bo 
Blanjaču, za h rbet si je pa potisnila J  močno
mojo blazino. Naredila sem ji jo za*  ^  ^  ^  9 niasn,u jte  68 petelj,
Božic, na jm anj tisoč črn h  m  rdeč J  leU|e v enojnem rebrastem  vzorč- 
,križcev* sem uvezla vanjo. Bila sem , l ^  |.I]0 leTO j,n eno desno.
Pa bogato poplačana. Babica £  *  Tako 7 cm visoko, naprej pa v dvoj-
gladila in  dejala, da jei sele ^  rebrastem  vzorčku (dve levi in
naslanjač res udoben ko si lahko P O -.d ^  d viSule 30 cm.
tisne blazino za hrbet. Z ' , „ ,

K adar me je hotela babica posebno} Nato pa v z e m i t e  zraven s e  bonvl a-
razveseliti mi je dovolila, da sem sed -Jžssto  prejo in srednjih  34 petelj pJe-
la n a  pručico k n jej in  zbirala gum be.»tile  sem in tja 2o vret v iso to  0(1-
Bili so sh ran jen i v veliki leseni škatli »e te j imenujemo 10 začetnih m 10 konc- 
* mnogimi predalčki. Bilo jih  je n e - t m h  petelj (od teh 34) stranske petlje, 
skončno mnogo rdečih, belih, navad-Z srednjih  14 pa srednje petlje, /d a ]  
nih za moške hlače, srčkano izrezlja-*snem ajte  takole: stransk ih  10 m »red
nih za bluze zelenih vojaških in tak -*  njih 14 petelj podpletite, na koocu 
šnih kakor zrele Češnjice. Zdelo se m i* pa dve petlji vzemite skupaj. Potlej 
je čudovito, jem ati jih  v roko, pre-X pletenje obrnite, in vzemite eno pet- 
devati iz predalčka v predalček in  po -J  ljo na pleinlko, ne da bi jo podpletli. 
slušati nežiiio žvenketanje babičinih t  Potlej pletite spet nazaj dokler ne 
pletilk Mislim, da so ti t ih i popol-J pridete do stransk ih  10 petelj na 
dnevi pri babici precej pripomogli, d a j  drugi stran i, k jer spet vzemite dve 
im am  tako dobre živce. 5 petlji sku.paj. Tako ponavljale t a k o

t e  je bila babica posebno dobre v o - J  dolgo, dokler ne ostane na vsaki 
Ije, m i je velikodušno dovolila i g r a t i *  ni samo ena petlja, na vsej p  e 1 v 
se s sinjo vazo, ki je zmerom sta la*  pa 16 (e srednjim i 14 vred) m
sredi mize. Meni se je zdela ta  v a z a *  je peta končana in zdaj p e 1 e 
nenavadno lepa. Bila je sin ja in  je*  prej.
im ela  srebrne zvezde. T am , k jer je b i-J  Na vsak i strani p e te  n asn u jte  po 
'la n ajb olj treb u šasta , je  bil p r ilep ljen *  15 p ete lj  in  jili dajte na p le tilk i v  
p orcelan ast an g e l v s in j i h a lji, z  z la -J  tem  vrstn em  red u : na d esn o  p le til-

£ ko 15 na novo naenutih in  8 petelj od 
t preostalih 10. Na levo pletilko pa 
t prav tako. Na vsaki izmed teh dveh 
’ pletilk je zdaj po 23 petelj, ki jih 
! pletite gladko, ostale pa v dnojnein 

, l  rebrastem  vzorčku. P letite  enkrat J {okrog , potlej pa začnite snem ati, in 
B J  sicer toliko časa' tiste petlje, ki so 
j i  vam ostale od pete, da vam ostaneta 
‘ * samo še dve. Te vzemite na vsaki

htfddithi nasveti

K ad ar so lim on e pocen i, si je treba
p ripraviti n ek aj zaloge teg a  zdra
vega , d osti v itam in ov  vselju jočega  sa 
deža. V prašanje je pa, kako najb olje  
osta n ejo  sveže. Z ložite j ih  lepo v
g lin a sto  posodo z m rzlo vodo, k i jo
vsak  ted en  d vakrat do trikrat prem e- 
n ja jte . Posodo pok rijte  s  krožnikom .

^  o u m u  u»v-, J- v/ ■ ---------
| | g i j  t  s tran i skupaj in pletite dvakrat okrog.

tim i lasmi in  zlatim i perutm i. Dotikal 
se je vaze samo s svojo drobno no- 
žico in  s konicami peruti. K ratko  in  
malo, ta  vaza je bila kakor pravljica. 
Poleti je  babica vteknila vanjo rdeče 
in  rožnate vrtnice, pozimi je pa imela 
v njej bucike in  naprstnik.

če  ne bi kot otrok doživela vso pri
jetnost in  zaupnost takšnega družin
skega kotička, pač pozneje ne bi obču
tila  želje, ustvariti si sam a takšen ko
tiček s kar najskrom nejšim i pripo
močki. Tedaj — babica je že davno 
um rla in  mi ni zapustila n iti sinje 
vaze z angelom — sem kot mlado de
kle stanovala sam a v večjem mestu. 
S tanovala sem v eni tistih  najetih  
sob, ki se odlikujejo po nedomačnosti 
in  puščobi. V m oji sobi žal ni bilo 
ničesar odveč. Tedaj sem za prvo pla
čo stopila k  nekemu starinarju . K u
pila sem nizko, po njegovem mnenju 
prenizko mizico. Postavila sem jo v 
kot sobo, bila je tako nizka, da sem 
sedela ob njej kar na tleh, na stari 
blazini. Tako vsaj n i bilo nevarnosti, 
da padem  s stola. Sedela sem n a  svoji 
blazinici nekako tako kakor sede J a 
ponci n a  svojih slam njačah, pila čaj 
in  v prostem  času b rala  knjigo. Bil 
je edini kotiček v m oji sobi, kjer sem 
se počutila kakor doma.

Pozneje, ko sem se poročila in sva 
si z možem sezidala skromno hišico za 
naju in najine otroke, sem v družin
ski sobi izbrala kotiček ob oknu za 
družinski kotiček. O bit je s toplo- 
obarvanim lesom, široke lesene klopi 
so obložene s kreto.nastimi blazinami, 
da se za silo tud i zlekneš nan je  in  
Ddpočiješ. Miza je dovolj velika, da 
otroci lahko ob n jej delajo domače 
naloge. V tem  kotičku preživi naša 
družina pol življenja. Z ju tra j pojedo 
otroci za jtrk  ob prijazni javoi-jevi m i
zi, tud i kosimo in  večerjamo ob njej. 
Na klopeh okrog nje so se prejšnje 
čase nabirale otroške igrače, zdaj se 
pa že kopičijo resne šolske knjige. 
Tudi moj mož rad  posedi za mizo, 
pokadi cigareto ali dve in  popije črno 
kavo. K adar šivam ali pletem, sedem 
vselej v priljubljeni .kotiček*, kakor da 
bi mi šlo tam  delo laže od rok.

N ikakor ne zadošča kupiti udoben 
fotelj, z moderno progasto prevleko 
in debelimi blazinami, ga postaviti za 
nizko mizico in oboje poriniti k oknu. 
P rije ten  postane družinski kotiček šele 
s tistim  nadihom  človeške topline in

Na vseh stilih  pletilkah m orate imeti 
66 petelj. Potlej pletite dalje 21 om, 
ne da bi snemal«, Takrat k  volili vze
m ite tudi bombažaeto nit, da bo na 
preiti h dvojno.

Za konec prstov pa pletite takole: 
6 desnih, dve petlji skupaj, spet 6 
desnih in spet dve petlji skupaj. Tako 
do konca prve vrste. Potlej pletite 6 
vrst brez snem anja, naprej pa spet 
jem ljite po dve petlij skupaj, in s i
cer natanko nad prvim  snem anjem .

ste im eli zmerom po eno petljo mani, 
prav  tako pa zmerom napletite od 
enega snem anja do drugega eno v r
sto manj. Zadnji dve vrstici podple
tite  z enojno nitjo, ki jo nazadnje po
tegnite skozi vse ostale petlje in za
sijte z iglo.

Te nogavice im ajo to prednost, da 
sp  v  perilu ne skrčijo, razen tega so 
pa zelo močne in  tople, č e  pa hočete 
splesti tanjše ali debelejše nogavice, 
sestavite debelejšo ali tanjšo volno in ; 
bomba ževec.Tafco snem ajte do konca: v vrsti bo-

»««♦«♦♦♦»♦♦♦♦♦♦*♦ ♦♦♦ ♦♦♦ «♦♦«♦ ♦♦♦ ♦♦»♦ ♦♦♦ ♦♦♦ ♦♦♦ ♦♦♦ ♦♦♦ ♦♦♦ ♦♦♦ *

duše, ki sleherno m rtvo stvar obudi v 
življenje.

P rije ten  domači kotiček n i odvisen 
od denarja, ali vsaj ne popolnoma. To 
je pač najčudovitejše. Pručica, ki na  
n jej sedi m ati pri lupljenju krom pirja, 
s sinjim  vedrom ob svojih nogah, po
stane lahko središče hiše, če zna m ati 
vliti vsem svojim dejanjem  tisto do
mačnost, ki jo družinski člani tako 
zelo pogrešajo, če je ni. če  pa sedi v 
še tako umetniško urejenem  kotičku 
neharm oničen človek, potlej je pač ta 
kotiček dobro izpolnjen kot in nič d ru
gega. Središče družine pa ne bo postal 
nikoli.

če  vemo, da nas v kotičku zmerom 
nekdo pričakuje, da se vselej radi vrne
mo vanj, potlej je družinski kotiček 
izpolnil svojo nalogo. K akršno je vre
me v njegovem območju, takšno je 
razpoloženje v vsej družini.

Pomislimo, kakšne zahteve ima do 
nas življenje, ka.j vse te rja  od nas boj 
za vsakdanji kruli. Vsi prihajam o do
mov, kakor se vračajo ladje vselej v 
domače pristanišče. če  najdem o v tem 
pristanišču vselej nekoga, ki im a voljo 
poslušati naše težave in  podpreti našo 
voljo, potlej smo srečni. M ati družine

im a zmerom dosti dobre volje in d o -;; 
volj spodbude za svoje otroke. K d o r;; 
doslej še ni pomislil, koliko skrite sile 
je v takšn ih  m alenkostih, ta  n a j se ne
koliko poglobi v to  koristno prem iš
ljevanje.

V e z e n e  bluze  
naj novejša moda

Moderne bluze so čudovita ročna de
la. Vsi mogoči vbodi so drug z drugim 
pomešani v harm onično celoto. Vezen 
je ovratnik, prednji del in  zapestja 
K  tem u dodajajo še lepe, nežne čipke,; 
pogosto tud i ročno delo. Vezene pa n:-; 
so samo bele bluze kakor nekoč, tem-; 
več bluze vseh mogočih barv, seveda; 
po večini v najnežnejših  odtenkih. Ve-; 
zen je je potlej izdelano s prejico iste 
barve kakor je cela bluza.

M orebiti so prav zato, ker jih  doslej 
nismo še nikoli videli, najlepše 
bluze, vezene s toledom, angleškim 
vbodom, ažurjem  in  okrašene s čipka
stim i vložki. Vse te bluze p a  m orajo 
biti ukrojene tako, da  jih  nosimo 
krilom. Med krilom in bluzo je priku
pen prehod, pas iz istega tvoriva ka
kor je krilo. Seveda m ora biti prav 
ozek. Prav tako je tudi bluza v 
zmerom nekoliko nagubana.

ŽENSKI RAZGOVORI

Mat v 3 potezah (B29)

Problem št. 117
Sestavil Samuel Loyd (1876)

Mat v 3 potezah (B 77)

Problem št. 118
Sestavil Jan Dobruskjr

(»češke Listy šachove«, Praga, 1896)

G. L. J. — Radi bi si sami očistili 
bel kožuhovinast ovratnik, ki zanj sa
mi priznavate, da je že zelo umazan; 
in  ne najboljše kakovosti. Prebrala; 
sem nekaj strokovne literature o ne-; 
govanju in čiščenju krzna. Bel krznen: 
ovratnik si očistite z vročimi otrobi in: 
z vročo krompirjevo moko. Oboje ku_: 
pite v drogeriji. Najprej posujete po 
ovratniku vroče otrobe, nekoliko zdrg-: 
nete in ovratnik dobro stepete. To po
novite z vročo krompirjevo moko. če  
ovratnik ni preveč umazan in ne pre
slabe kakovosti, bo zanesljivo čist. Ta 
recept kajpak sama še nisem nikoli 
preiskusila, zato ne morem jamčiti 
zanj. če  nočete dati ovratnika kemič
no čistiti, ker se bojite prevelikih stro
škov in če si ga tudi sami ne upate 
očistiti, ga nesite h krznarju, očistil 
vam ga bo za malo denarja. Saška

Preprost dek lišk i k ostim  iz  m ornarsko- 
m odrega vo ln en eg a  b laga  s svetlim , 
p ik častim  okrasom  n a  reverjih  in  na 
n otran ji stran i k lobučka. Majhen že
pek je  podoben okencu  s  cvetlicam i, in  

zelo m lad ostn o  učinkuje.

ČIST BEL OBRAZ
v 10 dneh  z u p o rab o  FEM 1NA 
k rem e p ro ti P E G A M . Suha ali 
m astna  2 0 '— din. P o  povzetju  

pošilja:
PARFUMERIE EAL0G —  STARI BECEI.

P u n a v s k a  b an o v in a .

Mat v 4 potezah

Izredno harmoničen in vsebinsko bo
gat problem. Prava umetnina. (B 92)

Rešitev problema št. 112

1. Dh3—d3 b5—b i  šah
2. Kc3—c2 šah kar koli
3. Dd3—a6 (b3) mat.
1. . . . .  Ka3—a4
2. Dd3—d4 šah kar koli
3. Dd4—a7 (b4) mat.

Rešitev problema št. 113

1. Dh8—al Kf3—f4
2. D al—a6! Kf4—e5, g5, f3
3. Da6—d6, h6, f l  mat.

Rešitev problema št. 114

1. Sg4—f6
2. Sf6—d5
3. D d l—h5m at.
1.........
2. D dl—g4 šah.
3. Dg4—g8 ali Le5-

Kf5Xe5 
kar koli

Kf5—gfl 
kar koli 

-f4 mat.

Problem št. 115
Sestavil P. F. Blake (1902)
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17. nadaljevan j«
Ob šestih se je  Ravenscourt še 

enk ra t vrnil. To pot ga je  sp re
jela Lucija. »Ni se š® vrnil,« je  od
vrnila na njegovo vprašanje. Ce ga 
ne bo, 'oo gotovo telefoniral. Ali 
naj vas tedaj pokličem?«

»Samo, če bo kaj novega,« je od
vrnil Ravenscourt in  se poskusil 
nasm ehniti.

Vabilo, da bi se okrepčal, je od
klonil. Njegov avto  je izginil v ve
čer, ki je bil od dežja ves tem an.

O pol sedm ih je  zapel telefon. 
2e je bil Flood pri apara tu , toda kli
cal ni Anthony. Sir R ichard  Brock- 
lebank je želel vedeti, ali je  pol
kovnik...

»Zelo m i je žal,« ga je Flood h i
tro  odpravil. »Ni ga še. Ali na j mu 
kaj naročim?«

Ne, nič m u ni bilo treba naročiti.
Naposled se je  le oglasil tud i An- 

thony. O pol osmih. Pike se je  
javil:

»Ali s te  vi, sir?«
Anthonyjev glas je  zvenel u tru 

jeno. »Da. Kaj je novega?«
»Nič. Polkovnik Ravenscourt je 

bil dvak ra t tu. Prosi, da bi ga po
klicali, če boste imeli kaj zanj. Tudi 
sir R ichard Brocklebank je tele
foniral. Pustil pa n i nikakšnega 
sporočila... Ali napredujete, sir?«

»še sam  ne vem,« je  odsekano 
odgovoril Anthony. »Počasi gre, 
tako prekleto počasi...!«

»Ali želite govoriti z gospo, sir?«
»Ne, hvala... Kako je p a  s Carter- 

Fawcettovo?«
»Nič. Ne morem poročati. Snoči 

se sploh n i ganila iz hiše,« je otož
no povedal Pike.

»No, prav. Ju tr i zju traj se vrnem. 
Če me boste potrebovali, me po
kličite na  številki 1736.«

»Prav, sir.« Pike je odložil slušalo 
in  si zapisal številko.

Spet se je pogreznila zamolkla, 
težeča tišina n ad  hišo, tišina, ki je 
tuleči veter in neprestano praske
tajoči dež n ista  mogla pretrgati, 
am pak sta  jo le še bolj poglobila.

7. p o g l a v j e

PO N ED ELJEK

NA PRAGU
K I M

3 1

N N I M N
A N G L E Š K I  N A P I S A L  P  H.  M  A  C  D  O N A  L D

Ravenscourtova desnica se je  iz
n enada stisn ila  v pest in  s  tako 
silo treščila  po pisalni mizi, d a  so 
tin tn ik i zažvenketali in  d a  je  črn i
lo obrizgalo lesketajočo se m ah a 
gonijevo ploščo.

»Oprostite!« Ravenscourt se je 
rezko zasmejal. »Saj res n i čudno, 
če človek izgubi živce! Iz kože bi 
ušel zaradi svojih ljudi. Dva dneva 
že iščejo Dollboysovega morilca in  
kaj mi prineso? Nič! š e  m anj k a 
kor nič! Tolpa bedakov! Niti stre la  
niso v redn i!«

»Poslušajte, Ravenscourt!« An- 
thony  se je prim aknil bliže k n je 
mu. »Vedeti m orate, da  vam  ne 
morem odkriti, kdo naj bi bil ta  
C urtain, dokler nisem  o tem  sam  
trd n o  — res trdno  — prepričam... 
Dosti m oram  od vas zahtevati, pa 
vendar vas prosim, da  m i slepo 
zaupate. Tole želim: drevi m i dajte  
nekaj svojih ljudi. Naročite jim, 
n a j se zberejo n a  določenem kraju, 
kje, vam  bom že povedal, in naj 
počakajo. Naj čakajo, dokler... ne 
bodo česa videli a li pa  dobili od 
mene ukaza, na j koga zgrabijo... 
Ali me razumete?... č e  se bo zgo
dilo to, kar upam , ko bom dal zna
m enje, bomo imeli gospoda Cur- 
ta ina. Če se ne bo zgodilo in  če 
ne bom dal znam enja, pač gospoda 
C urtaina ne bomo imeli. Ah mi 
zaupate toliko?«

Ravenscourt je odločno prikim al, 
»če vam zaupam? Seveda vam! 
Tudi sam  bom prišel tja . Ali vam 
je to  prav?«

Anthony se je nasm ehnil. 
»Prazno vprašanje! Več si n iti 

želeti ne morem. Sicer pa vas in 
vaših ljudi ne bi nadlegoval s  to 
zadevo, če ne bi potreboval svojih 
lastn ih  ljudi za neko drugo reč in 
če se mi ne bi zdelo prim erno, da 
zločinca primemo po vseh uradn ih  
predpisih.«

Ravenscourt je prikim al. Vsa 
u tru jenost je izginila iz njegovih 
oči. Zdaj so se m u kar mrzlično 
iskrile.

»Nočno delo bo,« je pojasnil An- 
thony. »Vem, ali pa  vsaj zdi se 
mi, d a  vem tole: gospod Luke Cur
ta in  bo prišel drevi med osmo in 
pol deseto h  koči na  Dollboysovem 
travniku, kam or se ob slabem vre
m enu zateka živina. Tam  sem n e 
kaj odkril; kar preočitno je  bilo 
tam  in  za trenu tek  sem mislil, da 
je  bilo nalašč t ja  položeno samo 
zato, da  bi jaz našel. Zdaj pa mi
slim drugače. Zdi se mi, da je

Moja navzočnost ji m enda dobro C urtain tis ti predm et v naglici po
de... Ves včerajšnji dan  skoraj n i ' zabil in  da pojde ponj; seveda v

V ponedeljek malo pred deseto 
uro s ta  se Anthony in  Dyson vrnila. 
Ju tro  je  bilo sivo, mrzlo in  v ihar
no, toda dež je bil ponehal.

P ri gostilniških vra tih  je Lucija 
čakala svojega moža. Anthony se 
je  sm ehljal, toda njegov sm eh ni 
bil takšen, kakor ga je bila Lucija 
n a  tihem  pričakovala. Na njeno 
neizgovorjeno vprašanje je odvrnil: 

»Lahko bi bilo še slabše — dosti 
slabše. Seveda pa tudi nim am  
vzroka, da bi vriskal od veselja.«

Položil ji je roke n a  ram e in  jo 
v skrbeh pogledal. Vsa vedrost je 
izginila z njegovega obraza. »Kako 
izmučena si, draga!«

»Vso noč sem prebedela z njo.

izpregovorila besede. Ves dan je 
hodila po sobi sem in tja... zmerom 
sem in  tja... snoči se je pa na le
pem  pomirila, ču tila  je potrebo po 
govorjenju. Vso noč sva se pogo
varjali.« Izvila se je iz Anthonyje- 
vih rok in  še ona n jega zvedavo 
pogledala. »Tudi t i  si u trujen, 
zelo, zelo utrujen.«

Anthony se je odsekano nasm eh
nil. »Tudi jaz nisem bil len.« P ri
jel jo je za roko in  jo odvedel v 
hišo. »In zdaj, otrok, bi zajtrkoval 
— jedel bi ure in ure. Lačen sem 
kakor volk in jesti m ora človek 
naposled tudi!«

Anthony je  ustavil svoj avto pred 
uradnim  poslopjem orožniškega po
veljnika.

še l je  po stopnicah navzgor in 
dejal službujočemu orožniku: »Ja
vite me gospodu orožniškemu po
veljniku. Polkovnik Gethryn.«

Spoštljiva naglica, ki je z njo iz
ginil možak v sobo svojega šefa, je 
dala  A nthonyju slutiti, da njegovo 
ime v te j hiši n i neznano.

K m alu nato  je s ta l pri Ravens- 
courtovi mizi. Orožniški poveljnik 
je  bil nekam  bled, s črnim i kolo
barji pod očmi. Stisnil je obisko
valcu roko in m u ponudil stol, po
tem  se je pa zleknil v naslan jač in 
začel pogovor:

»Najboljše je, da vam takoj vse 
povem, G ethryn. Zdaj sem na  vaši 
stran i, brez pridržka na vaši stran i. 
Neprestano se ukvarjam  s to  zade
vo; pol noči sem prem išljeval o 
njej. Prej me m orda ne bi bili p re
pričali, toda po umoru Dollboysa 
vam ni treba več izgubljati besed...«

»Neko novico imam za vas, R a
venscourt. Zdi se mi, da zdaj vem, 
kdo je ta  skrivnostni gospod Cur
tain.«

»Kdo je, G ethryn? Ne m učite 
me!« Ravenscourt je planil kvišku.

Anthonyjev okleščeni obraz, ki 
so se mu od zadnjih  dni naporov 
in  u tru jenosti zarezale globoke 
gube, je  za trenu tek  razsvetlil n a 
smešek. »Rekel sem vam, da se ml 
z d i ,  kdo je  C urtain. To pa  še 
davno ne pomeni, da  m ora biti 
m oja, resda precej zanesljiva do
mneva tud i pravilna.«

»čim prej mi boste povedali ose
bo. ki jo sumite, tem  bolje bo.«

»Seveda.« Ravenscourtov kazalec 
je še en k ra t pokazal vsa ta  mesta. 
Potem je poveljnik rekel: »če se 
prav spom injam , je živa m eja zelo 
gosta. Kaj bi bilo, če bi skril svoje 
ljudi že prav zgodaj v grmovje tu... 
pa  tu... in  onstran  žive meje?«

Anthony je  zaznamoval kraje, ki 
m u jih  je povedal Ravenscourt, 
nagnil glavo postrani in  nekaj 
časa prem išljal. Naposled je rekel: 

»Imenitno! Tu... je odprtina v 
živi meji, in  če pojde vse prav, bo 
skoznjo prišel gospod X., z drugim  
imenom gospod Luke Curtain.«

R avenscourt se je spet besno za
režal.

»Tu misli priti? No, če pride s te  
stran i, bo m oral iti po mojem 
ozemlju! Prav za prav grenka 
kaplja  zame. Moji operetni orož
niki ga ne vem kako dolgo love; 
zdaj bo pa  prišel čez moje zemlji
šče, a  ga ne  bom smel prijeti! To
d a  kar sem obljubil, sem obljubil: 
n iti enega moža ne bom tam  po
stavil in  m im o bom čakal, da  p ri
de zločinec n a  kraj, ki s te  ga vi 
določili.«

»To bi bilo torej vse.« Anthony 
je vstal in  pomolil Ravenscourtu 
roko. »Še en k ra t hvala za pod
poro!«
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barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuke itd. Skrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za
pestnice itd. Pere, suši, monga 
in lika domače perilo. Parno 
čisti posteljno perje in puh
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varstvu teme... Saj me razum ete?«
Spet je R avenscurt prikimal.
»Ali mi daste košček papirja?« 

je  vprašal Anthony in  vzel svinčnik 
iz žepa. Na papirju , ki mu ga je 
Ravenscourt pomolil, je narisal 
m ajhen  načrt. Orožniški poveljnik 
je  vstal, šel okoli mize in pogledal 
A nthonyju čez ramo.

»Tu,« je pojasnil Anthony, »je 
cesta; tu  je Dollboysova hiša, tu  
je prva n jiva — tu  je travnik, ki 
se vleče po rebri griča do grmovja 
...in tu  je spet travnik. Tu, čisto 
pri živi meji, sto ji koča... Ali me 
razumete?«

Orožniški poveljnik ga je spre
mil do vrat. Anthony je šel po 
stopnicah do svojega avtomobila. 
Ravenscourt je  še zaklical za njim :

»In kje mislimo začeti?«
»Kako mislite?« je vprašal An- 

thony.
Ravenscourt je pritekel po stop

n icah  za njim . »Svoje ljudi bom 
takoj, ko se bo zmračilo, poslal n a  
določena m esta. Toda kje in  kdaj 
se bova m idva dobila?«

Anthony se je  zasmejal.
»Res, najvažnejše bi bil skoraj 

pozabil.« Pomislil je. »Najboljše bo, 
če se bova srečala točno ob tr i  
če trt n a  osem tam , k jer se kolovoz 
p ro ti Dollboysovi h iši odcepi od 
glavne ceste.«

»Ob tr i  če trt n a  osem? Velja!« 
je p ritrd il Ravenscourt. Potem  je 
dolgo zamišljeno gledal za črnim  
avtom, ki m u je izginjal izpred oči.

Na usodni življenjski razpredel
nici D aniela Bronsona, ki jo je  n a 
pravila njegova žena, zdaj samo 
ena č rta  še n i bila prekrižana.

Anthony je le s težavo vodil svoj 
neraasvetljeni avto v tem i po oz
kem kolovozu. Skrbno je  pokril

hladilnik z odejo in  se potem  tiho  
vrnil do cestnega križišča. Sredi 
glavne ceste je  obstal in  tiho  za
žvižgal.

Iz žive m eje se je  prikazalo ne
ko tem no bitje. Takoj na to  je  sta l 
Ravenscourt zraven A nthonyja, ki 
mu je stisnil roko in  šepnil: »Od
pravite se n a  pot! Ali so vaši lju 
dje že razpostavljeni?«

»Da,« m u je  p rav  tiho  šepnil 
Ravenscourt. »že od tak ra t, ko se 
je stemnilo.«

Tesno drug ob drugem  s ta  za
vila n a  kolovoz, trudeč se, da  bi 
šla kolikor mogoče neslišno. P ri
bližno n a  polovici poti proti Doll- 
boysovi hiši je  Anthony obstal in  
preiskal z žepno svetilko živo mejo 
n a  desni. Sij svetilke je  zastri z 
roko, kolikor se je pač dalo. V 
ozkem, svetlem stožcu luči so se 
pokazala zap rta  vrata.

»Tu čez pojdeva,« je  tiho  rekel 
Anthony in  prvi zlezel čez leso. 
Ravenscourt je  šel za njim .

Njune noge so se o n stran  lese 
pri vsakem koraku zadrle v mehko, 
premočeno prst. Nad n jim a so se 
podili cunjasti oblaki čez sivo, 
medlo večerno nebo. Na levici so 
se pokazali obrisi hiše. Skozi neko 
okno v zgornjem nadstrop ju  je  si
lil v temo slaboten sij luči.

Molče s ta  šla čez prvo njivo in  
zlezla še čez en plot, d a  s ta  prišla 
dalje.

»Tu so tra v n a ta  tla,« je  šepnil 
Anthony. »Zdaj bo šlo hitreje.«

N juna pot je zavila zdaj n a  
vkreber, po spolzki travi. V ihar ju  
je bičal z vso silo v obraz. Le s te 
žavo s ta  lovila ravnotežje. Težko 
sopeč s ta  prispela n a  vrt.

Kolikor mogoče tiho  s ta  zlezla 
skozi živo mejo in  sta la  zdaj na  
novem travniku. Anthony se je 
približal svojemu sprem ljevalcu in  
m u šepnil:

»Zdaj pa čisto tiho!«
Nadaljevala s ta  pot. Zdajci so 

se cunjasti oblaki raztrgali in  ble
d a  mesečina se je razlila n ad  noč
no pokrajino. Pred očmi obeh mož 
je s ta la  zdaj, kakor bi bila zrasla 
iz tal, preprosta s ta ja , kam or sta  
bila nam enjena.

»Zdaj pa  n a  desno!« Ravens
court je komaj slišal Anthonyjev 
glas. Nekaj m inu t n a to  s ta  že p ri
šla do koče in  se izčrpana naslo
n ila  ob leseno zadnjo steno.

Prisluhnila sta, toda razen tu lje 
n ja  v iharja  n is ta  slišala ničesar.

Globoko sopeč je  rekel Anthony 
svojemu sprem ljevalcu: »Ni ga še 
tu... Tudi vaših ljudi ne slišim.«

Ravenscourt je prikim al. »Če bi 
le mogla kaditi.« Njegova roka je 
pohlepno segla v žep. Anthony m u 
je svareče dejal:

»Za božjo voljo, ne! Luč bi na ju  
utegnila izdati. Leziva n a  t la  in  
splaziva se okoli koče. Notri je 
varnejše in  tam  n a ju  tud i nihče 
ne  bo mogel videti... Velja?«

Ravenscourt je  prikim al in  šep
nil:

»Ali boste vi vodili?«
Anthony je odkimal. »Najbolje 

bo, da  se ločiva. Če pojdeva vsak 
zase, n a ju  ne bodo tako  lahko od
krili. Vi po levi s tran i, jaz po de-

Humor in a n e k d o te
Nekaj je le

»Torej, si se vendarle poročil?«
»Da. To pa zato, ker se kot samec 

nisem dobro počutil ne zunaj ne doma, 
zdaj se pa vsaj zunaj dobro počutim.«

Zagovor na sodišču
»Hlapca, ki je * gorečo pipo stopil 

v senik, sem v trenutni jezi tako uda
ril po ustih, da so se tleče iskre raz
letele na vse strani in tako je nastal 
strahovit požar.«

Vodilna vloga
»Hura!« se veseli neki mlad filmski 

igralec. »Naposled sem vendarle dobil 
vodilno vlogo!«

»Sijajno,« meni žena, »ali boš igral 
glavnega junaka?«

»Ne, ampak vodil bom kamelo, ki 
bo glavni junak na njej jezdil!«

Kratek odgovor
»Ali vas smem še kdaj videti, lepa 

neznanka?«
»Ob priložnosti mi lahke telefoni

rate?«
»Vaša številka?«
»Stoji v telefonskem imetniku.«
»In vaše ime?«
»Stoji zraven številke.«

Med prijatelji
Dva prijatelja ee srečata.
»Kje st pa bil?«
»V samaritanskem tečaju?«

»Kaj si se tam učil?«
»Nuditi prvo pomoč.«
»Imenitno! Ali mi moreš po tem  

takem priskočiti na pomoč z nekaj 
kovači?«

Preveč zahteva
»Kam pa tako pozno, Peter?« vpraša 

oče.
»V šolo. Gospod učitelj nam bo po

kazal lunin mrk.«
»Ne. Doma ostaneš! č e  vam hoče 

gospod učitelj kaj pokazati, naj to 
stori med šolskim poukom!«

O Voltairu
Pri premieri nekega Voltairjevega 

gledališkega dela, ki je doživelo sija
jen uspeh, so bili gledalci strahovito 
navdušeni.

Tega navdušenja se je najbrže na
lezla tudi neka dama, Voltairjeva 
znanka, ki je med predstavo sedela 
poleg pisatelja v loži.

Ta dama, ki — mimogrede pove
dano — ni bila ne mlada ne lepa, je 
hotela v trenutnem navdušenju pisa
telja kar objeti in poljubiti. Voltaire 
pa, ki mu ni bilo preveč do njenih  
srčnih izlivov, se je hitro znašel in 
dejal:

»Ne, gospa,« je rekel, »nikar me ne 
objemajte in  poljubljajte! č e  bi igralci 
videu, tat jim bilo zanesljivo straho
vito žal, da sem zase obdržal — naj- 
lepto vlogo...«

Odrezavi slikar
Slavni italijanski slikar Brunelleschi 

(1377—1446) je nekoč dobil od nekega 
bogatega trgovca naročilo, naj na strop 
njegove trgovine naslika freske.

Slikar je na strop naslikal cvetje, 
ženske, ptice in  ribe, in  ko je bila 
freska gotova, ga je bogataševa žena, 
ki je imela prav malo ali pa celo nič 
smisla za umetnost, vprašala:

»Prosim vas, mojster, ali bi mi po
vedali, kaj za vas predstavlja ta 
slika?«

Slikar se je samo hudomušno na
smehnil in vedoželjni dami odgovoril:

»Določeno vsoto denarja , d raga go
spa...«

Tudi takšnih je dosti...
»Sodobna dram ska um etnost preživ

lja  hudo krizo,« je  rekel pred k ratk im  
slavni francoski pisatelj T ris tah  Ber
n a rd  nekem u svojemu znancu. »Vse 
dram e novega sloga k ritik i neusm ilje
no napadajo, dela klasičnih pisateljev 
pa odklanjajo ljud je  in  zanje ne ka
žejo prav  nobenega zanim anja!«

Pisateljev znanec se je globoko za
mislil v to  žalostno ugotovitev, čez 
nekaj časa je  pa vprašal:

»In mislite, da res ni pisatelja, ki bi 
mogel premostiti ta  jez?«

»O, seveda so!« je odgovoril Tristan 
Bernard. »To so tisti pisatelji, katerih 
dela niso všeč ne kritikam ne bral
cem...«

sni... p ri vhodu se dobiva.« Spuatft 
se je  n a  prem očena tla  in  previdno 
začel lesti na levo.

Trenutek na to  je tud i Ravens
court zlezel k tlom. V ihar je zdaj 
še bolj divjal kakor prej; lesena 
koča se je stresla v temeljih.

Anthony je pogledal okoli voga
la. Planil je  kvišku in  ker je me
sec prav tedaj izginil za oblaki, se 
je  upal naprav iti korak proti po
lju. Tiho je  zažvižgal. Skozi temo 
je zdaj prišla proti njem u odločno 
stopajoča senca.

»Hej, Ravenscourt!« je  kriknil 
pridušeno. »Semle!«

Tisti m ah  je  presekal tišino gla
sen, rezek smeh. Mesec se je  spe* 
prikazal izza oblakov in  skoraj 
svetlo je bilo.

»Prekleti norec!« se je  zaslišal 
Ravenscourtov glas.

Njegova roka je šinila iz  žepa. 
H krati, le za drobec sekunde pred 
pokom in rdečim  plamenom, ki jo 
tr ik ra t zapored šinil v  mesečno 
noč, je  p lanil Anthony v varno te 
mo koče.

Ravenscourt je  zaklel in  se po
gnal za njim . Spet so se skoraj 
h k ra ti zaslišali tr ije  streli... z za
molklim prasketanjem  so se zarile 
krogle v leseno zadnjo steno...

In  potem  je  planilo Anthonyjevo 
dolgo, mišičasto telo iz teme. Nje
gov pro tinapad  je  bil preračunan. 
Začel se je  v pravem  trenu tku  in  
nehal se je v pravem  trenu tku ; in  
ko se je  nehal, je  zadela A nthony- 
jeva v pest s tisn jena desnica z vso 
silo Ravenscourta v brado.

Možak je telebnil po tleh, toda 
bil je trdoživ, in  zaradi negotove 
svetlobe je A nthonyjeva pest obse
dela za m ilim eter preveč n a  levi.

Ravenscourt je planil kvišku. S 
hripavim , besnim krikom se je  
vrgel n a  svojega nasprotnika; v 
njegovi dvignjeni desnici se je  za
svetila cev prazne pištole. Toda 
Anthony je  pazil. Kakor blisk je 
sunil z levico naprej in  udaril n a 
padalca sredi prsi. Spet je Ravens
court padel in  to  po t se n i mogel 
dvigniti. V divji bolečini se je  va
lja l po tleh. Ko je nekaj m inut 
n a to  pogledal kvišku, je opazil nad  
seboj pet mož nam esto enega...

Drugi š tirje  so prišli iz tem ne 
no tran josti koče.

Zaslišal se je neizm erno prese
nečen glas: »Moj bog!«

Ravenscourt je poznal t a  glas. 
Bil je  glas Lucasa, podravnatelja 
londonske krim inalne policije. Is te
ga Lucasa, ki je  nedavno sedel 
n jem u naspro ti za praznično po
grnjeno mizo v njegovi hiši...

Skušal je  vstati. Neka roka je 
segla po njem  in m u izvila revol
ver. Ko je  s ta l spet n a  nogah in  
se še zmerom opotekal, ga je is ta  
roka prije la  za ram o in zaslišal je 
nekaj besed, razum el je  pa  samo 
dve: »Umor« in  »Ravenscourt«...

Ves otrpel je  počasi vprašali 
»Umor? Kakšen umor?«

Glas je  odgovoril: »Poizkusen
umor nad  A nthonyjem  Ruthvenom  
Gethrynom... Roke kvišku!«

Podzavestno je Ravenscourt dvig
n il roke in  čez njegove členke je  
zdrsnilo nekaj mrzlega in  težkega. 
Zdaj ga je  omotica že m inila. Po
skusil se je sm ejati, a je samo 
hropel. Potem  je obrnil glavo in  
zagledal A nthonyja. Zdaj je imel 
spet svoj glas v oblasti:

»Kolikor vidim, n i ranjen.«
»še nekaj drugih obtožb govori 

proti vam!« se je  spet zaslišal glas.
Ravenscourt je t a  glas spoznal; 

Pikov glas je  bil. Režaj je  spačil 
njegov obraz. »Vi? Vi ste  m e pri
jeli? Med dopustom? To je  vzoren 
ču t dolžnosti!«

Zdaj se je  Anthony prvič oglasiL 
Vzel je  svoj s ta ri klobuk z glave 
in  ga pokazal: »Semle poglejte!« 
Klobukov krajec je bil prestreljen.

»Prvi strel!« je  občudujoče re 
kel. »Dober strel.« Potem  se je  
obrnil k svojim  spremljevalcem.' 
»Pojdimo zdaj!«

»Kam?« Lucas se je  približal. 
»Naprej k avtomobilom!«
»In potem?« Lucas se še zmerom 

n i prav zavedel. »Ti nas boš vodil!«
»Upam, da  bo še danes vse 

opravljeno!«
Pomislil je. »V gostilno se zdaj 

ne moremo vrniti... njegova hiša 
pa n i daleč.«

Odpravili so se. Spredaj je  šel 
Anthony z Lucasom. Pike jim a je 
sledil z ujetnikom . Flood in  Dyson 
s ta  se pa na  koncu prav skrivnost
no pogovarjala.

Vodil jih  je presenečen lakaj, čez 
široke stopnice in  potem po okrog
lih stopnicah proti sobi v stolpu, 
čeprav so njegovim pogledom 
spretno prikrili lisice, ki jih  je imel 
njegov gospodar n a  rokah, je ven
d ar podzavestno čutil, da se je ne
kaj pripetilo.

Soba v stolpu je bila visoka in 
dolga. Ena stena  je bila vsa po
krita s knjižnim i policami, drugo 
je krasilo dragoceno tu je  orožje; 
s tre tje  so ponosno in  častitljivo 
gledali gospodarjevi predniki n a  
vsiljivce. Na četrti steni so bila, 
sam a visoka okna.
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m m

2G. X. 1939. _.................................... _............................    D R U Ž IN S K I T E D N IK

K aj je  videl in doživel naš znani smučarski prvak v eni najkulturnejših  sever
nih držav. — Življenje naroda, ki se je  moral trdo boriti za. obstanek in svobodo

Iz d e ž e le  severn ih  je len ov

ejempo Finski

Iz Ilelsinkija izseljujejo prebivalstvo. Na sliki vidimo skupino ljudi, ki čaka na omnibus, da jih odpelje iz mesta.

Se p reden  sm o so d o b ro  opom ogli od 
n a p e to s ti m *d R usijo  in b a ltišk im i d rž a 
vam i b e to n sk o , E s to n sk o  in l i t v o .  že je  
n a s ta la  n a p e to s t m ed R usijo  in F insko. 
D oslej je bilo  v ide t-, d a  skuša  R usija 
s p ritisk o m  na b a ltišk e  d ržave  z a v a ro 
va ti sam o  svojo  ev ro p sk o  m ejo. to d a  
sp ričo  p ritisk a  na F insko  bi u te g n i i sk le 
p a ti, da g re  za eP je ru sk eg a  im p e ria li
zm a in da hoee R u s ija  svoj živ ljen jsk i 
p ro s to r  ra z š -rit i ta k o . da bo obsegal 
tu d i t i s t e  d ržave , ki jih j< neko? R u
s ija  že im ela , to  je r del P o ljske , E s to n 
sko . L e to n sk o  in F insko

Se spom lad: je  bPo m nogo g o v o ra  o 
sp o ru  za A alandske  o to k e . K ak šn o  pa 
je  to  o toč je?

A alandsko  o to e je , sp o rn o  ju bo lko  meti 
F in sk o  in R usijo , je važna  s tr a te š k a  
to č k a  v B a ltišk em  m o rju . Im e  im ajo  po 
n ajveejem  o to k u  »A nlandu«, raze n  te g a  
je  pa še o k rog  00 m an jš ih  o točkov , šv e d 
ska je  A alandsko  o toč je  v nd rovn i p o 
godbi z R usijo  1809 le ta  P rep u s tila  R u
siji. Po p a rišk e m  dogovoril le ta  IH.'6. 
jih R usija  m sm ela  u trd i t i ,  a  v vo jn i 
le ta  1014 lili je  v seei.o  u trd i la  v vo jno  
opo rišče . F in sk a  je  le ta  191« zavzela 
A a’an d sk o  o to e je  Š vedska  je  v ložila p ro 
te s t ,  to d a  Zveza n a rodov  , je  razso d ila  v 
ko ris t F in sk e . O točje  je  p o s ta lo  finsko, 
dobilo  J** pa av tonom ijo . Švedski p re. 
bivalni so dobili vse p ra v ire  n a ro d n o s tn e  
m an jš ine , vsi p reb ivalci A alandsk ih  o to 
kov so  pa p ro s ti  vo ja šč ine . U radn i jezik 
je  švedski. F inska se je v Ženevi obve. 
za la , da te h  o tokov  ne bo u trd ila .

Dn bom o bolj*' razum eli p riz ad ev an je  
R usije  .n oclpo* F h .sk e , se m oram o  ne
kolike. pog lob iti v finske zgodovino. F in 
sk a  je  bila od 13. s to le t ja  pa  vse do 
k o m a  n apo leonsk ih  vojn  in d o  novejših  
dni sp o rn o  jab o lk o  m ed š v ed sk o  in Ru
sijo  M edtem  ko so pa R usi F ince  k u l
tu rn o  z a tira .i Švedi nfso -vo jega  go
sp o stv a  nad  njim i nikoli iz rab lja li Š ved
ski k ra b  G ustav  Adolf je  ce io  osnoval 
prvi finski p a r lam en t

P e te r  Vel k je  pc d ja rm il F in sk o  v le
tih  1710. do  1710 Od ti s t ih  dni d a lje  se 
je  m ora la  F in sk a  tr d o  b o rit i za svojo  
svobodo  P riš la  je  s p e t pod Švede, to d a  
za napo leo n sk ih  voin so od le ta  1808. 
do  1809. R usi s p e t po d ja rm ili F ince . Pod 
A leksand rom  111. so  sk u ša li F in sko  po
polnom a p o ru š iti in so le ta  1899. po- 
potnom a ukini'1 fin sk o  u s tav o . T oda fin 
ski n a ro d  se  je  odločno  up rl N ekoliko  
sv o b o d n e je  je  zad ih a la  F in sk a  d ržav a  t i 
s t i  čas, k o  jo bila v R usiji ču d a  n o tra n ja  
n a p e to s t z a ra d i vo jne  z Ja p o n c i 1. 1905 
T oda še le  le ta  1917. s koncem  ca rizm a 
v R usiji so  se  F inci dokončno  osvobo
dili in p rog lasili n e o d v isn o s t svo je  d rž a 
ve. M eje te  nove d rž« ve *o p o trd ili z 
m irovno  pogodbo  v D o rp a tu . novem bra  
le ta  1920.

Zdaj grozi te j  d ržav ici od R usije  nova 
n e v a rn o s t . F in ska  ni ta a o  m a jh n a , saj 
m eri 388.279 km s, to d a  p reb iv a lcev  im a 
le  ok rog  š tir i  m ilijone. O.i le ta  1922. 
im a sp lo šno  vo ja šk o  do lžnost. N jen a  voj
sk a  š te je  v m irnem  času  1 7(KI ča s tn ik o v  
in 24.000 vo jakov . Razen te g a  im a p ro 
s to v o ljsk o  a rm a d o  ok rog  100.000 m ož. V 
vojn i bi m ogla o b o rožiti 300.000 m ož, k a r  
je  pa g lede  na ru sk e  p rem oč zelo m alo. 
M eja F in sk e  p ro ti R usiji je  zelo raz 
te g n je n a  in  m eri 1.5CF km , to d a  t la  so 
iz v rs tn a  za o b ram bo , k a j t i  večino  m eje 
tv o r i jo  n e sk o n čn a  ieze ra  in gozdovi. Fin 
sk a  bi se m ogla v sek ak o  bo lje  b ra n i ti, 
k a k o r  se je  b ra n ila  P o ljska  p ro ti N em 
č iji K ak o r v<e k aže , se bo v p rim eru  
nupaun tu d i b ran ila .

G lede n a  t*» pereče  d o godke na D alj
nem  sev eru  sm o n ap ro s ili n a šeg a  eua 
nega š p o rtn ik a  in n a ro čn ik a  n a š e g a  lis ta  
g. F ra n c e ta  S m oleja, ki se  je  ia n | k ^ t 
zasto p n ik  Ju g o slav ije  udeležil snr.iS.Hlh 
te k e m  n a  F in skem , n a j nam  nap iše  n e 
k a j v rs tic  o svo jih  v tisih  iz te  dežele . 
G. Sm olej je  bil ta k o  p rijazen , da nam  
je  podal o F insk i to le  zan im ivo  po ro 
čilo :

*

ško in  Estonsko, čez državice, ki se 
nam  zde na  ze-mljevidu tako m ajhne. 
V resnici so bile pa precej velike 
države, prav lepo urejene in  tedaj 
še ljubosum no zaljubljene v svojo sa 
mostojnost.

Blizu Tallina, prestolnice Estonske, 
smo se prvič srečali s predstavniki 
tiste  panoge, ki je na severu poleg 
km etijstva in lesne industrije najvaž
nejša, s predstavniki ribolova, ruskimi 
ribiči. Bučno so prilom astili v naš od
delek in še preden se je vlak zganil, čo 
se pričeli gostiti s klobasami in vodko. 
K ruha niso. jedli. Vsak je imel s seboj 
polno vrečo posušenih rib. Peljali so 
se v Tallin na  rib ji trg.

Iz Tallina se odpelješ v prestolnico 
Finske, Helsinki, s parnikom, in sicer 
tam , k jer je finsk- zaliv najožji. Vo
ziš se štiri ure. Komaj izgubiš izpred 
oči obrežje Estonske, že se v dalji 
začne kazati finska obal. Morje med 
Tallinom in Helsinkijem nikoli ne za
mrzne, ker teče po sredi zaliva topli 
zalivski tok. Bliže obalama so pa pla
vale po m orju debele ledene plošče in 
se grm adile ob bregu v naravne le
dene nasipe. Po štirih  u rah  precej 
naporne vožnje smo zagledali Helsinki.

Finska: demokracija, kjer ni 
milijonarjev ne beračev

Finska je med najbolj dem okratski
mi državam i na svetu. Demokratska 
pa ni samo po svoji politični ureditvi

— Finska je republika, kjer volijo 
predsednika vsakih šest let — temveč 
tudi po svojem pojmovanju vsega živ
ljenja. Na Finskem nikjer ne opaziš 
grobih razlik med posameznimi sloji, 
štirimilijonski narod ima samo osem 
milijonarjev, zato pa tudi nobenega 
prosjaka. Finci so zelo ponosni na to, 
da ima v njihovi državi vsak človek 
delo in da nihče ne berači.

Življenjski standard povprečnega 
Finca je dokaj višji od našega. Zani
mal sem se posebno za plače delav
cev. Finski delavec zasluži na dan 80 
mark <1 finska marka je okrog 90 pan  
in dela osem ur. če  pomislimo, da živ
ljenje na Finskem ni drago, da je mle
ka, rib in presnega masla na prebitek 
in da stane prehrana na dan približno 
le 10 mark, si utegnemo ustvariti pra 
vo sliko o tem zaslužku.

Izredno demokratsko pojm ujejo F in
ci tudi svoje razm erje do Laponcev, 
nomadov, ki žive na  skrajnem  severu 
njihove države. Laponcev je komaj še 
1500 in še ti izumirajo. Finci so se od
ločili, da jim  bodo dali kulturo, ne 
pa civilizacije. Vsak finski učitelj se 
prostovoljno zaveže, da bo leto dni 
svoje službe preživel med Laponci. Na 
Finskem  n i več nepism enih ljudi, pa 
tudi med Laponci jih  kmalu ne bo več. 
Visoko na severu stoje prav skromne 
lesene šole. Finski učitelji v n jih  so 
za Laponce ne samo učitelji, ampak 
tudi svetovalci, tovariši in zdravniki. 
Mlade učiteljice, ki se podajo na La
ponsko, uče Laponce ne samo pisanja 
in  branja, temveč tudi krpanja, šiva
n ja  in obvezovanja ran. M arsikaj se 
pa Finci rauče od teh  preprostih lju 
di, tako »čaranja« presoje vremena 
po vetru in smeri oblakov, in podob
nih stvari, ki jih  je civiliziran človek 
že zdavnaj pozabil ali opustil.

Videl sem Laponce, prišli so s svo
jim i vpregami na smučarsko prvenstvo 
v Lahti. P ripeljali so s seboj še iie- 
ustrojeno krzno. N jih vprego vlečejo 
severri jeleni, lepe, a nemirne živali. 
Sani so zelo preproste in  visoko ukriv
ljene na obeh straneh, prav tako smu
či. Za nas, ki nismo vajeni takšnih 
oblik, so tr i m etre dolge, na obe s tra 
ni ukrivljene smuči pravo čudo. L a 
ponski šotori so zgrajeni iz štirih  sti
ska jočh se debel. M edrje pa zgrade 
stene iz zemeljske ruše. Sredi šotora 
se ziblje kotel nad ognjem, ki nikoli 
ne ugasne. Na tleh leže tjulenjeve 
kože, kar na golem snegu, Tjulenjeve 
k 'že  so hkra ti odeja in postelja. La
ponci sam i im ajo kaj čudno r.ošo. 
Tem rolasi, zajetni možje so oblečeni 
v rdeča krila in obuti v visoke škornje 
iz krzna ali tjulenjeve kože. Na glavi 
nosijo štiriogelna pokrivala, podobna 
pustnim  čepicam. Tudi ženske im ajo 
rdeča krila in  škornje, čepic pa nisem 
videl. Svetlolasi Finci so se prijazno 
pogovarjali z Lapo~ci, menda v fin- 
ščini.

Tudi z drugimi narodi žive v nor
m alnih  razm erah Finci v prijateljstvu. 
Najbolj sorodni so jim  Norvežani, m en
da zato, ker se finska meja stika z 
norveško prav na skrajnem  severu, 
k jer borbe za obstanek z naravo pre- 
moste vsa nasprotstva Švedi so dolgo 
le t bili na  Finskem nekakšna sm etana 
družbe. Zdaj so se Finci že toliko 
osamosvojili, da Švedi nim ajo več to 
liko vpliva na javno življenje, čeprav 
so s svojim kapitalom udeleženi še v 
mnogih važnih finskih podjetjih  in 
industrijah . Opazil sem tudi, da so 
najlepše trgovine v H elsinkiju še zme
rom švedske. To švedsko gospodarsko 
gospostvo nad Finci pa nič ne moti 
n jih  športnega in  kulturnega sodelova
nja. Finci so kulturno nekoliko naslo
njeni na Nemce; to sem opazil pred
vsem po tem. ker znajo razen svoje 
materinščine največ nemščine in šved
ščine. Da tedaj razm erje z Rusi ni 
bilo preveč napeto, sem opazil po raz
nih letakih in  prospektih, ki so vabili 
Fince na  izlete v Rusijo. Povprašal 
sem svoje finske znance o tem  in po
vedali so mi, da ta k š ii  izleti niso nič 
nenavadnega.

Sprehod po finski prestolnici
Helsinki, »belo mesto severa«, sili 

precej daleč v morje in je važno ob
morsko pristanišče. Prav rad sem ho-

Februarja  1S38. me je športno po
slanstvo zaneslo visoko na sever, na 
Finsko. Jugoslovanska zimsko-športna 
zveza me je poslala kot edinega za
stopnika našega sm učanja na svetovno 
sm učarsko prvenstvo v Lahti.

Pot na Finsko je dolga, a zanimiva. 
Potoval sem celih pet dni. Kakor h i
tro  smo pustih za seboj značilne polj 
ske vasi z rdečkastimi hišam i in slam
natim i streham i, je postala pokrajina 
vse bolj severnjaška. Povsod ravnina, 
borno grmičevje in  od časa do časa 
gozdovi. Potoval sem čez Litvo. Lati

dil po izredno širokih, čistih asfa ltira
nih cestah in si ogledoval mesto. V 
Helsinkiju boš opazil mnogo trgovin 
s krznom, mnogo kavarn, slaščičarn, 
javnih  knjižnic in  trgovin s knjigam i 
in  nenavadno dosti cvetličarn. G ostil
no v našem  pomenu boš le redko videl. 
F inci žive bolj intim no življenje, zve
čer so ob desetih kavarne že prazne, 
v restavracije zahajajo  največ tujci. 
Sodeč po trgovinah, ljubi Finec cvet
lice, družinsko življenje, dobro knjigo 
in  — kajpak — svoj šport bolj kakor 
druge, grobe užitke.

Ustavil sem se pred eno zame n a j
bolj zanim ivih trgovin v Helsinkiju. 
Izložba ni bila nič posebnega. Moški 
klobuki. Zato je bil pa napis nad trgo
vino vse bolj važen: »T rgovka s klo
buki, Paavao Nurmi.« Nurmi? Da, 
slavni Nurmi, znam eniti svetovni re
korder v cross-contryju in m araton
skem teku, im a v H elsinkiju trgovino 
s klobuki. K er žrtvuje malone sleher
ni tujec nekaj kovačev, da kupi klo
buk od tako slavnega prodajalca — 
Nurmi prodaja in streže sam — trgo
vina nekdanjem u športniku prav do
bro nese. Nurmi je prav takšen, ka
kor smo ga videli na slikah, še zme
rom precej suh, zelo gibčen in  prija--

Finska signalna patrulja pri delu. En 
vojak oddaja svetlobne signale, drugi 
pa z daljnogledom opazuje signalne 

odgovore.

Finci. N jih jezik je zelo pojoč. »Spre
jem ni odbor« na prim er se pravi po 
finsko: »Vastaanottotoim ikunta«, toda 
ta  beseda je v prim eri z nekaterim i 
drugimi še kratka. Neki finski športnik 
me je celo naučil šteti do deset. Do 
sedem šteti znam pa še danes: iksi. 
kaksi, kolomme, nellie, viisi, kuusi 
kummente.

Kosil sem v neki restavraciji. F in 
ska h rana  je redilna in zelo pestra 
Finci so strokovnjaki v pripravljanju 
obloženih kruhkov in narezkov. V vsa
ki restavraciji stoji sredi jedilnice ve
lika miza. Na njej dobiš vse finske 
posebnosti: vse mogoče obložene kruh-

N adnlievanie na 12. sfronf

zen. Ker nisem imel nobenega sprem
ljevalca, nisem hotel — a tudi mogel 
nisem — začeti z njim razgovora, kar 
mi je pa še danes žal.

še  nekaj o finščini, tem prečudnem 
jeziku. Napisi na trgovinah, naslov' 
v prospektih in časopisih ti takoj po
vedo, da ima finščira zelo dolge be
sede. Finci namreč kar več izrazov 
strnejo v eno besedo, ne meneč se 
za to, ali ima potlej novopečena bese
da dvajset ali trideset črk. Kadar ni
sem imel drugega dela, sem črkoval te 
kačaste besede in jih skušal izgovar
jati tako pojoče, kakor jih izgovarjajo

ke, razne kisle in sladke solate, mesne 
narezke, pikantno in navadno presno 
maslo in ribe. Ribe v majonezi. Ribe 
v pikantni omaki. Ribe z zelenjavo. 
Dosti, dosti rib. Na posebni mizici 
poleg te mize je jedilno orodje in po
soda. Poslužiš se sam, popolnoma svo
bodno in po svojem okusu. Ko se ne
koliko podpreš in zaliješ to uvodno jed 
z »maitom«, nekakšnim finskim jo- 
ghurtom, šele sedeš za mizo in naro
čiš juho, prikuho, meso in močnato 
jed. K vsaki jedi servirajo presno ma
slo, »maito«, in trd, ovsen kruh, po
doben prepečencu. Ta kruh in »maito* 
sta mi bila posebno všeč. Kupil sem 
nekaj rezin kruha in ga prinesel do
mov, hoteč ga pokazati svojim znan
cem. Toda žena ga je prvi večer pri 
čiščenju nahrbtnika vrgla proč, misleč, 
da so to stare skorje, ki sem jih ne
hote pozabil v njem... Toda vrnimo 
se na Finsko. Za takšno obilno ko
silo sem plačal samo deset finskih 
mark, torej niti enega kovača ne.

Hrana doma ni slabša od restavra
cijske. Finci pojedo nenavadno dosti 
presnega masla in popijo vsak dan 
velike vrče »maita«. Kava (»kahvia«) 
in čaj (»leiivankera«) še zdaleč n i
sta tako priljubljena.

Helsinki je pač najlepše finsko me
sto. Finska mesta so zidana, provinca 
je pa lesena. Vozil sem se po pokra
jinah, kjer malone nisem videl zidane 
hiše. Lesene hiše so pa zelo trdno 
zgrajene. Skoraj vse ceste na Fin
skem so zelo široke in asfaltirane, 
prave avtomobilske ceste, kar ni nič 
čudnega, kajti bencin je na Firskem  
zelo poceni, liter komaj poldrugo mar
ke. Meni pa duh po tem bencinu ni 
bil prav nič všeč. Sprejel me je že 
v Rigi spremljal me je po vseh bal
tiških državah in še na Finsko. Kadar 
se spomnim ra svoje potovanje po 
severu, nehote zavonjam ta duh, po
doben duhu izgorevajoče nafte. Finci 
so tega duha že vajeni. Mnogo jih ima 
avtomobile; veselo se poleti vozijo po 
teh lepih cestah ali pa veslajo. Ne 
smemo namreč pozabiti, da je na Fin-
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Največja vas na svetu
(N ada ljevan je  z  2. in  3. stra n i.)

črne , globoko zastrte rikše, s srebrni-1 
m i šprikljam i v kolesih, čakajo nanje, 
da jih  odpeljejo zvečer v čajnice ali 
v restavracije. Tam  jim  bo v dolžnost, 
da bodo zabavale družbo s petjem  ali 
s kram ljanjem . O m raku jih  vidiš 
včasih, ko stopajo v svoja vozila; n ji
hove kimone se bleščijo črno, rdeče in  
zlato, brokatasti obiji se svetlikaj® 
zamolklo, skrivnostne pričeske, polo
žene v t r i  velike votle valje okoli spe- 
tin  kit, medlo zaudarjajo  po gostem 
olju, ki ijh  zleplja. N jihovi obrazi so 
snežnobelo napudran i; negibne maske 
hrom ega veselja, ki nam  je tuje.

K om aj se oddaljiš iz teh  velikih pro
m etnih  žil in  iz okamenelega sveta 
M arunouhija, se znajdeš sredi Japon 
ske, ki je  zob časa še n i načel. Ne
pregledno m orje ploskih lesenih hišic, 
ki jih  je polna prestolnica kakor vsa 
druga japonska mesta, je utisnilo To- 
kiju pečat nikoli se nehajočih vasi, 
ali če hočete, pečat ene same vasi, ki 
je pa kajpak največja n a  vsem svetu.

M arsikaterem u naprednem u Japoncu 
bo m orda ta  označba nevšečna, toda 
vendar kaže n a  odločilni vir moči tega 
edinstvenega naroda, ki se je pred 
sedemdesetimi le ti iz svoje volje pod
redil najm ogočnejšem u pekucuštvu: 
modernizaciji, pa je  vendar obdržal vso 
svojo svojskost.

Japonski dom je današn ji dan  prav 
takšen, kakršen je bil od pam tiveka; 
še zmerom je pološčen zaboj z mlečno- 
barvnim i okni in znotraj ves obložen 
s trstn im i preprogami. M orda je n a j
popolnejši in  najčastitljive jši dom, ki 
ga je človeški duh sploh kdaj ustva
ril. In  dejstvo, da im a Japonec še 
zmerom tako smelo roko, da postav
lja  take domove celo v Tokiu, v K iotu 
in  v Osaki, je prepričevalneje za živ
ljenjsko silo tega naroda kakor vsi 
njegovi sto tisoči najnovejših  stro jn ih  
statev  in  vse njegove oklopne križarke.

Dolgo uro se lahko z naj večjo h i
trostjo  voziš križem kražem  po Tokiu, 
pa naletiš zmerom n a  nove okraje sa
m ih lesenih hiš, najsi so prijazno 
skrite med velikimi delavnicami, ob 
trg ih  in  svetiščih, sredi redko zasa
jen ih  vrtov, najsi so postavljene ob 
en i izmed tisočih enouličnih ulic, k jer 
jim  je pritličje trgovina ali delavnica, 
nadstropje pa stanovanje za družino.

Da, dobršen kos japonske industrije, 
ki se je vsi tako boje, je sk rit v teh  
hišicah, zakaj Japonska je dežela 
m ajhn ih  podjetij. Komaj zaposli de
lavnica več ko šest ljudi, že jo  vpišejo 
v japonsko tovarniško statistiko. Male 
kovačnice s trem i ali štirim i kovači 
dobe že naročila za oborožitev. Ob n a 
kovalu vidiš može kako strum no ku
jejo rezila za bajonete. In  vendar visi 
v delavnici z zakajenega stropa cve
toča črešnjeva vejica, včasih samo iz 
barvastega pap irja  narejena.

Zaradi tega bi bilo težavno, priso
diti posameznim tokijskim  okrajem  
poseben značaj, kakor to  sicer lahko 
storiš v drugih velemestih. Skoraj vse 
mesto, razen središča, je v življenju 
in  nehan ju  prava vas, ki milo skriva 
pod svojo starodavno obleko vso rev
ščino in  stisko. N ajsi se raztezajo 
asfaltirane ceste, obrobljene z navidez 
samo za silo postavljenim i vegastimi 
brzojavnim i drogovi, še tako daleč v 
sivo daljino, stoje vendar v vsaki 
stransk i ulici gladke rjave hišice, obr
njene z licem navznoter, z nalašč za
s trtim  pogledom v svet.

človeška naselbina brez meja, ne- 
dogledna vas, največja na svetu — in 
vendar vsa s trn jena  in  živeča ob sre
dišču; ob cesarski palači. V osrčju s ta 
rega m estnega jed ra  se širi prostrani 
park  in  obkroža cesarjev dvorec. N a
sadi so .polni razsežnih travnatih  jas
— in  ob vzdušnih solnorih dneh so 
do pičice, celo v vonju enaki london
skemu Hydeparku. Iz jarkov se dviga 
ciklopsko obzidje, posejano po vrhu 
s travo in  borovci. Zadaj, za gostim 
listjem  nejasnih  dreves, slutiš valovite 
bakrene strehe, ki preživlja pod njo 
sam sam cat svoje vzvišene dni poto
mec solnčne boginje, sam Bog, skrit 
nevrednim človeškim očem.

»Samo Japonci im ajo Boga na  čelu 
naroda,« mi je nekoč dejal neki J a 
ponec, in  glas mu je od ponosa drhtel. 
T ak ra t je bil zame to  zgolj paradoks, 
danes pa že razumem, da je to vsem 
Japoncem  živa resnica. Zakaj sleherni 
dan opazujem, kako se ljudje ob veli
kem mostu, ki drži v palačo, ponižno 
tjak a j priklanjajo, k jer se iznad javo
rov svetlikajo zelenkaste strehe. S traž
niki in  straže stoje nebrižno zraven, 
tako nebrižno, kakor se ozira cerkov- 
nik, da vidi, ali je vse v redu. In  
ljudje zro proti palači, pritiskajo roke 
na  prsi in  se globoko priklanjajo, glo
boko, skoraj do ta l. Sprehajalci se 
priklanjajo, in  šolarčki tudi, nič m anj 
gospodinje, ki gredo po svojih oprav
kih, vsaka družina, ki si je prišla me
sto ogledat, km etje, ki so se pravkar 
pripeljali z vlakom, vojaki, najsi so 
na dopustu, najsi gredo ju tri na  bo
jišče.

In  prav v teh  aprilskih dneh spre
letava te ljudi še globlje pobožna vda
nost, zakaj črešnje so v cvetju in go
rijo s svojo rožnato peno na gredicah 
pred božjo palačo.

(»F ra n k fu r te r  Zeitiing<)

Kako dela fotoelektrična celica i;
Vlomilec vlomi v ra ta  v banko. Bliža 

se železni b lagajni in pregleduje neka 
n o tran ja  v rata , ki jih  je treba poprej 
odpreti, če hoče p riti n a  cilj.. Na lepem 
zasliši za seboj rahel šum, se obrne in  
opazi, da  so skoraj brez šum a neka 
jeklena v ra ta  zdrčala navzdol in  mu 
preprečila beg. U jet je v jekleni pa
sti. čez  nekaj m inu t je pridrvel po
licijski avto in  ga peljal za zapahe. 
Drugi dan  so ga peljali pred sodnika. 
K ot dopolnilni dokaz so m u pokazali 
fotografijo, ki je  bil n a  n je j fotogra
firan  ravno v trenutku , ko je poskušal 
vlomiti n o tran ja  vrata.

Vse to je bilo delo človekovega elek
tričnega očesa, fotografske celice. Ta 
m ajhna  naprava  n i prav n ič skriv
nostna. Nič drugega n i ko m ajhna, k 
električnem u vodu priključena skri
njica. Iz  neke razdalje je  vanjo u p rt 
svetlobni žarek. Kolikor časa žarek 
pada na  skrinjico, se ničesar ne zgodi.
V trenu tku  pa, ko je električni žarek 
prelomljen, električni tok zastru ji po 
skrinjici in  vsak z njo zvezan meha
nizem požene v tek.

K o je stopil vlomilec m ed žarek in 
celico, je tako avtom atsko sprožil me
hanizem  v pogon. E lektrika je zaprla 
vrata, obvestila policijo in  sprožila ka
mero, ki ga je fotografirala.

Ali se  moramo dati operirati
Z dravniška zbornica v K aliforniji ,ie 

pri vladi vložila prošnjo, češ da naj bi 
vlada preklicala zakon, po katerem  
ima vsak bolnik pravico operacijo od
reči, p a  čeprav od n je  zavisi njegovo 
življenje. K  tem u je zbornico pripravil 
neki dogodek, ki se je pred kratk im  
odigral v neki kalifornijski bolnišnici.

581etni L. H. Cardwell je bil zelo 
bolehen in  njegova bolezen ga je spra
vila že ob vse premoženje. Zato je 
obupal nad  življenjem  in se je ustrelil 
v prsi. K  njegovi sm rtn i postelji so 
poklicali kirurga, ki bi mu življenje 
lahko rešil z operacijo. Nesrečnež se je 
pa s poslednjimi močmi na vso moč 
tem u upiral in  nikakor ni pustil zdrav
n ika k sebi. T rdil je, da im a pravico 
s svojim življenjem razpolagati kakor 
se njem u zdi prav. Skliceval se je tudi 
na zakon, po katerem  m ora im eti 
zdravnik njegovo privoljenje, če ga 
hoče operirati. Ubogi Cardwell n iti v 
poslednji uri ni imel m iru pred zdrav
nikom in  je izdihnil v stoičnem miru.

Zadevo so potlej na dolgo in široko 
obravnavali v časopisih. T udi državni 
pravdnik je povzel besedo in je  dejal, 
da je imel bolnik prav, čeprav je že 
poprej skušal vzeti si življenje. Zdrav
niki pa kljub tem u stoje na stališču, 
da je njihova dolžnost z operacijo bol
niku rešiti življenje, pa čeprav se bol
nik sam  tega brani.

Iz zgodovine športa
Tekm ovanja, ki jih  je s seboj pri

nesel moderni šport, so neverjetno po
spešila razvoj gradnje športn ih  stadio
nov.

Leta 1896. so v A tenah priredili prve 
olimpijske igre m odernega časa. S ta 
dion, ki so ga ta k ra t postavili na ru 
ševinah antičnega stadiona, ■ je imel 
prostora za 60.000 ljudi. Drugi s ta 
dioni, ki so jih  zgradili nalašč za olim- 
pjske igre, so v Amsterdamu, Parizu, 
Londonu, Stockholmu in v Berlinu.
2e zdaleč so jih  pa prekosili ameriški 
stadioni, od katerih  ima čikaški pro
stora za 150.000, stadion ohijskega d r
žavnega vseučilišča pa za 75.000 ljudi.

V Londonu so pozneje zgradili še 
neki stadion v Wembleyu, ki ima pro
stora za 90.000 ljudi. N ajvečji obsto
ječi stadion n a  britanskem  otočju je v 
Glasgowu, ki je leta 1930. sprejel vase 
129.510 gledalcev.

Igrišča angleške in škotske lige 
sprejm ejo vase vsako soboto popoldne 
2,500.000 gledalcev.

V prim eri z modernim i stadioni so 
bili stari rimski am fiteatri skromni. 
Največji rimski am fiteater Koloseum 
ni mogel sprejeti več ko 50.000 gle
dalcev. ( » Y o u r  L ife « ,  Newyork.)

»O, drobno bitje!« je  rekla 
poljska miš, »le pridi v mojo

toplo izbico in jej z menoj!« P al
čica si tega ni dala dvakrat reči.

In  ker ji je  bila Palčica všeč, 
je dejala: »čez zimo lahko osta
neš pri meni, sam o gledati boš 
morala, da bo moja izba zme

rom čista in snažna, in mi p ri
povedovati zgodbice, kajti zgod
bice imam zelo rada.« To se je 
Palčici zdelo kakor nebesa.

Palčica je storila, kar je za
htevala s ta ra  poljska miš, in 
prav dobro se ji je godilo. Bilo 
ji je lepo in  toplo.

»Zdaj bova pa km alu dobili 
obisk!« je rekla poljska miš. 
»Moj sosed me vsak teden en
k ra t obišče. Njemu gre pa še

bolje kakor meni. Velike dvora
ne im a in  lep, črn žam etast ko
žuh! Če lahko prideš k njemu, 
boš dobro preskrbljena; samo

nič ne vidi. Moraš mu povedati 
najlepše zgodbice, ki jih  znaš!« 
Tako je govorila gospa miška, 
Palčica jo je pa verno poslušala.

14
Toda Palčica se za to ni zme

nila. K sosedu ne bi prav nič 
rad a  šla, k a jti sosed je bil krt.

Prišel je in  ju  obiskal v svo
jem črnem  žam etastem  kožuhu.

Kako Kitajci berejo časopise
K adar pomislimo na ogromno število 

prebivalstva n a  K itajskem , bi utegnili 
misliti, da  kitajske časopise tiskajo v 
m ilijonskih nakladah. Tem u pa ni ta 
ko. Na K itajskem  časopisov ne tiskajo 
v velikih nakladah, kljub tem u jih  pa 
bere veliko število ljudi.

V velikih m estih obstajajo  nam reč 
posebna podjetja, ki zbirajo prebrane 
časopise in  jih  potlej dostavljajo  od
daljenim  bralcem po znižani ceni. N ji
hovi nameščenci vsak večer obhodijo 
naročnike časopisov in jem ljejo od 
n jih  prebrane časopise. Drugi dan  jih  
prodajo ljudem, ki nim ajo toliko sred
stev, da bi se naročili na  časopis. To 
se ponavlja tako dolgo, da  nazadnje 
pridejo časopisi tud i med najrevnejše 
sloje naroda. Tako prodro do najodda
ljenejših  krajev, seveda šele čez kakšen 
teden ali pa tud i mesec dni. V teh  
daljn jih  k ra jih  ljudje navadno n iti 
b ra ti ne znajo, zato jih  berejo javno, 
običajno v sam ostanih.

V pokrajinah, ki so jih  zdaj zasedli 
Japonci, so se razm ere že izpremenile 
i n  tam  časopise že prav tako hitro  
razpečajo ko pri nas v Evropi.

(»Sun«, Newyork.)

Da je bogat in učen, je rekla 
poljska miš. Njegovo stanova
n je  je  tudi dvajsetk rat večje od 
njenega. Da je  hudo učen, samo 
sonca in  lepih cvetlic ne trp i;

grdo govori o njih , saj jih  še 
nikoli n i videl.

Palčica je m orala peti in pela 
je: »Leti, leti, rjavi hrošč!« in: 
»Glej, glej, kako m enih čez po

lje gre!« Tedaj se je k rt zalju
bil vanjo zaradi lepega glasu, 
rekel pa  ni ničesar, ker je bil 
pam eten možak. Takšno drobše 
ni mogoče dobiti s silo.

Izkopal si je bil dolg hodnik 
pod zemljo od svoje do njene 
hiše; po tem hodniku sta se 
poljska miš in Palčica spreha

jali, kolikor s ta  se hoteli. Prosil 
ju  je, na j se ne  bojita m rtvega 
ptiča, ki leži n a  hodniku; bil 
je kar cel ptič s perjem  in k lju 

nom, ki je očitno šele pred k ra t
kim umrl in  ki so ga pokopali 
prav tam , kjer je bil k rt n a 
pravil svoj hodnik.
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M argarita se je razumevajoče 
nasmehnila: »Prav, prav, senor. 
Razumem, da si želite biti sam i s 
svojo mlado ženo. Menda ni lepše
ga na svetu, kakor je poročna noč 
dveh zaljubljencev... Oh, še danes 
s« spomnim, kako je bilo, ko sem 
se jaz poročila... Moj Pablo — Bog 
tou daj nebesa! — me je hotel kar 
na rokah nositi!...«

Orana je bila na trn ju . Moreno 
Je opazil njeno zadrego. H itro je 
dejal M argariti:

»Že prav, M argarita, o tem boste 
lahko ju tri pripovedovali. Zdaj pa 
Pojdite in se kmalu vrnite s sad
jem in slaščicami!«

Komaj nekaj m inut je minilo, že 
Je prinesla M argarita ogromen 
Pladenj južnega sadja. Nasičena 
oranžna barva pom aranč se je sli
kovito odražala od višnjevega 
grozdja in se zlivala s svežo rde
čico g ranatn ih  jabolk in zlato- 
rumenimi indijskim i citronami.

»Prinesla sem vse, kar sem našla 
na vrtu,« se je opravičevala M ar
garita, prepričana, da bi se za po
ročno gostijo spodobilo še kaj ime- 
nitnejšega. »V mesto zadnji čas 
niso pripeljali živil, toda naš vrt 
nam še zmerom daje dovolj sadja, 
ne meneč se za bombe, ki frče 
okrog njega.«

Videč, da gospodar ni posebno 
navdušen za njeno modrovanje, se 
je vrla žena naposled poslovila, 
želeč m ladim a zakoncema prijetno 
Poročno noč.

Moreno je slutil, da utegne pri
sluškovati, zato je glasno velel 
Orani: »Prisedi, ljubica moja. Pij- 
Va in jejva n a  najino ljubezen!«

O rana je vstala kakor v sanjah . 
Odkar ie bila v sobi sam a s tem 
tujim  človekom, jo je bilo strah .

Mladi častnik jo je skušal pomi
riti, kolikor se je dalo: »Pridi,« je 
govoril z glasom, ki- je potrjeval 
njegovo m irno vest glede vsega, 
kar je storil dotlej,« poskusiva n a 
jini skromni večerji vliti nekaj raz
košja. Mislila bova, da jeva n a j- 
izbranejše jedi na svetu, želite ne
koliko ribe, senora? Nekoliko riža?«

Ne da bi bil počakal njenega 
odgovora, je vzel najboljši kos po
lenovke in ga previdno položil na 
njen krožnik. Potem je priložil k 
ribi še nekaj žlic riža.

Orana ga je začudeno gledala. 
Ni mogla prav razumeti, da ji ta  
tujec, zdaj ko je sam z njo, niče
sar noče, da ne izrablja priložnosti. 
Torej jo  je  rešil le zaradi nje 
same?

Moreno ni razumel, zakaj O rana 
tako trdovratno  strm i v krožnik 
in se ne pritakne jedi.

»Ali ne boste jedli?« je vprašal 
začudeno.

Njene velike oči, vlažne od solz, 
so se hvaležno uprle vanj. »Zelo 
dobri ste, senor.«

»Jaz? Dober?« Prešerno se je za
smejal, hoteč skriti svoje ganotje. 
»Nikar ne pretiravajte! Zelo draž
ljivo je rešiti življenje lepi ženski. 
To pot sem si lahko prvič privoščil 
takšno razkošje. Kakor vidite, sem 
s tem zadel terno. Vi, m ala moja, 
boste moj talism an!« Pogladil jo 
je po licu in jo nežno pogledal. 
»Kadar bo:- v nevarnosti, n ina 
moja. bom mislil n a  vas. In  nosil 
bom va*e ljubo ime v svojem srcu, 
kakor nosimo v gumbnici drago
ceno cvetlioo.«

Vnovič le napolnil n jen  krožnik 
z rižem in ribo. »Le podprite se, 
francosko dekletce! Moja zvezda 
vodnica! Vprašal bi vas še rad...«

O rana se je zdrznila. Njegovo 
govorjenje je njen s trah  in njeno 
pozornost nekako uspavalo, zato so 
ji bila vprašanja odveč. Rajši bi 
kar v neskončnost poslušala eno
lični, pomirjujoč glas svojega moža.

»Vprašal bi vas rad,« je nada
ljeval, ne da bi bil opazil zadrego 
svoje sosede, »ali boste čez nekai 
dni ali nekaj tednov, tam  na F ran 
coskem. daleč od mene, pri svojih 
ljudeh in v  svoji domovini, kdaj 
pomislili na skromnega šDanskega 
caballera, ki vas je rešil? Morda 
mu bo to prineslo srečo.«

Prenehal je, kajti čudno ganotje 
mu je stisnilo grlo. Nekaj tre n u t
kov n a to  je s sprem enjenim  gla
som dejal: »Jejte vendar, jejte,
senora! Rekel bi, da ste kakor Lo- 
tova žena. tako leseno sedite za 
mizo. Morate se podpreti, da boste 
jutri, ko mene ne bo več, dovolj 
močni!«

»Ali boste zgodaj odšli, senor?« 
»Da, kar dovolj zgodaj. Ob zori. 

Toda n ikar ne misliva na to! Pred 
seboj imava še nekaj neskrbnih 
ur. Ko se baste najedli, bova sku
paj premislila, kaj morem storiti 
za vas «

»O, da,« je vzdihnila in pričela 
vneto zajem ati, »nikar me ne za
pustite. To se pravi... Povedati vam 
moram, da nim am  več potnega 
lista... Morda bo to mojo zadevo 
še bolj zamotalo?«

»Zakai pa nim ate te listine, t a 
ko potrebne za tujce?«

»Vzeli so mi jo neki pobalini 
med zračnim napadom. Ustavili so 
me na cesti, mi naperili samokres 
na  prsi in rai izpraznili ročno to r
bico. Nisem se mogla upirati. Na 
srečo so mi pustili nekaj drugih
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listin, ki sem jih  imela v plaščnem 
žepu. To so listine, ki ste jih  videli 
pred nekaj urami.«

»Komaj sem jih  utegnil površno 
pogledati. Ali mi jih  pokažete še 
en k ra t senora? Rad bi tudi uradno 
poznal svojo ženo.«

Hitro je preletel z očmi listine, 
ki mu jih  je poslušno izročila. Na
to je potegnil iz žepa m ajhno za- 
pisnico in iztrgal iz n je  listič p a 
pirja. Napisal je nanj nekaj vrstic. 
Potlej je dejal energično, z gla
som, vajenim zapovedovanja, toda 
tiho’, da  ga je mogla slišati samo 
Orana:

»Dobro bi bilo, da si zapišete in 
sh ran ite  moje ime in moj naslov. 
Preden odrinem na fronto, moram 
skočiti še k Maquedu, prvemu 
m estnem u komisarju. Priskrbel 
vam bom prepustnico čez mejo, 
kajti zaradi izgube potnega lista 
bi utegnili imeti spet sitnosti.«

»Najbrže res.«
»Torej stopil bom h  komisarju. 

Vam bom pa ju tri z ju traj poslal 
Perrena, svojega dobrega znanca. 
Za vsak prim er sem vam napisal 
njegov naslov. Tukajle je. On bo 
poskrbel, da se vam ne bo nič 
hudega zgodilo. Upam, da boste še 
ujeli parnik, ki bo odplul v osem 
in štiridesetih urah.«

Nekaj časa je vladala v sobi ti
šina. Potem je letalec nekoliko v 
zadregi dejal;

»Zdaj pa, senora, morava, hočeš 
nočeš, ig rati vlogi nežnih, m ladih 
zaljubljencev, da naju  kdo ne pre
seneti. Na vas je vrsta, da pričnete 
svojo vlogo,« je pristavil s senčico 
porogljivosti.

Orana, nekoliko potolažena, se j 
je lahno nasm ehnila. In  ta  ljubez
nivi nasm eh je mlademu častniku 
pognal vso kri v glavo.

Torej se je le otajala, senora! 
Moreno je bil prepričan, da  bi 

bil čas njegov zaveznik. Glavo bi 
stavil, da bi v nekaj mesecih pri
dobil popolno zaupanje teh  velikih, 
nezaupnih sinjih  oči. Zdaj mu ni 
kazalo drugega, kakor sprijazniti 
se z usodo in  zadovoljiti se s to 
prvo nežno spodbudo.

če  ga bo Bog pustil živeti, kdo 
ve, kaj se bo zgodilo pozneje... v 
daljnji^ daljn ji bodočnosti? Misel 
na  srečno, m im o bodočnost s takš
no ženo ob s tran i ga je spravila v 
dobro voljo. Prelepa se m u je zdela 
ta  misel, da bi se kdaj uresničila...

*

»Zdaj, ko sva se nekoliko pod
prla,« je dejal Moreno, »moram po 
opravkih, da  vam priskrbim vse 
potrebno za vašo varnost. Mencla 
vam ne bo neprijetno, če vas pu
stim  samo v tej sobi?«

»Tukaj me boste pustili, pri 
vas?« je začudeno vprašala Orana. 
Misel, da je ne sili s seboj, jo je 
kar nekam pomirila.

»Da. Mislim, da se za mojo ženo 
pač spodobi, da  ostane v moji 
sobi?«

Ta dvojni poudarek lastnine: 
»mojo ženo« in  »v moji sobi«, jo 
je spet zmedel. Plašno je odgovo
rila: »Oh, saj če sem sama, se nič 
ne bojim.«

Častnik se je grenko nasm ehnil.
»Kakor vidim, senora, si kljub 

vsemu, kar sem storil za vas, še 
nisem pridobil vašega zaupanja.«

O rana je zardela do ušes. Očitek 
je bil upravičen in dobro m erjen. 
Toda ali je mogla spričo grozovi
tosti, ki jih je bila doživela v tem 
mestu, tako hitro  verjeti temu tu j
cu, čeprav je bil še tako veliko
dušen? Ali je nemogoče, da bi ta  
človek zahteval od nje stvari, ki 
jih ne bi mogla izpolniti? In  ali 
je nemogoče, da bi potlej prišel z 
barvo na  dan in postal nasilen in 
surov kakor drugi?

»Oprostite mi, senor,« je zaše
petala v zadregi. »Nisem nehvalež
na, toda teh  nekaj mesecev sem 
videla v Španiji toliko slabega, da 
ne znam več točno ločiti dobro od 
slabega.«

»Prav hvaležen sem vam za to 
pojasnilo,« je na videz veselo, v 
resnici pa nekam grenko dejal 
Moreno.

»Oh, senor, nisem vas hotela ža
liti! Davi sem pač doživela tako 
strašno preizkušnjo... Potem ste 
prišli vi...«

živahno jo je prekinil: »Menda 
sem za vas vseeno nekoliko m anj 
strašen kakor p ijani vojaki iz ho
tela ,Colon‘?«

Stresla se je ob njegovih porog
ljivih besedah, toda pogumno je 
nadaljevala: »Teh dveh stvari ne 
moreva prim erjati, senor. Davi ste 
se mi zdeli kakor z neba poslan 
rešitelj Rešili ste me iz rok p ija
nih, poživinjenih ljudi Zdaj sem 
svobodna, odvisna samo od vas.«

IZ F R A N C O S C I N E  P R E V E D L A  K. N.
»Kakor je odvisna žena od svo

jega moža.«
Nekoliko je prebledela.
»Da, da... To sem hotela reči. 

Kakor je odvisna prava žena od 
svojega moža.« V zadregi ni vedela, 
kaj naj bi še dejala.

Pogledal jo je in nekoliko globlje 
potopil svoje oči v njene. Potlej je 
vzdihnil in zm ajal z glavo:

»Menim, da se vam, k ar se mene 
tiče, ni treba Bog ve česa bati. 
Čeprav se mi je zdela še davi misel 
n a  zakon odvratna, se bom morda 
drevi izkazal za izvrstnega zakon
skega moža.«

»Rada bi vam, senor, tud i jaz 
povedala svoje mnenje,« je dejala 
O rana prepričljivo in čvrsto, »če
prav se zavedam, da vam dolgu
jem svoje življenje, bi bilo napak, 
če vam bi obljubila več, kakor bi 
mogla izpolniti.«

»Oh!« Nekaj trenutkov je  bilo 
vse tiho. Nato je mladi častnik 
skoraj porogljivo pribil:

»Vse kaže, da je torej bolje, da 
ničesar ne obljubite, da vam ne bi 
bilo treba česa žrtvovati?«

»Srečna sem, da me tako dobro 
razumete.«

To puščico je dobro merila. Res, 
popolnoma jo je razumel. Priznati

DRUŽINSKI TEDNIK 
V VSAKO 

SLOVENSKO HIŠO!

si je moral, da jo je podcenjeval. 
Pričakoval je več ljubeznivosti o d ' 
ženske, ki ji ,ie rešil življenje. Toda j 
bila je ponosna, in  tudi ta  ponos i 
mu je bil všeč. Toda zanesljivo se 
ji še sanjalo ni, koliko je sam tve
gal pri tej rešitvi...

»Dosti sem si drznil na rovaš 
svoje slave,« je m rm raje modroval 
sem pri sebi. »Lahko bi me stalo 
glavo!«

»Kaj ste  dejali, senor?« je vpra
šala Orana. Čeprav je govoril tiho, 
ji n i ušla n iti besedica.

»Nič posebnega,« je menil Mo
reno. »Ali se spomnite tistega du 
hovnika, ki so ga gnali na  m ori
šče?« je vprašal, skušajoč obrniti 
pogovor.

O rana je nemo pokimala.
»Njegova zasluga je, da sva zve

zana za vse večne čase, ne samo 
pred ljudmi, am pak tudi pred 
Bogom.«

»Da, senor.«
»Ali ste nezadovoljni?« je po 

kratkem  molku vprašal mladi čast
nik.

»Priznam, obupana sem,« je od
govorila nekoliko posmehljivo.

»Obupani, zakaj?«
» P r e d s t a v l ja j t e  si, d a  ste ženska 

in v mojem položaju. Zvezana za 
vse življenje z nekom, ki ga sploh 
nisem poznala... In tud i za vas. 
mora biti to  mučno! Premislite, 
z d a j  s t e  suženj z a k o n s k e g a  jarm a 
za vse večne čase...«

Moreno ni vedel, ali misli resno 
ali se samo šali. Zato je naspol 
resno, naspol v šali dejal: »Kaj
pak je težko nositi takšno breme, 
a vendar ga bom _ lažje nosil, če 
bom vedel, da ničesar ne obža
lujete.«

»Da, hm... prav za prav...« Bila 
je v takšni zadregi, da se mu je 
zasmilila. »Usoda je res neusm i
ljena... Morda bo bodočnost p ri
nesla kaj boljšega.«

»Vaša bodočnost naj vas ne 
skrbi, senora.«

»Na kaj nam igavate, senor?«
»Jutri odrinem n a  Balearsko 

otočje. Protiletalski topovi so tam 
kaj prav gosto posejani. Kakor 
sem vam že dejal, je dokaj mož
nosti, da boste prav kmalu mlada, 
srčkana vdova.«

Ni takoj odgovorila. Takšno go
vorjenje jo je skoraj žalilo. Prava 
žena bi pač le z žalostjo pomislila 
na te ,možnosti*...

»Mislim, d a  ne smeva gledati 
najine ločitve s te strani,« je de
jala po kratkem  premisleku. »Kot 
prava zakonska žena moram želeti, 
da bi se vrnili s fronte živi in 
zdravi.«

Zagoreli letalcev obraz je zalila 
tem na rdečica: »Morate? Dolžnost 
vam torej narekuje to željo, se
nora?«

»Dolžnost pokorne zakonske že
ne,« je skromno odgovorila.

»Prav rad  vas osvobodim te dolž
nosti,« je tedaj živo, razdražljivo 
vzkliknil Moreno. »Naj se zgodi vse 
tako, kakor je odločila Usoda!«

V"tal je, ponosno dvignjene gla
ve, nekoliko bled, toda žarečih oči.

»Kar se mene tiče,« je trdo de
jal, »bom ravnal t^ko, kakor da 
vas ne bom nikoli več videl. Vem 
samo, da vas hočem rešiti iz ne
varnosti, ki so vam grozile in vam 
še groze v tem mestu. Ne bom m i
ren prej, dokler ne bom vedel, da 
ste na varnem, daleč od teh  gro
zot.«

»Zelo dobri ste, senor. Ne vem, 
kako naj bi se vam zahvalila.«

»Nikar,« je dejal še bolj suho 
kakor poprej, »nočem, da bi mi bili 
hvaležni. Saj nisem storil tega za
radi vas... Storil sem samo v lastno 
zadoščenje, bodite prepričani o 
tem!«

Začudeno ga je pogledala. Dotlej 
ga še ni videla tako razburjenega, 
n iti tedaj ne, ko jo je reševal iz 
rok surovih miličnikov. Zaslutila je, 
da ga je z nečim užalila. Ni m aral 
njene hvaležnosti... Morda ni znala 
prav povedati, kako žal bi ji bilo, 
če bi se mu na  fronti kaj pripe
tilo.

Smešna je bila, omenjajoč svoje 
zakonske dolžnosti. Res, prav ne
spretno se je izrazila. H krati je pa! 
čutila, da je neizmerno težko za
upno govoriti s človekom, ki ga po- | 
znaš komaj nekaj ur. Kaj naj bi 
mu dejala, če ne sme izreči besed 
kakor .hvaležnost' in .dolžnost*? |

Vse te stvari so se ji podile po 
glavi, med tem ko je Moreno stopil 
k umivalniku, da bi se umil,

Brisajoč si roke, se je obrnil k 
nj^j. Opazila je, da jo še zmerom 
mrko gleda. Bila je dobrega srca, 
zato si je začela beliti glavo, kako 
bi mu dala razumeti, da bi ji bilo 
zelo neljubo, če bi se razšla v 
jezi... V teh nekaj mesecih, ki jih 
je preživela v Španiji, je imela tako 
malo pravih prijateljev. Misel, da 
bo izgubila tega edinega, jo je ne
hote zabolela.

Odprla je svojo ročno torbico in 
nekoliko pobrskala po njej. Čisto 
na dnu je otipala nekaj drobnega. 
Bila je zlata svetinjica lurške Ma
tere božje.

»Ali dovolite, da vam podarim ta  
spominek, senor?« je plaho vpra
šala. »Naj vas Mati božja varuje v 
nevarnosti! Vem, da ni nikakšna 
dragocenost, toda kot spomin vam 
bo morda vseeno ljuba.«

Presenečen ob tej nenadni spre
membi mlade žene jo je mladi le
talec debelo pogledal.

»Verjemite moji iskrenosti, go
spod,« je pristavila in zardela, m i-

P oseb n o  pazite , kai 
boln ik  p ije l  Č e Vam 
je le m ogoče, da ite  
mu za z d r a v j e  in 
užitek  čim češče nal- 
boljšo mineralno vodo

ono as rdečimi srci
č e  sam i b o leh a te  ali se  ne poču
tite  dobro , zah tev a jte  naš b rez 
plačn i p ro sp ek t v katerem  im ate 
mnogo k o r i s t n i h  n a v o d i l o  

zdravju.

Uprava Radenskega zdravilnega 
kopališča

S L A T I N A  R A D E N C I

sleč, da teh ta  njene besede. »Bilo 
bi mi res žal, če bi se vam kaj 
zgodilo.«

»Torej jo sprejmem,« je  kratko 
dejal Moreno, vzel svetinjico in jo 
vtaknil v telovniški žep. Njegove 
oči so se za trenu tek  ljubeče po
mudile na  njenem  obrazu.

Nato si je oblekel suknjič in  si 
opasal pas. Zapenjajoč si ovratnik, 
je opazil prstan, ki je blestel na 
njegovem mezincu.

Snel ga je s p rsta in  ji ga po
nudil: »Premišljeval sem, kakšen 
spominek bi vam podaril na  da
našnji dan, ko ste — tako slučajno 
— postali m oja žena. Mislim, da 
bo ta  prstan  posebno primeren za 
ta  nam en. Kakor vidim, nim ate 
nobenega, bo pa ta  toliko bolje 
držal...«

»Oh, nikar! Ta prstan  je vse pre
več dragocen,« je zajecljala v za
dregi O rana in zardela do ušes.

»Njegova vrednost je sam o sim 
bolna,« je dejal letalec. »Dragocen 
družinski spomin je. In  če ga po
darim  svoji ženi v okras, pač ne 
bom žalil tega spomina.«

Nežno je prijel Orano za roko in 
ji skušal na takn iti p rstan  na p r
stanec. Bil je kakor um erjen zanjo. 
Oba sta  se zasmejala, videč, koliko 
drobnejši so njeni prsti od n je 
govih.

O rana je pazljivo ogledovala 
dragoceno darilo. Snela ga je s 
prsta  in si ga ogledala od vseh 
stran i. Precej debeli obroček je 
bil umetniško izrezljan. Bilo Je vi
deti, kakor da bi bil spleten iz treh  
zlatih pramenov. Ti pram eni so se 
stikali in oklepali nenavadno velik 
in čist tem no vijoličast am etist. 
Na no tran ji s tran i p rstana  je pre
brala: Siempre fidele1.

»Izredno lepo starinsko delo,« je 
strokovnjaško dejala Orana.

»Da, da,« je nekam raztreseno 
odgovoril Moreno. »Precej težak je 
za nežno žensko roko, zato ne za
htevam, da bi ga zmerom nosili. 
Prosil bi vas pa, da bi ga imeli na 
roki nocoj in jutri, potlej boste 
tako lahko nosili domače dragulje.«

Ni odgovorila, am pak nepremično 
ogledovala okrašeni prstanec. Me
hki sijaj am etista se je čudovito 
odražal od nežne beline n jen ih  
rik . Toda njene misli so bile daleč 
od občudovanja te lepote. Mudile 
so se pri njem, ki ji je ta  p rstan  
podaril, čeprav ji je očital, da mu 
ne zaupa, pač ni slutil, da je v 
njenih  očeh eden tistih  viteških 
Špancev, ki jih opisujejo španski 
pisatelji v toliko rom anih in no
velah.

»Ven moram,« je dejal in na 
lepem presekal skrivnostno tišino, 
ki je za trenutek  zbližala n jun i 
duši. »Moram po opravkih. Vi bo
ste ostali tukaj, kakor sva se do
menila.«

»Da, senor.«
Hudomušno jo  je pogledal: »Vr

nil se bom kmalu, da bom noč pre
živel z vami.«

»Z menoj?« je zajecljala.
Moreno je planil v prešeren, m la

deniški smeh. Zabaval se je ob 
s trah u  tega nedolžnega bitja, ki 
ga je malone za ceno lastnega živ
ljen ja  rešil iz sm rtne nevarnosti.

Celo nekako ugodno m u je bilo 
pri srcu ob misli, da lahko neko
liko podraži njeno žensko sram ež
ljivost, sklicujoč se na  to, da je 
njegova žena in da pač ne more 
nihče na svetu tega spremeniti.

Kdo bi mogel vedeti, kakšna kri 
polje po žilah ljudi, rojenih v de
želi, ki je  imela v svoji burni zgo
dovini največ revolucij in  vojn, 
v deželi, k jer je bikoborba n a jljub 
ša narodna igra in kjer velja lju 
bezensko maščevanje za upravičeno 
čednost? Če Španka ljubi in če je 
v ljubezni razočarana, potlej n jena 
osveta ne pozna zaprek. Njeno m a
ščevanje zasleduje nezvestega, do
kler ga ne doseže. Španci so po
dobni svojim družinam. V ljubezni 
so ognjeviti in strastn i toda če
prav še tako zaljubljeni, ohranijo 
svoj ponos v še tako kočljivih tre 
nutk ih  in se pogosto rajši predajo 
porogi j ivosti kakor nežnosti. M ar
sikateri zaljubljen Španec skuša 
skriti svojo neuslišano ljubezen 
pod krinko porogi j ivostL«.

Zatemnitev v kraljestvu belih mačk.
f»Ric et Rac*) 1 Zmerom zvest.
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O bleke, perilo , vetrn i suknjiči, 
dežni p lašči, tren čk o ti in vsa p rak 
tična oblačila, n u d i  v n a j v e č j i  

izberi, najceneje

Presker
Ljubljana, Sv. Petra c. 14

M O Š K I
Pri sp o ln i n e sp o so b n o s ti .  Pri sp o ln i s la b o s ti
p o s k u s i t e  h o r m o n s k e  p i l u l e

„HORMO-SEKS>a
Dobivajo se v vseh lekarnah. — 30 pilul 
din 84-—. 100 pilul din 217’—. 300 pilul 
din 560-— Po pošti diskretno razpošilja

Izdaja za konsorclj »Družinskega tednika« K. Bratuža, novinar; odgovarja Hugo Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. ? Ljubljani; za tiskarno odgovarja O. Mihalek -  vsi v Ljubljani.

lekarna BAHOVEC
UUBUANA

G lavno sk lad išče : Farm. kem . la
b o ra to rij „VIS-VIT‘ , Zagreb, Lan
gov trg  3. O gl. reg. S. b r. 5846-39

Veseli godci 14.00: Poročila 18.00: 
Kadoslni zvoki 18.-10: Slovenščina za 
Slovence 19.00: Napovedi, poročila
10.20: Nac. ura  19.40: Objave 19.50: 
Deset minut zabave 20.00: Ruski sek-! 
štet. 20.45: R eproduciran koncert sim
fonične glasbe 22.00: Napovedi, poro-, 
čila 22.15: Radijski o rkester. Konec ol% 
23. uri.

PETEK 27. OKTOBRA
7.00: Plošče 7.15: Napovedi, poročila 

7.30: Plošče 11.00: šolska ura  12.00; 
Plošče 12.30: Poročila, objave 13.00: 
Napovedi 13.02: Opoldanski koncert 
R adijskega orkestra 11.00: Poročila
1S'00: ?®nska u ra  l s -20: Plošče 18.40: 
Francoščina 19.00: Napovedi poročila 
19.20: Nac. u ra  19.40: Objave 19.50: 
Zanimivosti 20.00: Koncert 21.15: O 
sonatah: predava g. Srečko Koporc 
22.00: Napovedi, poročila 22.15: Plošče.j 
Konec ob 2.3. uri.

SOBOTA 28. OKTOBRA
7.00: Plošče 7.15: Napovedi, poročila 

7.30. Plošče 12.00: Plošče 12.30: Poro
čila, objave 13.00: Napovedi 13.02: 
Plošče 14.00: Poročila 17.00: Otroška 
ura 17.50: Pregled  sporeda 18.00: Ra
dijski o rkester 18.40: Ali naj varču* 
čujemo? 19.00: Napovedi, poročila
19.20: Nac. u ra  19.40: Objave 20.00: 
O zunanji politiki 20.30: Za konec m e
seca — pisan variete s šalami, godbo 
in petje,n 22.00: Napovedi, poročila 
22.15: Radijski orkester. Konec ob 
23. uri.

NEDELJA 29. OKTOBRA
 ̂ 8.00: Šramel »Štirje fantje« 9.00: 

Napovedi, poročila 9.15: Plošče 9.45: 
Verski govor 10.00: Prenos cerkvene 
glasbe iz stolnice 11.00: Plošče 11.30: 
Koncert 13.00: Napovedi, objave 13.20: 
Solistični koncert 17.00: Kmet. u ra  
17.3(1: Domač koncert 19.00: Napovedi, 
poročilo 19.20: Nac. u ra  19.40: Objave 
20.00: Plošče 20.30: Vijolinski koncert 
21.15: Plošče 22.00: Napovedi, poro
čila 22.15: V oddih igra Radijski or
kester. Konec ob 23. uri.

PONEDELJEK 30. OKTOBRA
7.00: Plošče 7.15: Napovedi, poro

čila 7.30: Plošče 12.00: Plošče 12.30: 
Poročila, objave 13.00: Napovedi 13.02: 
Opoldanski koncert Radijskega orke
stra  14.00: Poročila 18.0it: Zdravstvo 
(higiena) mladostne dobe 18.20: De- 
bussy: Morje. simf. su ita 18.40: Naša 
posest na Jad ranu  19.00: Napovedi, 
poročila 19.20: Nac. u ra  19.40: Objave 
19.50: Zanimivosti 20.00: Koncert Ra
dijskega orkestra 21.15: Trio za flavto, 
gosli in čelo 22.00: Napovedi, poročila, 
22.15: Plošče. Konec ob 23. uri.

TOREK 31. OKTOBRA
7.00: Plošče 7.15: Napovedi, poro

čila 7.30: Plošče 11.00: Šolska ura 
12.00: Plošče 12.30: Poročila, objave 
13.00: Napovedi 13.02: Opoldanski
koncert Radijskega orkestra  14.00: 
Poročila 18.00: Plošče 18.40: Ideja
stvarstva 19.00: Napovedi, poročila
19.20: Nac. u ra  19.40: Objave 19.50: 
Deset minut zabave 20.00: Plošče
20.30: Prenos iz Beograda 21.30: Plo
šče 22.00: Napovedi, poročila 22.15: 
Radijski orkester. Konec ob 23. uri.

SREDA 1. NOVEMBRA
9.00: Napovedi, poročila 9.15: P re 

nos cerkvene glasbe iz franč. cerkve 
10.30: Verski govor 10.45: Plošče
11.30: Praznični koncert Radijskega 
orkestra  13.00: Napovedi 13.02: Tercet, 
sester S tritarjevih  ob sprem ljevanju 
harm onija 13.50: Godalni kvartet za 
flavto, violino, violo in čelo 19.00: Na
povedi, poročila 19.20: Nac. ura  19.40: 
Plošče 19.50: Uvod v prenos 20.00; 
Prenos iz ljubljanske opere. Konec ob 
23. uri.

S Smolejem po Finski
Nadaljevanje s  9. strani

skem okrog 30.000 jezer, ki se spajajo  
drugo v drugega. Z ličnimi čolni- 
kanadci in  kajaki lahko Finci preve- 
slajo svojo domovino s sk rajnega juga 
na  skrajn i sever, ne da bi jim  bilo tre 
ba čoln dvigniti iz vode. Srečen športn i 
n a ro d ! Poleti veslajo, pozimi se pa sm u
čajo po neskončni valoviti pokrajini, čez 
zam rzla jezera, med tem nim i iglastim i 
in nežnim i brezovimi gozdovi. Lesa je 
mnogo, zato lesna industrija  posebno 
cvete. T ovarn nisem mnogo videl, za
to  pa več ogrom nih lesnih žag.

»Sauna« — skrivnost finskega 
športnega uspeha

M orda ste že kdaj kaj slišali ali brali 
o sloviti finski kopeli »sauni«? P re
izkusil sem. jo n a  lastn i koži in  ni mi 
žal. N ajprej n a j povem, da ga ni v 
vsej F inski kraja, ki ne bi imel »sau- 
ne«. V m ajhn ih  vaseh so saune lesene 
ali pletene, v H elsinkiju in  večjih m e
stih  so pa zidane saune, toda v načelu 
popolnoma podobne prim itivnim  va
škim saunam .

V sauni se koplješ, bičaš, m asiraš 
in  miliš, predvsem pa pariš z neznosno 
vročo paro, V helsinški sauni me je 
sprejel »saunapaallikot«, t. j. ravnatelj 
saune. Peljal me je v eno izmed mnogih 
kabin. V n jej je divan in  nekaj obešal
nikov. Slekel sem se do nagega in  
odšel v pravo sauno. To je m ajhna, 
a  precej visoka soba. že  pri v ra tih  te 
sprejm e strašna vročina. Ob steni te 
sobe so tr i  velike police, druga nad 
drugo, nekako tako kakor postelje v 
ladjah. Pod tem i policami je peč.

Nekoliko me je presenetilo, da me 
je v sauni sprejela — ženska. Velela 
mi je, n a j si izberem polico. Cim višjo 
polico si izbereš, tem  huje  se pariš, 
k a jti para  se dviga ped strop. Vročina 
je neznosna. Zapira ti sapo, da komaj 
dihaš Toda vzdržal sem, kajpak na 
najn iž ji polici. Edino F inci — in  kakor 
so mi pozneje povedali, tudi Laponci 
— vzdrže vročino na najvišji polici 
saune.

K om aj sem se nekolko zavedel, mi 
je  ženska ponudila brezovo metlico. 
Zbičal sem se — čisto nalahno — po 
vsem životu, da sem kar čutil, kako 
m i je kri pričela h itre je  p la ti po ži
lah. N ato moraš v kad s srednje 
toplo kopeljo. Ko se m alo ohladiš, pa 
ležeš na  klop ob kadi, nežne ženske 
roke te nam ilijo  — takšna je tu  n a 
vada — in  ko si ves bel od milnice, te 
prično polivati z vedri vode, in sicer 
na jp re j s toplo, potlej pa s hladnejšo 
in  naposled z mrzlo vodo, dokler nisi 
popolnoma čist. še  k ra tka  m asaža in 
lahko se rdeč ko kuhan rak, pa p ro
žen kakor gumi im lahak  kakor žoga 
vrneš v kabino, se oblečeš, ležeš na 
divan in  naročiš masla, »maita« in 
sadja.

T akšna je m estna sauna.
V vaških saunah  seveda nekaj udob

ja  odpade, toda parjenje, m iljenje in 
m asaža ostanejo. V L ahtiju  sem videl 
Fince, ki so po snegu in  pri — 10» C 
bosi in  le lahno oblečeni odhajali iz 
sauUe v svoje hiše. Tako so u trjen i, da 
jirni velika razlika v toploti nič ne 
škoduje.

Pripom nim  naj, da pripisujejo prav 
tej finski kopeli velik delež pri mnogo
številnih finskih športn ih  uspehih. 
S auna nam reč človeško telo ohrani 
dolgo let t-ftko prožno, da ie kos še 
tako hudim  naporom.

Finska žena
Ideal finske žene je poklic, toda ne 

samo poklic uradnice, zato je finska 
žena vse prem nogostranska. Zenske sre. 
čaš v vseh mogočih poklicih Vozijo 
tram vaje in  taksije, so sprevcdnice v 
avtobusih in m aserke po saunah. R a
zen tega, d î so uradnice v vseh mogo
čih uradih, jih  srečaš tudi kot —- 
brivke. Brivke, ne frizerke. Na F in
skem te v brivnici nam ili in obrije 
ženska. Nekdo med finskim i znanci mi 
je dejal, da im ajo Finci brivke zato 
rajši od brivcev, ker so h itrejše in 
Im ajo nežnejše roke.

Nenavadno veselje finske žene do 
raznih poklicev Ima pa  tudi svojo

FR. P. ZAJEC
IZ PR A ŠA N  O P T IK  IN U R A R  

L JU B L JA N A , seda) Stritarjev« ul. 6
pri franžISkanskem  m ostu

v s a k o v r s tn a  o c a ia ,  f la l in o g te d i,  io p lo m e r i ,  t a r o n ie t r . .  
h u g r o m e l t i ,  itd . V e i i la  u tir a  u r , z la tn in e  m srebrnine. 
S a m o  k v a l i le ln a  o p tik a  C e n ik ' b re ip ta C n o

23 Premog — koks
drva — og lje  — likalit

d o b ite  po zm ernih  cenah  pri

RESMAN LOJZE. L jub ljana
C esta  29. ok to b ra  (R im sk a) 5t. 21 

T elefo n  33-53 Čudna so pota u so d e . . .  Iz jam e je človek prišel in zdaj, po toliko tisočletjih, se spet vrača v jamo 
— zavetišče pred  letalskim i napadi. (»Mcitch«, Pariz)

senčno stran . K er se žena preveč po
sveča poklicu, ima prem alo sm isla in  
časa za družino, število porodov na  
Finskem  stalno  nazaduje, čeprav ga 
zadnji čas skušajo s  spretno propa
gando dvigniti. R azen tega se zdi, da 
im ajo finske družine prem alo otrok. 
Največ je družin z enim  otrokom ali 
dvema.

F inska žena je skrom na po svoji 
zunanjosti. Ne rdeči si ustnic in lic, 
kvečjemu da se nekoliko napudra. 
Oblači se praktično in  ne slepo po 
modi. Im el sem priložnost govoriti z 
neko mlado finsko gospo, ki se je bila 
pravkar vrnila s potovanja po Evropi.

»Francoska moda je strašna,« mi je 
dejala. »Pri n as bi se zgražali, če bi 
se ženska tako načičkala.«

U tegnila je prav imeti. N aravni, 
otroško preprosti finski ženi in  dekletu 
se n jena  preprosta športna obleka 
najbolj poda. Na pogled je finski 
ženski svet čeden, ljubek, a ne lep. 
Videl sem sicer nekaj izredno lepih 
žen tuje, mongolske lepote. Toda to 
so izjeme. Skoraj vse F inčanke so 
svetlolaske ali rdečelaske z odkritimi, 
sin jim i očmi.

Kultura naroda, 
kjer ni nepismenih

Finci niso slavni po svetu samo po 
svojih športn ih  uspehih, temveč tudi 
po svoji visoki kulturi sploh. Finec je 
resen, delaven človek. Delo pojm uje 
kot šport in  dela vztrajno in po dolo
čenem načrtu . Važno je finsko pojm o
vanje vrednot. V ztrajno delo, kronano 
z uspehom, jim  je več vredno kakor 
pa nenadni, bleščeči uspehi, ki so sko
ra j vselej sad ugodnih okoliščin ali 
iuredne nadarjenosti.

F inska je dežela poštenjakov, čeprav  
se ne zanim aš za te stvari, te  včasih 
same dregnejo v oči. V taksiju slu
čajno nim aš drobiža in  ti šofer ne 
more m enjati; čeprav vidi, da si tu 
jec, ti dobrodušno reče: »Stojim na 
tistem  in  tistem  vogalu, boste že še 
plačali.« še  tako drage smuči lahko 
brez skrbi pustiš kar na  cesti, če 
stopiš, v trgovino ali kavarno. Pozimi, 
ko se smuča staro in mlado, stoji pred 
trgovinam i nešteto navadnih, pa tudi 
dragih smuči in palic, a nihče nikoli

vojno  na s tra n i A vstrijo  in N em čije Zave
zn išk i poslan ik i v C a rig rad u  za h te v a jo  po tn e  
-is te  (SO. o k to b ra ) .

Konec sa ra j e v sk e g a  procesa  ( i 2. —29. o k t. ) .  
O bsodba fiavri la  Pr incipa in 24 soobtože ncev.

30. o k to b ra
S iloviti nem ški nap ad i n a  V pres.

31. o k to b ra
R usi sp e t osvo je Č ernovice, R uske če te  na 

P o ljsk em  p ro d ro  do p ru sk ih  mej.
V I ta l i j i :  o d s to p  S a la n d ro v e  v lade .

1. no v em bra
N em ci se u m a k n e jo  v V zhodni P ru siji.
P erzija  izjavi k ljub  tu ršk e m u  p rit isk u , da 

bo  o s ta la  n e v tra ln a .

D a l j e  p r i h o d n j i č

— -----------

Zakaj ni v e č  
„Vla$ty.a UatilUa"

Naši bralci so zanesljivo že sami 
opazili, da je rubrika »Naš kotiček« v 
poslednjih številkah našega lista izo
stala. Spodobi se, da ta izostanek tudi 
opravičimo. »Naš kotiček« je rubrika, 
ki ni vezana na čas. Na čas je pa 
vezanih toliko drugih, vse bolj pere
čih dogodkov, ki jih kot vestni kroni
sti nismo mogli izpustiti in so morali 
v prav to ali v prav ono številko. 
Rubrike »Naš kotiček« nismo ukinili, 
pač pa odložili za pozneje. Pripom
niti moramo tudi, da so prispevki na
ših bralcev postajali manj zanimivi 
in da niso bili vsi zreli za tisk. Po
šiljajte nam samo res dobre, resne in 
zanimive sestavke, potlej bomo za pri
spevke v »Naše.’n kotičku« že še našli 
kakšen kotiček.

U redništvo »D ružinskega tedn ika«.

H a d io  L ju b l ja n a
od 25 . X . do 1. XI. 1939.

nobenih ne »zamenja«. F inska je edi
na evropska država, ki v redu vrača 
Ameriki svoje vojne dolgove. Vračajoč 
se s Finske, sem bil prav zadovoljen, 
da sem pobliže spoznal deželo, ki se 
po pravici im enuje ku ltu rna  poslanka 
severnih narodov, Franc Smolej.

ČETRTEK 2«. OKTOBKA
7.00: Plošče 7.15: Napovedi, poro

čila 7.30: Plošče 12.00: Plošče 12.30: 
Poročila, objave 13.00: Napovedi 13.02:

fcced 25 Uti . . .
K ronološk i  p reg led  d o g o d k o v  

po sa r a je v s k e m  aten ta tu
P o  p o d a t k i h  

i z  d i p l o m a t s k i h  a r h i v o v
Nadaljevanje

20. o k tob ra
K ra jev n i n em šk i uspeh i v F .an d riji

21. o k to b ra
Nemci zam an  n ap a d a jo  k m n u d e  (B e lg ija ). 
K onec b itk e  za V aršavo . Neiuel se  um ak 

nejo .
23. o k to b ra

N em ci se u m ak n e jo  up»ed  iv a r.g o ro d a .

24. o k to b ra
Nov ogo rčen  nem ški n apad  na I> i\m ude se 

iz jalovi
25. o k to b ra

N emci p re k o ra č ijo  rek o  V ser v F lan d riji. 
I)ixm ude st* š<; zm erom  obupno  b ran i.

26. o k to b ra
Č edalje liu jši p r it isk  nem šk e  ofenzive 

F land riji.
27. o k to b r a

Z ačetek  b ilk e  p ri Ypre.su (27. okt 4. nov.)

28. o k to b ra
l lu s i dobe n az a j Lodž.

29. o k to b ra

N em ško - tu rš k e  k riž a rk e  »G oeben«, »Bre_ 
la u : in >’ilam id ich «  o b s tre l ju je jo  S eb as to p o l 
n N ovorog ijsk . 'Jo  pom eni v s to p  T u rč ije  v


